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อัตลักษณ์ของการศึกษาคาทอลิกทีÉเหมาะสําหรับแต่ละสังฆมณฑล คณะนักบวช และโรงเรียน

คาทอลิกย่อมแสดงถึงลักษณะและ เปาหมายของตน ซึÉ งถึงแม้จะอยู่บนพืÊนฐานความเป็น้

สถาบันการศึกษาคาทอลิกเหมือนกัน อ้างอิงพระวรสาร และสมณสาสน์ต่าง ๆของพระศาสนจักรเดียวกัน 

ประเทศไทยกําลังอยู่ในยุคทีÉการแสดงอตัลักษณ์ของสถานศึกษาให้ประจักษ์ช ัดมีความสําคัญ แต่เมื Éอ

กําหนดอัตลักษณ์อย่างชัดเจนแล้วคําถามทีÉตามมาคือ จะทําอย่างไรให้เปาหมายและคุณลักษณะของ้

นักเรียนทีÉกําหนดเป็นจริงได้ การจัดทําแผนการเรียนรู้ควรจะมีรูปแบบอย่างไร กระบวนการเรียนการ

สอนควรเป็นอย่างไร และการทํางานรว่มกันในโรงเรียนควรจะต้องคํานึงถึงอะไรบ้าง  

 

ผมรู้สึกดีใจและขอบพระคุณสภาการศึกษาคาทอลิกแห่งประเทศไทยทีÉได้ให้คณะเยสุอิตมีส่วน

ร่วมในการแสวงหาการปฏิรูปการศึกษาของท่าน โดยการนําเอา Ignatian Pedagogy Paradigm มาแปล

เป็นภาษาไทย เพื Éอช่วยให้สมาชิกทีÉแสวงหาหนทาง ได้มทีางเลือกอีกทางหนึÉงจากการพิจารณา

ประสบการณ์ของคณะเยสุอิตในการจัดการศึกษาในระดับการศึกษาขั Ê นพืÊนฐาน โดยเฉพาะอย่างยิÉงการ

แปลใหม่ในครั Ê งนีÊ ซึÉงตั Ê งชื Éอหนังสือว่า “แนวทางปฏิบัติสําหรับการเรียนการสอนทีÉเน้นการไตรต่รอง ” เป็น

การแปลครั ÊงทีÉ ๒ ในยุคทีÉพระศาสนจักรกําลังไตร่ตรองการประกาศข่าวดีใหม่ และเป็นยุคทีÉความ

เปลีÉยนแปลงทีÉโลกกําลังเผชิญอยู่ท้าทายการจัดการศึกษาคาทอลิกเป็นอย่างยิÉง 

 

หากเอกสารนีÊจะเป็นประโยชน์สําหรับนักการศึกษาคาทอลิกในประเทศไทยบ้าง ก็ขอให้เรา

โมทนาคุณพระเป็นเจ้าด้วยกันทีÉพระองค์โปรดประทานแสงสว่างและทางเลือกให้ผู้ทีÉหว ังพึÉงพระองค์เสมอ 
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สารจากเลขาธการสภาการศึกษาคาทอลกแหงประเทศไทยิ ิ ่  

 

 

ในนามของสภาการศึกษาคาทอลิกแห่งประเทศไทย ขอขอบคุณคณะเยสุอิต ท่านอธิการเจ้าคณะ

แขวงเยสุอิตในประเทศไทย คุณพ่อออกัสติน สุกิโย ปิโตโย เอส. เจ. ทีÉอนุญาตให้สภาการศึกษาคาทอลิก

แห่งประเทศไทยดําเนินการแปลและจัดพิมพ์เอกสาร “IGNATIAN PEDAGOGY : A Practical 

Approach” หรือในชืÉอแปลภาษาไทยว่า “แนวทางปฏิบัติสําหรับการเรียนการสอนทีÉเน้นการไตร่ตรอง” 

ขึÊนมาใหม่อีกครั Ê งหนึÉง  ขอขอบคุณเป็นพิเศษกับคณะทํางานภายใต้การนําของอาจารย์สุมิตรา พงศธร 

ประธานฝายอัตลักษณ์การศึกษาคาทอลิก สภาการศึกษาคาทอลิกแห่งประเทศไทย ซึÉงประกอบด้วยคุณ่

วิไลลักษณ์ ตันพิบูลย์วงศ์ และคุณพงษ์นรินทร์ ร ัตนรังสิกุล ทีÉอาสาสมัครแปลเอกสาร “แนวทางปฏิบัติ

สําหรับการเรียนการสอนทีÉเน้นการไตรต่รอง” ด้วยถ้อยคําทีÉเข้าใจง่ายได้ใจความครบถ้วน   

 

การจัดกระบวนการเรียนการสอนทีÉเน้นการไตรต่รองนีÊ เป็นหนึÉงในแผนงานภายใต้พันธกิจเพื Éอ 

“จ ัดการเรียนการสอนอย่างมีประสิทธิภาพในทุกกลุ่มสาระการเรียนรู้ ทีÉมีบูรณาการคุณค่าพระวรสาร โดย

ใช้เทคโนโลยีสนับสนุนอย่างเหมาะสม” ซึÉงได้จากการสังเคราะห์ผลของการสัมมนาเชิงปฏิบัติการใน

หัวข้อ “อัตลักษณ์การศึกษาคาทอลิก” โดยนักการศึกษาคาทอลิกทั É วประเทศ  “แนวทางปฏิบัติสําหรับการ

เรียนการสอนทีÉเน้นการไตร่ตรอง” นีÊ  จึงเป็นอีกเครื ÉองมือหนึÉงทีÉจะช่วยให้โรงเรียนคาทอลิกสามารถใช้ใน

การทํางานเพืÉอเสริมสร้างอัตลักษณ์การศึกษาคาทอลิก 

 

ขอพระจิตเจ้าประทานพระพรแด่ทุกๆ ท่านทีÉมีส่วนร่วมรับผิดชอบในโรงเรียนคาทอลิกในประเทศ

ไทย ให้มีพละกําลัง สติปญญา ความมุ่งมั É น และความกล้าหาญในการปฏิรูปโรงเรียนคาทอลิกสมดังั

เจตจํานงของสภาพระสังฆราชคาทอลกิแห่งประเทศไทยในทีÉสุด 
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1 

FOREWORD 
 

 The publication of The Characteristics of Jesuit Education in 1986 aroused a renewed 

interest in Jesuit education among teachers, administrators, students, parents and others around 

the world. It has given them a sense of identity and purpose. That document, translated into 13 

languages, has been the focus for seminars, workshops, and study. Reactions have been 

overwhelmingly positive. 

 

 In recent years a question has been heard from diverse parts of the world. How can we make 

the principles and orientation of The Characteristics more useable for teachers? How can 

Ignatian values be incorporated in a practical pedagogy for use in the daily interaction between 

teachers and students in the classroom? 

 

 The International Commission on the Apostolate of Jesuit Education (ICAJE) has been 

working for over three years to respond to this question. With help from reactions and 

suggestions of lay and Jesuit educators the world over, seven drafts were written for this paper 

introducing the Ignatian Pedagogical Paradigm. From the outset, however, we were 

convinced that no document alone would help teachers to make the adaptations in 

pedagogical approach and teaching method required in Ignatian education. To be successful 

in bringing the Ignatian Pedagogical Paradigm into regular use in Jesuit schools, members 

of the International Commission are convinced that staff development programs in each 

province and school are essential. Teachers need much more than a cognitive introduction to the 

Paradigm. They require practical training that engages and enables them to reflect on the 

experience of using these new methods confidently and effectively. For this reason, ICAJE has 

worked, from the start, on a project to help teachers. 
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คําปรารภ 
 

การพิมพ์เผยแพร่เอกสาร ลักษณะเฉพาะของการศึกษาเยสุอิต (The Characteristics of Jesuit 

Education) เมื É อปี 1986 ได้จุดประกายความสนใจให้เกิดขึÊนใหมต่่อการศึกษาเยสุอิตในหมูค่รู ผู้บริหาร 

นักเรียน พ่อแม่ และบุคคลทั É วไปทั É วโลกอีกครั Ê งหนึÉง เอกสารนีÊไดท้ําให้เกิดความตระหนักใน อัตลักษณ์

และเปาหมายของการศึกษาเยสุอิต้   ทั ÊงนีÊ เอกสารนีÊซึÉงได้ร ับการแปลเป็นภาษาต่างๆ ถึง 13 ภาษา 

กลายเป็นประเด็นในการสัมมนา การประชุมเชิงปฏิบัติการ และการศึกษาในแง่มุมต่างๆ  ปฏิกิริยา

ตอบสนองทีÉเกดิขึÊนอย่างล้นหลามต่อเอกสารนีÊล้วนเป็นไปในทางบวก  

 

ในช่วงเวลาไม่กีÉปีทีÉผ่านมานีÊ เรามักจะได้ร ับคําถามจากหลากหลายส่วนในโลกว่า เราควรจะทํา

อย่างไรจึงจะทําให้ครูสามารถนําหลักการและเปาหมาย้ ในเอกสาร ลักษณะเฉพาะฯ  (The 

Characteristics) ไปใช้ให้บรรลุผลได้มากยิÉงขึÊน? เราควรจะทําอย่างไรจึงจะสามารถบูรณาการคุณค่า

แบบอิกญาซิโอเข้ากับวิธกีารสอนจริงในทางปฏิบัตเิพื Éอการปฏิส ัมพันธ์ในแต่ละวันระหว่างคุณครูและ

นักเรียนในหอ้งเรียน? 

 

คณะกรรมการระดับนานาชาตขิองการศึกษาเยสุอิต (International Committee of the 

Apostolate of Jesuit Education) ได้ใช้เวลานานกว่าสามปีเพื ÉอตอบคําถามนีÊ โดยอาศัยการตอบสนอง

และข้อเสนอแนะจากครูฆราวาสและนักการศึกษาเยสุอิตจากทั É วโลก  คณะกรรมการฯ ได้ร่วมกันเขียน

และตรวจสอบร่างเอกสารนีÊถึงเจ็ดรอบ จึงได้เป็นเอกสารแนะนําเกีÉยวกับ กระบวนทัศน์วิธีการสอนเพื Éอให้

เกิดการไตร่ตรอง (Ignatian Pedagogical Paradigm) อย่างไรก็ตาม ตั Ê งแต่เริÉมแรก เราเชื Éอว่าเอกสาร

เพียงอย่างเดียวไมอ่าจช่วยใหค้รสูามารถนําแนววิธแีละวิธีการสําหรับการสอนเพืÉอให้เกิดการไตร่ตรองไป

ดัดแปลงใช้ได้  ในการทีÉจะนํา กระบวนทัศน์วิธีการสอนเพื Éอให้เกิดการไตร่ตรอง มาใช้เป็นประจําใน

โรงเรียนของเยสุอิตให้ประสบความสําเร็จนั Êน คณะกรรมการฯ เชื Éอว่าจําเป็นต้องจัดให้มีแผนพัฒนา

บุคลากรในแต่ละภาคและแต่ละโรงเรียน  สิÉงทีÉครูต้องการนั Êนมีมากกว่าคําแนะนําเพื Éอใหเ้ข้าใจถึงกระบวน

ทัศน์เพียงเท่านั Êน ครูย ังต้องการการฝึกอบรมภาคปฏิบัต ิซึÉงทําให้ครูมีส่วนร่วมและสามารถทีÉจะไตร่ตรอง

ถึงประสบการณ์ทีÉได้จากการใช้วิธีการใหม่เหล่านีÊด้วยความมั É นใจและอย่างมีประสิทธิภาพ ด้วยเหตุนีÊ 

ตั Ê งแต่เริÉมต้นมาแล้วคณะกรรมการฯ จึงทํางานตาม แผนงาน เพื Éอฝึกอบรมครูผู้สอน 
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The Ignatian Pedagogy Project includes:  

 

1) An introductory document on the Ignatian Pedagogical Paradigm as a 

development of Part 10 of the "Characteristics"; and 

2) A program of staff development at regional, province and school levels. The 

school staff development programs should last from three to four years in order to enable 

teachers gradually to master and be comfortable with Ignatian pedagogical approaches. 

 
 To make this project effective and introduce practical staff development programs at 

school level, groups of people in provinces around the world are currently being trained in the 

Ignatian Pedagogical Paradigm and appropriate teaching methods. Indeed, this whole 

process was initiated at an International Training Workshop held at Villa Cavalletti, just 

outside Rome, April 20-30, 1993. Six people from Jesuit education from each continent (a 

total of approximately 40 people from 26 nations) were invited to be trained, i.e., to learn 

about, practice, and master some of the key pedagogical methods involved. They, in turn, are 

preparing training workshops for teams of people from provinces in their areas of the world, 

who in turn will be equipped to initiate school level staff development programs. 

 
 Without the assistance of the training team at Villa Cavalletti and the generous 

participants in the international workshop there, the process of bringing the Ignatian Pedagogy 

Project to our teachers simply would not be possible. I am, therefore, very grateful to all of 

these people who are truly at the service of Jesuit education worldwide. 

 

 I offer special thanks to the members of the International Commission on the 

Apostolate of Jesuit Education who have worked assiduously for over three years - in writing 

seven drafts of this introductory paper, as well as developing the pedagogical processes which 

comprise the substance of the Ignatian Pedagogy Project. Members of ICAJE represent 

experience and cultural points of view from the farflung corners of the world: Fr. Agustin 

Alonso, S.J. (Europe), Fr. Anthony Berridge, S.J. (Africa and Madagascar), Fr. Charles 

Costello, S.J. (North America), Fr. Daven Day S.J. (East Asia), Fr. Gregory Naik, S.J. (South 

Asia) and Fr. Pablo Sada, S.J. (Latin America). 
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โครงการเรืÉองวธีการิ สอนเพืÉอให้เกดการไตร่ตรอง ิ ประกอบด้วย 
 

1) เอกสารเบืÊองต้นเกีÉยวกับ กระบวนทัศน์วธีการสอนเพื Éอให้เกดการไตร่ตรองิ ิ  ซึÉงเป็น

การพัฒนาขยายความบททีÉ 10 ของเอกสาร “ลักษณะเฉพาะฯ” และ 

 

2) แผนพัฒนาบุคลากร ทั Ê งระดับเขต ระดับภาค และระดับโรงเรียน แผนงานการพัฒนา

บุคลากรของโรงเรียนควรจะดําเนินติดต่อกันเป็นเวลาอย่างน้อย 3 - 4 ปี เพื Éอทําให้ครูค่อยๆ เข้าใจอย่าง

ถ่องแท้ และสามารถนํากระบวนทัศน์วิธกีารสอนเพืÉอให้เกิดการไตร่ตรองนีÊไปปฏิบัติได้อย่างคล่องตัว 

 

การทีÉจะทําให้แผนงานนีÊส ัมฤทธิ Í ผล และสามารถนําแผนพัฒนาบุคลากรในระดับโรงเรียนไปใช้ได้

จริง กลุ่มต่างๆ ในเขตการศึกษาทั É วโลกกําลังเข้าร ับการอบรม กระบวนทัศน์วิธีการสอนเพื Éอให้เกิดการ

ไตร่ตรอง และวิธีการสอนทีÉเหมาะสม  โดยแท้จริงแล้ว กระบวนการทั Ê งหมดได้เริÉมต้นขึÊนจากการอบรม

เชิงปฏิบัติการระหว่างประเทศซึÉงจ ัดขึÊนทีÉ วิลลา คาวาลเลตติ ไม่ห่างจากกรุงโรมนัก เมื Éอว ันทีÉ 20 - 30 

เมษายน 1993 ตัวแทนนักการศึกษาเยสุอิตทวีปละหกท่าน (รวมทั Ê งหมด 40 ท่านจาก 26 ประเทศ) 

ได้ร ับเชิญให้เข้าร ับการฝึกอบรม เพื ÉอทีÉจะเรียนรู ้ฝึกปฏิบัต ิและเข้าใจอย่างถ่องแท้ถึงวิธีการสอนสําคัญ

ทีÉเกีÉยวข้องกับกระบวนทัศน์ดังกล่าว  หลังจากนั Êน ผู้เข้าร ับการอบรมเหล่านีÊจะกลับไปจัดเตรียมการ

ประชุมเชิงปฏิบัติการสําหรับคณะทํางานจากภาคต่างๆ ในพืÊนทีÉของตนทั É วโลก  ด้วยวิธนีีÊ คณะทํางาน

เหล่านีÊจะมีเครื ÉองมือทีÉเพียบพร้อมสําหรับการเริÉมต้นแผนงานการพัฒนาบุคลากรในระดับโรงเรียนต่อไป 

 

หากปราศจากความช่วยเหลือของคณะทํางานด้านฝึกอบรมทีÉว ิลลาคาวาลลอตติ และผู้เข้าร่วม

การอบรมเชิงปฏิบัติการระหว่างประเทศผู้มีนํÊาใจดีเหล่านีÊแล้ว กระบวนการนําโครงการเรืÉองว ิธ ีการสอ

เพืÉอให้เกิดการไตร่ตรองไปสูค่รูก็ไมอ่าจจะเป็นจริงขึÊนมาได้  ดังนั Êน พ่อขอขอบคุณทุกท่านเป็นอย่างยิÉงทีÉ

ให้ความช่วยเหลืออย่างจริงจังต่อการศึกษาเยสุอิตทั É วโลก 

 

พ่อขอขอบคุณเป็นพิเศษต่อสมาชิกของคณะกรรมการระดับนานาชาตขิองการศึกษาเยสุอิต ผู้

เพียรพยายามทํางานมามากกว่าสามปี – เพื Éอเขียนร่างทั Êงเจ็ดฉบับของเอกสารเบืÊองต้นนีÊ และพัฒนา

กระบวนการวิธกีารสอนซึÉงประกอบขึÊนเป็นสาระสําคัญของโครงการวิธีการสอนเพืÉอให้เกิดการไตร่ตรอง  

สมาชิกของคณะกรรมการฯ ก็ไดแ้สดงให้เห็นถึงประสบการณ์และมุมมองด้านวัฒนธรรมต่างๆ จากทุก

มุมโลก ได้แก่ คุณพ่ออกัสติน อลอนโซ่ เอส.เจ. (ยุโรป) คุณพ่อแอนโธน ีเบอร์ริดจ ์เอส.เจ. (แอฟริกาและ

มาดากัสการ)์ คุณพ่อชาร์ลส์ คอสเทลโล เอส.เจ. (อเมริกาเหนือ) คุณพ่อ ดาเวน เดย์ เอส.เจ. (เอเชีย

ตะวันออก) คุณพ่อเกรกอร ีเนก เอส.เจ. (เอเชียใต)้ และคุณพ่อ พาโบล ซาดา เอส.เจ. (ละตินอเมริกา) 
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In advance, I thank Provincials, their assistants for education, teachers, administrators, 

members of governing boards whose encouragement and cooperation in this global effort to 

renew our educational apostolate is crucial. 

 
Finally, I acknowledge the generous financial assistance we have received from three 

foundations which wish to remain anonymous. Their participation in our efforts is a notable 

example of the interest and cooperation which characterizes the worldwide community of 

Jesuit education. 

 
Vincent J. Duminuco, S.J. 

Secretary of Education  

Society of Jesus 
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พ่อขอขอบคุณล่วงหน้าสําหรับ เจ้าคณะแขวง ผู้ช่วยด้านการศึกษา ครู ผู้บริหาร สมาชิกของ

คณะกรรมการบริหารการศึกษา เพราะการสนับสนุนและความร่วมมือในการทํางานระดับโลกเพืÉอการ

ประกาศข่าวดีในด้านการศึกษาของพวกเขาเป็นสิÉงสําคัญยิÉง 

 

สุดท้ายนีÊ พ่อขอขอบคุณสําหรับความช่วยเหลอืทางการเงินจากมูลนิธิสามแห่งซึÉงไม่ประสงค์ออก

นาม  การมีส่วนร่วมของมูลนิธิท ั Ê งสามแห่งในการทํางานของเรานีÊเป็นตัวอย่างทีÉเด่นชัดถึงความใสใ่จและ

การให้ความร่วมมืออันแสดงถึงลักษณะพิเศษของชุมชนการศึกษาเยสุอิตทั É วโลก  

 

 

วินเซนต์ เจ. ดูมินูโก เอส.เจ. 

เลขาธิการฝายก่ ารศึกษา 

คณะเยสุอิต 
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INTRODUCTORY NOTES 
 

(1) 1. This document grows out of the 10th part of The Characteristics of Jesuit Education 

in response to many requests for help in formulating a practical pedagogy which is 

consistent with and effective in communicating the Ignatian worldview and values 

presented in the Characteristics document. It is essential, therefore, that what is said 

here be understood in conjunction with the substantive Ignatian spirit and apostolic 

thrust presented in The Characteristics of Jesuit Education. 

 

(2) 2. The field of Jesuit pedagogy has been discussed in numerous books and scholarly 

articles over the centuries. In this paper we treat only some aspects of this pedagogy 

which serve to introduce a practical teaching strategy. The Ignatian pedagogical 

paradigm proposed here can help to unify and incarnate many of the principles 

enunciated in The Characteristics of Jesuit Education. 

 

(3) 3. It is obvious that a universal curriculum for Jesuit schools or colleges similar to that 

proposed in the original Ratio Studiorum is impossible today. However, it does seem 

important and consistent with the Jesuit tradition to have a systematically organized 

pedagogy whose substance and methods promote the explicit vision of the 

contemporary Jesuit educational mission. Responsibility for cultural adaptations is 

best handled at the regional or local level. What seems more appropriate at a more 

universal level today is an Ignatian pedagogical paradigm which can help teachers 

and students to focus their work in a manner that is academically sound and at the 

same time formative of persons for others. 
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บทนํา 
 

(1) 1. เอกสารฉบับนีÊพัฒนาขึÊนจากบททีÉ 10 ของเอกสาร ลักษณะเฉพาะของการศึกษาเยสุอิต เพื Éอ

ตอบสนองต่อคําร้องขอความช่วยเหลือในการกําหนดวิธีการสอนเชงิปฏิบัติซึÉงสอดคล้องและมี

ประสิทธิภาพในการเผยแพร่โลกทัศน์แบบอิกญาซิโอ และคุณค่าชีวิตทีÉนําเสนอไวใ้นเอกสาร 

ลักษณะเฉพาะฯ  ดังนั Êน สิÉงทีÉสําคัญเป็นอย่างยิÉงคือ เนืÊอหาทีÉกล่าวถึงในทีÉนีÊจะได้ร ับการศึกษา

ทําความเข้าใจไปพร้อมกับจิตตารมณ์ของนักบุญอิกญาซิโอ และแรงขับเคลื Éอนในการประกาศ

ข่าวดทีีÉนําเสนอไวใ้นเอกสาร ลักษณะเฉพาะของการศึกษาเยสุอิต 

 

(2) 2. ศาสตร์ของวิธกีารจัดการเรียนสอนในแนวทางเยสุอิตนีÊ ได้ร ับการอภิปรายแลกเปลีÉยนความ

คิดเห็นโดยผ่านทางหนังสือและบทความทางวิชาการเป็นจํานวนมากตลอดหลายศตวรรษทีÉ

ผ่านมา  ในเอกสารฉบับนีÊ เราพิจารณาแต่เพียงบางแง่มุมของวิธีการสอนแบบเยสุอิต  ทั Ê งนีÊ 

เพื Éอเป็นการแนะนําเกีÉยวกับกุศโลบายทางการสอนในภาคปฏิบัติ  กระบวนทัศน์ของวิธกีาร

สอนเพืÉอให้เกิดการไตร่ตรองทีÉนําเสนอในทีÉนีÊ จะช่วยในการรวบรวม และทําใหห้ลักการต่างๆ 

หลายประการเกิดเป็นรูปธรรมขึÊน ตามทีÉได้ประกาศไว้อย่างชัดเจนในเอกสาร ลักษณะเฉพาะ

ของการศึกษาเยสุอิต 

 

(3) 3. ในปจจุบันนีÊ การทีÉจะนําเสนอั หลักสูตรสากลสําหรับโรงเรียนหรือวิทยาลัยเยสุอิตทีÉมีล ักษณะ

คล้ายคลึงกับทีÉได้นําเสนอไวใ้นเอกสาร แผนการศึกษา (Ratio Studiorum) ฉบับดั Ê งเดิมนั Êน 

เห็นไดช้ ัดเจนว่าเป็นสิÉงทีÉเป็นไปไม่ได้  อย่างไรก็ตาม การจดัระเบียบวิธีการสอนอย่างเป็น

ระบบ โดยมีเนืÊอหาสาระและวิธีการต่างๆ ทีÉจะแสดงให้เห็นถึงวิส ัยทัศน์ของคณะเยสุอิตในการ

ปฏิบัตพิ ันธกิจทางการศึกษาในยุคปจจุบันได้อย่างแจ้งชัดนั Êน นับเป็นั สิÉงทีÉสําคัญและสอดคล้อง

กับธรรมเนียมปฏิบัติของคณะเยสุอิต  หน่วยงานทีÉสามารถทําหน้าทีÉร ับผิดชอบเกีÉยวกับการ

ปรับตัวทางวัฒนธรรมได้ดทีีÉสุดคือ หน่วยงานในระดับภูมิภาคหรือในระดับท้องถิÉน สิÉงทีÉดูจะมี

ความเหมาะสมมากกว่าในระดับทีÉกว้างเป็นสากลมากกว่าในทุกว ันนีÊคือ กระบวนทัศน์วิธกีาร

สอนเพืÉอให้เกดิการไตร่ตรอง ซึÉงจะช่วยให้ครูและนักเรียนสามารถปรับให้งานของพวกเขามี

ล ักษณะทีÉถูกต้องตามหลักวิชาการ แต่ในขณะเดียวกันยังเป็นการหล่อหลอมอบรมบุคคลเพืÉอ

ผู้อื Éนอีกด้วย 

                                                


 Ratio Studiorum (Plan of Studies หรือ แผนการศึกษา) เป็นชืÉอของเอกสารทีÉจ ัดพิมพ์ในปี 1599 ซึÉงก่อให้เกิดระบบ

การศึกษาแบบเยสุอิตทีÉมีผลกระทบต่อแวดวงการศึกษาในวงกว้าง  เอกสารนีÊมีชืÉอเป็นทางการว่า Ratio atque Institutio 

Studiorum Societatis Iesu (The Official Plan for Jesuit Education หรือ แผนงานทีÉเป็นทางการสําหร ับการศึกษา

แบบเยสุอิต)  --http://en.wikipedia.org/wiki/Ratio_studiorum 
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(4) 4. The pedagogical paradigm proposed here involves a particular style and process of 

teaching. It calls for infusion of approaches to value learning and growth within 

existing curricula rather than adding courses. We believe that such an approach is 

preferable both because it is more realistic in light of already crowded curricula in 

most educational institutions, and because this approach has been found to be more 

effective in helping learners to interiorize and act upon the Ignatian values set out in 

The Characteristics of Jesuit Education. 

 

(5) 5. We call this document Ignatian Pedagogy since it is intended not only for formal 

education provided in Jesuit schools, colleges and universities, but it can be helpful 

in every form of educational service that in one way or other is inspired by the 

experience of St. Ignatius recorded in the Spiritual Exercises, in Part IV of the 

Constitutions of the Society of Jesus, and in the Jesuit Ratio Studiorum. 

 

(6) 6. Ignatian Pedagogy is inspired by faith. But even those who do not share this faith 

can gather valuable experiences from this document because the pedagogy inspired 

by St. Ignatius is profoundly human and consequently universal. 

 

(7) 7. Ignatian pedagogy from its beginnings has been eclectic in selection of methods for 

teaching and learning. Ignatius Loyola himself adapted the "modus Parisiensis," the 

ordered pedagogical approach employed at the University of Paris in his day. This 

was integrated with a number of the methodological principles he had previously 

developed for use in the Spiritual Exercises. To be sure, the sixteenth century Jesuits 

lacked the formal, scientifially tested methods proposed, for example, in 

developmental psychology in recent times. Attention to care for the individual 

student made these Jesuit teachers attentive to what really helped learning and 

human growth. 
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(4) 4. กระบวนทัศน์วิธกีารสอนทีÉนําเสนอในทีÉนีÊ ประกอบด้วยรูปแบบและกระบวนการสอนทีÉเป็น

ลักษณะเฉพาะ กระบวนทัศน์นีÊเรียกร้องการซึมซับวิธีการทีÉจําเป็นต่างๆ ในการปลูกฝงคุณค่าั

ทีÉดีงามและส่งเสริมวุฒิภาวะเข้าไปในหลักสูตรการเรียนการสอนทีÉมีอยู ่มากกว่าการเพิÉมเติม

รายวิชาเข้าไป เราเชื Éอว่าวิธีการดังกล่าวเป็นวิธีการทีÉดีกว่า เนื Éองจากเป็นทั Ê งวิธีการทีÉสามารถ

จะปฏิบัตไิดจ้ริงจากแงมุ่มของปริมาณหลักสูตรทีÉอ ัดแน่นอยู่แล้วในสถาบันการศึกษาส่วนใหญ่ 

และเพราะเป็นวิธีการทีÉพบว่ามปีระสิทธิภาพมากกว่าในการช่วยให้ผูเ้รียนให้ลงรากลึกในจิตใจ 

(Interiorize) และปฏิบัติตามคุณค่าต่างๆ ของนักบุญอิกญาซิโอ ซึÉงกําหนดไว้ในเอกสาร 

ลักษณะเฉพาะของการศึกษาเยสุอิต 

 

(5) 5. เราเรียกเอกสารฉบบันีÊว่า วิธีการสอนแบบอิกญาซิโอ (Ignatian Pedagogy) เพราะไม่มีความ

ประสงค์ทีÉจะใช้วิธีการสอนนีÊแต่เฉพาะกับการศึกษาในระบบโรงเรียน วิทยาลัย และ

มหาวิทยาลัยของคณะเยสุอิตเพียงเท่านั Êน แต่วิธีการสอนนีÊสามารถทีÉจะใช้ให้เป็นประโยชน์กับ

การศึกษาทุกรูปแบบ ซึÉงไม่ทางใดก็ทางหนึÉงได้ร ับแรงบันดาลใจจากประสบการณ์ของนกับุญ

อิกญาซิโอ ตามทีÉไดบ้ันทึกไวใ้นหนังสือ การฝึกปฏิบัตชิีว ิตจิต (Spiritual Exercises) ในส่วนทีÉ 

4 ของ ธรรมนูญของคณะเยสุอิต (Constitutions of the Society of Jesus) และในเอกสาร 

แผนการศึกษา (Ratio Studiorum) ของเยสอุิต 

 

(6) 6. วิธีการสอนเพืÉอให้เกิดการไตร่ตรองนีÊได้ร ับการดลใจจากความเชื Éอศรัทธา  ถึงกระนั Êนก็ดี ผู้ทีÉ

ไม่ได้ร่วมอยู่ในความเชื Éอเดียวกันกส็ามารถทีÉจะเก็บเกีÉยวประสบการณ์อันทรงคุณค่าจาก

เอกสารนีÊ  ทั Ê งนีÊ เนื ÉองจากวิธกีารสอนทีÉได้ร ับแรงบันดาลใจจากนักบุญอิกญาซิโอนีÊ เป็นวิธีการ

สอนทีÉมคีวามเป็นมนุษยอ์ย่างลึกซึÊง และด้วยเหตุผลนีÊจึงมลี ักษณะเป็นสากล 

 

(7) 7. นับตั Ê งแต่เริÉมแรก วิธีการสอนในแบบของนักบุญอิกญาซิโอเกิดจากการรวบรวมคัดสรรจาก

แหล่งต่างๆ เพื Éอให้ไดว้ิธีการทีÉดีทีÉสุดทีÉใช้ได้ในการสอนและการเรียน โดยนักบุญอิกญาซิโอ

แห่งโลโญลาไดด้ัดแปลง วธิีการแบบปารีส (Modus Parisiensis) ซึÉงเป็นระเบียบวิธีการสอนทีÉ

ใช้ในมหาวิทยาลัยแห่งกรุงปารีสในยุคสมัยของท่าน วิธีการแบบปารีสนีÊไดร้วมเข้ากับหลักการ

เกีÉยวกับระเบียบวิธีการหลายประการทีÉท่านได้พัฒนาขึÊนมาก่อนหน้านีÊ เพื Éอใช้ใน การฝึก

ปฏิบัตชิีว ิตจิต  แน่นอนว่า ในศตวรรษทีÉ 16 บรรดาเยสุอิตย่อมไม่ได้อยู่ในยุคสมัยของการ

นําเสนอวิธีการทีÉพิสูจน์ความสําเร็จด้วยกระบวนการทางวิทยาศาสตร์อย่างเป็นทางการ ดังเช่น 

จิตวิทยาเชิงพัฒนาการ ซึÉงเพิÉงจะได้พัฒนาขึÊนเมื Éอไมน่านมานีÊ  แต่ด้วยการเอาใจใส่ดูแล

นักเรียนเป็นรายบุคคล ทําใหบ้รรดาครูเยสุอิตใส่ใจกับสิÉงต่างๆ ทีÉจะช่วยในการเรียนรู้และการ

พัฒนาสู่ความเป็นมนุษยอ์ย่างแท้จริง 

                                                

 เอกสารฉบับแปลภาษาไทยจะเรียกวิธีการนีÊว่า “วิธีการสอนเพืÉอให้เกิดการไตร่ตรอง” (Reflective Pedagogy) ตามคํา

เรียกร้องของโรงเรียนคาทอลิกในประเทศทีÉประชากรส่วนใหญ่มิได้ถือศาสนาคริสต์ เช่น มาเลเซีย สิงคโปร์ อินโดนีเซีย 

เป็นต้น 
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And they shared their findings across many parts of the world, verifying more 

universally effective pedagogical methods. These were specified in the Ratio 

Studiorum, the Jesuit code of liberal education which became normative for all Jesuit 

schools. (A brief description of some of these methods is presented in appendix 2.) 

 

(8) 8. Over the centuries a number of other specific methods more scientifically developed 

by other educators have been adopted within Jesuit pedagogy insofar as they 

contribute  to the goals of Jesuit education. A perennial characteristic of Ignatian 

pedagogy is the ongoing systematic incorporation of methods from a variety of 

sources which better contribute to the integral intellectual, social, moral and 

religious formation of the whole person. 

 

(9) 9. This document is only one part of a comprehensive, long-term renewal project 

which has been in progress for several years with such programs as the Colloquium 

on the Ministry of Teaching, the Curriculum Improvement Process, the Magis 

Program and the like. Renewal requires a change of heart, an openness of mind and 

spirit to break new ground for the good of one's students. Thus, building on previous 

stages of renewal this document aims to move a major step ahead by introducing 

Ignatian Pedagogy through understanding and practice of methods that are 

appropriate to achieve the goals of Jesuit education. This paper, therefore, must be 

accompanied by practical staff development programs which enable teachers to 

learn and to be comfortable with a structure for teaching and learning the Ignatian 

Pedagogical Paradigm and specific methods to facilitate its use. To assure that this 

can happen, educators, lay and Jesuit, from all continents are being trained to 

provide leadership in staff development programs at regional, province and local 

school levels. 
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และพวกเขาร่วมแบ่งปนสิÉงทีÉั ได้เรียนรู้จากการปฏิบัตไิปยังส่วนต่างๆ ของโลก อันเป็นการ

รับรองถึงความเป็นสากลของวิธีการสอนทีÉมีประสิทธิภาพ  วิธีการสอนนีÊได้ร ับการกล่าวถึงใน

เอกสาร แผนการศึกษา ซึÉงเป็นการประมวลศิลปศาสตรข์องคณะเยสุอิต ทีÉกลายเป็นบรรทัด

ฐานสําหรับโรงเรียนของคณะเยสุอิตทุกแห่ง (คําอธิบายสั Êนๆ เกีÉยวกับวิธีการเหล่านีÊบางวิธี

นําเสนออยูใ่นภาคผนวก 2) 

 

(8)  8. ในช่วงศตวรรษต่อๆ มา วิธีการสอนแบบเยสุอิตได้รวมลักษณะเฉพาะของวิธีการสอนหลายวิธี 

ซึÉงได้ร ับการพัฒนาอย่างมหีลักเกณฑท์างวิทยาศาสตร์มากขึÊนโดยนักการศึกษาอื Éนๆ เข้ากับ

วิธีการสอนแบบเยสุอิต ตราบเท่าทีÉว ิธีการเหล่านั Êนส่งผลดีต่อเปาหมายการศึกษา้ แบบเยสุอิต 

คุณลักษณะของวิธีการสอนเพืÉอให้เกิดการไตร่ตรองทีÉสืบทอดมาอย่างยาวนานคือ การรวม

วิธีการต่างๆ เข้าด้วยกันอย่างเป็นระบบและต่อเนื Éองจากหลากหลายแหล่ง ซึÉงนับเป็นแก่นสาร

ทีÉสําคัญในการสนับสนุนพัฒนาการทางสตปิญญาั  ส ังคม ศีลธรรม และศาสนาของบุคคลทั Êง

ครบ  

 

(9)  9. เอกสารนีÊเป็นเพียงส่วนหนึÉงของแผนการฟืÊนฟูระยะยาวในมิติต่างๆ อย่างครบถ้วนของการ

ฟืÊนฟูปฏิรูปการศึกษาเยสุอิต ซึÉงมีความก้าวหน้ามาตลอดหลายปีทีÉผ่านมา ด้วยแผนการต่างๆ 

เช่น การเสวนาเรื Éองการเรียนการสอน (Colloquium on the Ministry of Teaching) 

กระบวนการปรับปรุงหลกัสูตร (Curriculum Improvement Process) แผนงานสําหรับวิถีแห่ง

มากิส (Magis Program) และโครงการอื Éน  ๆในลักษณะเดียวกัน  การฟืÊนฟูจําเป็นต้องมกีาร

เปลีÉยนแปลงทีÉห ัวใจ การเปิดจิตใจและจิตวิญญาณเพืÉอสร้างสรรค์โอกาสใหม่สําหรับพัฒนาการ

ของนักเรียนของเราแต่ละคน  ดังนั Êน จากขั Ê นตอนต่าง  ๆทีÉได้เกิดขึÊนแล้วในการฟืÊนฟูการศึกษา

เยสุอิต เอกสารนีÊจึงมีจุดมุ่งหมายทีÉจะข ับเคลื ÉอนกระบวนการฟืÊนฟูให้ก้าวกระโดดไปข้างหน้า 

ด้วยการแนะนําวิธีการสอนเพืÉอให้เกิดการไตร่ตรอง โดยผ่านทางความเข้าใจและการฝึกปฏิบัติ

ด้วยวิธีการทีÉเหมาะสม ซึÉงจะทําใหบ้รรลุเปาหมาย้ ของการศึกษาเยสุอิต  ดังนั Êน เอกสารฉบับนีÊ

จึงต้องใช้ร่วมกับแผนการพัฒนาบุคลากรทีÉทําใหป้ฏิบัตไิด้จริง ซึÉงจะช่วยทําให้ครูสามารถ

เรียนรู้และคุ้นเคยกับโครงสร้างการสอนและการเรียนรู้เกีÉยวกับ กระบวนทัศน์วิธีการสอน

เพืÉอให้เกิดการไตร่ตรอง และวิธีการเฉพาะทีÉเอืÊออํานวยต่อการนําวิธีการสอนนีÊไปใช้  ในการทีÉ

จะทําให้มั É นใจว่าสิÉงเหล่านีÊจะเกิดขึÊนได้นั Êน นักการศึกษาทีÉเป็นฆราวาสและเป็นพระสงฆ์เยสุอิต

จากทุกทวีปจึงได้ร ับการฝึกอบรมให้เป็นผู้นําในแผนการพัฒนาบุคลากรในระดับภาค ระดับ

แขวง และระดับโรงเรียนในท้องถิÉน 

 

                                                
 มากิส (Magis) เป็นภาษาละติน แปลว่า “มากกว่า” ซึÉงถอดความมาจาก “Ad majorem Dei gloriam” มีหมายถึง วิถี

ชีวิตทีÉหยั É งรู้ถึงหนทางทีÉดีทีÉสุดในการปฏิบัติตน การให้ด้วยใจโอบอ้อมอารี การร ับใช้โดยไม่มีข้อจํากัด ทั ÊงนีÊ  “เพืÉอ

เทิดพระเกียรติมงคลของพระเจ้ามากยิÉงขึÊน” --คุณพ่อ มิเกล กาไรซาบาล เอส.เจ. 
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10. 10. The Ignatian Pedagogy Project is addressed in the first instance to teachers. For it is 

especially in their daily interaction with students in the learning process that the 

goals and objectives of Jesuit education can be realized. How a teacher relates to 

students, how a teacher conceives of learning, how a teacher engages students in the 

quest for truth, what a teacher expects of students, a teacher's own integrity and 

ideals --all of these have significant formative effects upon student growth. Father 

Kolvenbach takes note of the fact that "Ignatius appears to place teachers' personal 

example ahead of learning as an apostolic means to help students grow in values." 

(cf. Appendix #2, #125) It goes without saying that in schools, administrators, 

members of governing boards, staff and other members of the school community 

also have indispensable and key roles in promoting the environment and learning 

processes that can contribute to the ends of Ignatian Pedagogy. It is important, 

therefore, to share this project with them. 

 

IGNATIAN PEDAGOGY 

 

(11) Pedagogy is the way in which teachers accompany learners in their growth and 

development. Pedagogy, the art and science of teaching, cannot simply be reduced to 

methodology. It must include a world view and a vision of the ideal human person to 

be educated. These provide the goal, the end towards which all aspects of an 

educational tradition are directed. They also provide criteria for choices of means to 

be used in the process of education. The worldview and ideal of Jesuit education for 

our time has been expressed in The Characteristics of Jesuit Education. Ignatian 

Pedagogy assumes that worldview and moves one step beyond suggesting more 

explicit ways in which Ignatian values can be incarnated in the teaching-learning 

process. 
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(10)  10. โครงการวิธีการสอนเพื É อให้เกิดการไตร่ตรอง มุ่งทีÉครูผู้สอนเป็นอันดับแรก ทั Ê งนีÊ เนื Éองจากการ

ปฏิส ัมพันธ์ประจําว ันระหว่างครกู ับนักเรียนในกระบวนการเรียนรู้มีความสําคัญทีÉสุดทีÉจะทําให้

การศึกษาเยสุอิตบรรลุถึงเปาหมาย้  ส ัมพันธภาพระหว่างครูและนักเรียน ครูเข้าใจถึงวิธกีาร

เรียนรู้อย่างไร วิธีการทีÉครูใช้เพื Éอให้นักเรียนแสวงหาความจริง สิÉงทีÉครูคาดหวังจากนักเรียน 

ศักดิ Í ศรแีละอุดมการณ์ของครู – สิÉงเหล่านีÊท ั Êงหมดมผีลกระทบอย่างมีนัยสําคัญต่อการ

พัฒนาการของนักเรียน คุณพ่อโคลเวนบัคบันทึกไว้ว่า “ดูเหมือนว่านักบุญอิกญาซโิอจะมองว่า 

ตัวอย่างของครูมีความสําคัญมากกว่าการเรียนรู้บทเรียนของนักเรียน  เมื Éอเราพูดถึงเครื Éองมือ

ในงานประกาศข่าวดีเพื Éอช่วยให้นักเรียนเติบโตในคุณธรรม” (เทียบ ภาคผนวก #2, #125) 

และแทบจะไม่ต้องกล่าวถึง เลยก็ได้ว่า ในโรงเรียนนั Êน ผู้บริหาร สมาชิกของคณะ

กรรมการบริหาร บุคลากร และสมาชิกอื Éนๆ ของชุมชนโรงเรียนมีบทบาททีÉสําคัญและขาดเสีย

มไิด้ในการส่งเสริมบรรยากาศและกระบวนการเรียนรู ้อันจะนําไปสูจุ่ดหมายปลายทางของ

วิธกีารสอนเพืÉอให้เกิดการไตร่ตรอง ดังนั Êน จึงเป็นสิÉงสําคัญทีÉจะแบ่งปนัโครงการนีÊก ับทุกท่านทีÉ

ได้กล่าวมานีÊเพื Éอให้ไดม้ีส่วนร่วม 

 

วธีการสอนเพืÉอให้เกดการไตรตรองิ ิ ่  
 

(11) วิธีการสอน (Pedagogy) คือ การทีÉครูร่วมเดินไปพร้อมๆ กับผู้เรียนบนหนทางแห่งการเติบโต

และพัฒนาการของผู้เรียน วิธีการสอนจึงเป็นศาสตร์และศิลปทางด้าน์ การสอน ทีÉไม่อาจลด

ระดับลงไปให้เป็นเพียง ระเบียบวิธดีําเนินการ (Methodology) ได้ วิธีการสอนต้องครอบคลุม

ถึงมุมมองเกีÉยวกับโลกและวิส ัยทัศน์ของบุคคลในอุดมคตทิีÉจะได้ร ับการศึกษา สิÉงเหล่านีÊจะ

ก่อให้เกิดเปาหมาย้  และเป็นปลายทางซึÉงขนบธรรมเนียมประเพณีของการศึกษาทุกรูปแบบมุ่ง

จะนําผู้เรียนไปให้ถึง นอกจากนีÊ มุมมองและมโนทัศน์เหล่านีÊย ังใหห้ลักเกณฑ์ในการเลือก

วิธีการทีÉจะใช้ในกระบวนการศึกษา มุมมองต่อโลกและอุดมการณ์ของการศึกษาเยสุอิตสําหรับ

ยุคนีÊ ปรากฏอยู่ในเอกสาร ลักษณะเฉพาะของการศึกษาเยสุอิต แต่เอกสารวิธีการสอนเพืÉอให้

เกิดการไตร่ตรอง จะช่วยเปิดโลกทัศน์และนําเราก้าวไปข้างหน้าด้วยคําแนะนําทีÉช ัดเจนยิÉงขึÊน 

ถึงการนําคุณค่าต่างๆ ของนักบุญอิกญาซิโอมาใช้อย่างเป็นรูปธรรมในกระบวนการเรียนการ

สอน 
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The Goal of Jesuit Education 

 

(12)  What is our goal? The Characteristics of Jesuit Education offers a description which 

has been amplified by Fr. General Kolvenbach: 

 

The pursuit of each student's intellectual development to the full measure of 

God-given talents rightly remains a prominent goal of Jesuit education. Its aim, 

however, has never been simply to amass a store of information or preparation 

for a profession, though these are important in themselves and useful to 

emerging Christian leaders. The ultimate aim of Jesuit education is, rather, that 

full growth of the person which leads to action - action, especially, that is 

suffused with the spirit and presence of Jesus Christ, the Son of God, the Man-

for-Others. This goal of action, based on sound understanding and enlivened by 

contemplation, urges students to self-discipline and initiative, to integrity and 

accuracy. At the same time, it judges slip-shod or superficial ways of thinking 

unworthy of the individual and, more important, dangerous to the world he or 

she is called to serve1 

 

(13) Father Arrupe summarized this by pointing to our educational goal as "forming men 

and women for others." Father Kolvenbach has described the hoped-for graduate of 

a Jesuit school as a person who is "well-rounded, intellectually competent, open to 

growth, religious, loving, and committed to doing justice in generous service to the 

people of God." Father Kolvenbach also states our goal when he says "We aim to 

form leaders in service, in imitation of Christ Jesus, men and women of competence, 

conscience and compassionate commitment." 

 

 

 

 

 

 

 

     
1 (Cf. Characteristics #167 and Peter-Hans Kolvenbach, S.J. Address, Georgetown, 1989.) 
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เป้าหมายการศึกษาเยสุอติ  

 

(12) เปาหมายของเราคืออะไร้ ? ลักษณะเฉพาะของการศึกษาเยสุอิต ได้ให้คําอธิบายซึÉงได้ร ับการ

ขยายความโดยคุณพ่ออัคราธิการ โคลเวนบคั ดังต่อไปนีÊ 

 

การแสวงหาเพื Éอพัฒนาการทางด้านสตปิญญาของนักเรียนแต่ละคนั  จนเต็มตามความสามารถ

เท่าทีÉพระเป็นเจ้าทรงประทานมาใหย้ังคงเป็นเปาหมาย้ ทีÉเด่นชัดของการศึกษาเยสอุิต อย่างไรก็

ตาม จุดมุ่งหมายของการศึกษาเยสุอิตมิได้เป็นเพียงการรวบรวมข้อมูลหรือการเตรียมตัวสําหรับ

งานอาชีพ แม้ว่าสิÉงเหล่านีÊจะมีความสําคัญในตัวเองและเป็นประโยชน์ต่อการสร้างผู้นําคาทอลิก

ในอนาคต จุดมุง่หมายสูงสุดของการศึกษาเยสุอิตเป็นยิÉงกว่านั Êน กล่าวคือ การเจริญเติบโตอย่าง

บริบูรณ์ของบุคคล ซึÉงนําไปสู่การปฏิบัต ิโดยเฉพาะอย่างยิÉง การปฏิบัตทิีÉเปีÉยมล้นด้วยจิตตา

รมณ์และการประทับอยู่ของพระเยซูคริสตเจ้า พระบุตรของพระเป็นเจ้า ผู้เป็นบุคคลเพื Éอผู้อื Éน 

เปาหม้ ายของการปฏิบัติซึÉงตั Ê งอยู่บนพืÊนฐานของความเข้าใจทีÉถูกต้องและมีชีวิตชีวาด้วยการ

ไตร่ตรองนีÊเร ียกร้องให้นักเรียนมีวินัยในตนเองและมคีวามคิดริเร ิÉม เพื Éอความมีศักดิ Í ศรีและความ

ถูกต้อง ในโลกทีÉม ีการตัดสินอย่างผิวเผินหรือด้วยวิธีการคิดทีÉตืÊนเขินทีÉไม่ควรค่ากับปจัเจกบุคคล 

และทีÉสําคัญกว่านั Êน ยังเป็นอันตรายต่อโลกทีÉเขาหรือเธอได้ร ับการเรียกร้องใหก้้าวออกไปรับใช้1 

 

(13) คุณพ่ออาร์รุปเปได้สรุปประเด็นนีÊโดยชีÊให้เห็นว่า เปาหมาย้ ด้านการศึกษาของเราเป็นการ 

“หล่อหลอมอบรบชายและหญิงให้เป็นบุคคลเพืÉอผู้อื Éน” คุณพ่อโคลเวนบัคได้อธิบายถึงความ

คาดหวังสําหรับผู้สําเร็จการศึกษาจากโรงเรียนเยสุอิตว่า พวกเขาจะเป็นบุคคลทีÉ “รอบรู้ มี

ความสามารถทางสตปิญญาั  พร้อมทีÉจะเติบโตศรัทธาในศาสนา รู้จ ักร ักและอุทิศตนเพืÉอผดุง

ความยตุิธรรมในการรับใช้ประชากรของพระเจ้าด้วยใจเอืÊอเฟืÊอเผื Éอแผ”่ คุณพ่อโคลเวนบัคยังได้

ระบุถึงเปาหมายของเรา เมื Éอท่านกล่าวว่า ้ “เรามีความประสงค์ทีÉจะสร้างผู้นําในการรับใช้ ใน

การเลียนแบบพระคริสตเยซู ชายและหญิงผู้มีความสามารถ มีมโนธรรม และอุทิศตนด้วย

ความเมตตา”  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

      
1 

(เทียบ ลักษณะเฉพาะฯ #167 และปีเตอร-์ฮันส์ โคลเวนบัค เอส.เจ. สุนทรพจน์ทีÉ มหาวิทยาลัยยอร์จทาวน์ 1989)
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(14) Such a goal requires a full and deeper formation of the human person, an 

educational process of formation that calls for excellence --a striving to excel, to 

achieve one's potential-- that encompasses the intellectual, the academic and more. 

It calls for a human excellence modelled on Christ of the Gospels, an excellence 

that reflects the mystery and reality of the Incarnation, an excellence that reveres 

the dignity of all people as well as the holiness of all creation. There are sufficient 

examples from history of educational excellence narrowly conceived, of people 

extraordinarily advanced intellectually who, at the same time, remain emotionally 

undeveloped and morally immature. We are beginning to realize that education does 

not inevitably humanize or Christianize people and society. We are losing faith in 

the naive notion that all education, regardless of its quality or thrust or purpose, will 

lead to virtue. Increasingly, then, it becomes clear that if we in Jesuit education are 

to exercise a moral force in society, we must insist that the process of education 

takes place in a moral as well as an intellectual framework. This is not to suggest a 

program of indoctrination that suffocates the spirit; neither does it look for the 

introduction of theoretical courses which are speculative and remote from reality. 

What is needed is a framework of inquiry for the process of wrestling with 

significant issues and complex values of life, and teachers capable and willing to 

guide that inquiry. 
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(14) เปาหมายดังกล่าว้ สร้างความจําเป็นใหม้กีารหล่อหลอมอบรมมนุษย์ทีÉครบสมบูรณ์และลึกซึÊง 

การหล่อหลอมด้วยกระบวนการทางการศึกษาทีÉเรียกร้องความเป็นเลิศ รวมถึง ความอุตสาหะ

เพืÉอมุ่งสู่ความเป็นเลิศ เพื Éอบรรลุศักยภาพของมนุษย ์ซึÉงรวบรวมไว้ด้วยสตปิญญาั  วิชาการ

และอื Éน  ๆเป้าหมายดังกล่าวย ังเรียกร้องความเป็นเลิศของมนุษยโ์ดยการจําลองแบบพระคริสต์

แห่งพระวรสาร ความเป็นเลิศทีÉแสดงออกในรหัสธรรมและความจริงแห่งการบังเกิดของพระผู้

ไถ่ ความเป็นเลิศทีÉเคารพต่อศกัดิ Í ศรีของมนุษยท์ุกคน รวมทั Ê ง ความศักดิ Í สิทธิ Í ของสิÉงสร้างทั Ê ง

มวล เราได้เห็นตัวอย่างมากพอในประวัติศาสตรข์องความเป็นเลิศทางการศึกษาทีÉเกิดขึÊนอย่าง

คับแคบ ตัวอย่างของบุคคลพิเศษผู้มีสติปญญาลํÊาเลิศ แต่ขณะเดียวก ันกล ับไม่มีพ ัฒนาการด้าั

อารมณ์ และขาดวุฒิภาวะทางศีลธรรม เราเริÉมตระหนักว่า การศึกษาไม่ได้สร้างให้เกิดความ

เป็นมนุษย์ หรือไม่ได้สรา้งความเป็น คริสตชนแก่มนุษย์หรือแก่สังคมอย่างไม่มีทางเป็นอื Éน  

เรากําลังเลิกเชื ÉอในความคิดทีÉไร้เดียงสาว่า การศึกษาทั Êงมวลจะนําไปสู่ความดีงาม โดยไม่

คํานึงถึงคุณภาพ หรือแรงผลักดัน หรือเปาหมาย ้ ดังนั Êน เราจึงเริÉมมองเห็นได้อย่างชัดเจน

ยิÉงขึÊนว่า ในฐานะบุคลากรการศึกษาเยสุอิต ถ้าเราจะเป็นผู้ดําเนินการผลักดันด้านศีลธรรมใน

สังคม  เราต้องยืนยันว่า กระบวนการของการศึกษาจะต้องเกิดขึÊนในกรอบทางศีลธรรม

เช่นเดียวกับกรอบทางสตปิญญาั  นีÉไม่ใช่การริเริÉมแผนงานการอบรมทีÉเป็นการล้างสมอง ทีÉปิด

กั Ê นทางจิตวิญญาณ อีกทั Ê งไมใ่ช่การมองหาการนําเสนอหลักสูตรทีÉเน้นทฤษฎี ซึÉงเป็นเรื Éองของ

การคาดเดาและห่างไกลจากความเป็นจริง สิÉงทีÉเราต้องการคือกรอบการแสวงหา การวิพากษ์ทีÉ

ทําให้ต้องปลุกปลํÊากบัปญหั าที Éสําคญัต่างๆ และค่านิยมทีÉซ ับซ ้อนในช ีว ิต และครูผู้ทีÉมี

ความสามารถและเต็มใจทีÉจะให้แนวทางในการแสวงหานั Êน 
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Towards a Pedagogy for Faith and Justice 

 
(15) Young men and women should be free to walk a path whereby they are enabled to 

grow and develop as fully human persons. In today's world, however, there is a 

tendency to view the aim of education in excessively utilitarian terms. Exaggerated 

emphasis of financial success can contribute to extreme competitiveness and 

absorption with selfish concerns. As a result, that which is human in a given subject 

or discipline may be diminished in students' consciousness. This can easily obscure 

the true values and aims of humanistic education. To avoid such distortion, teachers 

in Jesuit schools present academic subjects out of a human centeredness, with stress 

on uncovering and exploring the patterns, relationships, facts, questions, insights, 

conclusions, problems, solutions, and implications which a particular discipline 

brings to light about what it means to be a human being. Education thus becomes a 

carefully reasoned investigation through which the student forms or reforms his or 

her habitual attitudes towards other people and the world. 

 

(16) From a Christian standpoint, the model for human life --and therefore the ideal of a 

humanely educated individual-- is the person of Jesus. Jesus teaches us by word and 

example that the realization of our fullest human potential is achieved ultimately in 

our union with God, a union that is sought and reached through a loving, just and 

compassionate relationship with our brothers and sisters. Love of God, then, finds 

true expression in our daily love of neighbor, in our compassionate care for the poor 

and suffering, in our deeply human concern for others as God's people. It is a love 

that gives witness to faith and speaks out through action on behalf of a new world 

community of justice, love and peace. 
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สู่กระบวนการเรียนการสอนเพืÉอสร้างความเชืÉอและความยุตธรรมิ  

 

(15) คนหนุ่มสาวควรจะมีอิสระทีÉจะก้าวเดินในหนทางทีÉพวกเขาสามารถเติบโตและพัฒนาจนเป็น

มนุษย์ทีÉครบสมบูรณ์ อย่างไรก็ตาม ในโลกยุคปจจุบัน ั เรามีแนวโน้มทีÉจะมองจุดมุ่งหมายของ

การศึกษาในแง่ของการก่อให้เกิดอรรถประโยชน์มากจนเกินไป การมุ่งเน้นความสําเร็จทาง

การเงินมากจนเกินไปอาจจะนําไปสู่การแข่งข ันทีÉรุนแรง และการหมกมุ่นอยู่ในความพะวง

ห่วงใยต่างๆ ทีÉเห็นแก่ตัว สิÉงทีÉตามมาคือ ความเป็นมนุษย์ซึÉงพึงปรากฏในวิชาและศาสตร์นั Êน

อาจจะลดน้อยลงไปในจิตสํานึกของนักเรียน สิÉงนีÊสามารถบดบังคุณค่าทีÉแท้จริงและจุดมุ่งหมาย

ของการศึกษาเพืÉอความเป็นมนุษย์ได้โดยง่าย เพื ÉอทีÉจะหลีกเลีÉยงการบิดเบือนดังกล่าว ครูใน

โรงเรียนเยสุอิตจึงสอนเนืÊอหาทางวิชาการโดยมมีนุษย์เป็นศูนย์กลาง โดยมุ่งเน้นทีÉการเปิดเผย

และการสํารวจรูปแบบ ความสัมพันธ์ ข้อเท็จจริง คําถาม ความเข้าใจทีÉลึกซึÊง ข้อสรุป ปญหาั  

วิธแีก้ปญหาั  และผลทีÉตามมา ซึÉงแต่ละสาขาวิชานําไปสูก่ารค้นพบความหมายแห่งการเป็น

มนุษย ์ดังนั Êน การศึกษาจึงกลายเป็นการสืบค้นหาโดยอาศัยเหตุผลอย่างรอบคอบ ซึÉงช่วยให้

นักเรียนก่อรูปหรือปฏิรูปทัศนคติทีÉเป็นนิส ัย (Habitual Attitude) ของตนทีÉมีต่อผูอ้ื Éนและต่อโลก 

 

(16) จากมุมมองของคาทอลิก ต้นแบบสําหรับชีวิตมนุษย์ ซึÉงนับเป็นอุดมคติของผู้ทีÉได้ร ับการศึกษา

เพืÉอเป็นมนุษย์อย่างสมบูรณ์แบบคือ องค์พระเยซูเจ้า พระเยซูเจ้าทรงสอนเราด้วยพระวาจา

และแบบอย่างว่า การบรรลุถึงศักยภาพโดยสมบูรณ์เตม็เปีÉยมของความเป็นมนุษย์อยู่ทีÉ

ความสัมพันธ์ทีÉชิดสนิทกับพระเจ้า ความสัมพันธ์ทีÉแสวงหาและเข้าถึงได้ผ่านทางความรัก 

ความยุติธรรม และความสัมพันธ์ทีÉเปีÉยมไปด้วยเมตตาธรรมกับพีÉน้อง เมื Éอนั Êน ความรักของ

พระเจ้าจึงจะพบได้จากการแสดงออกถึงความรักทีÉแท้จริงในชีวิตประจําว ันของเราต่อเพื Éอน

บ้าน ในการเอาใจใส่ดูแลต่อผู้ยากไร้และผู้ทุกข์ยาก ความห่วงใยต่อเพืÉอนมนุษย์ผู้อื Éนอย่าง

ลึกซึÊงในฐานะทีÉพวกเขาเป็นประชากรของพระเจ้า เป็นความรักทีÉเป็นพยานถึงความเชื Éอ และ

แสดงออกโดยการกระทําในฐานะตัวแทนของสังคมใหม่แห่งมนุษยชาติ ส ังคมแห่งความ

ยุติธรรม ความรัก และสันติ 
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(17) The mission of the Society of Jesus today as a religious order in the Catholic Church 

is the service of faith of which the promotion of justice is an essential element. It is a 

mission rooted in the belief that a new world community of justice, love and peace 

needs educated persons of competence, conscience and compassion, men and 

women who are ready to embrace and promote all that is fully human, who are 

committed to working for the freedom and dignity of all peoples, and who are 

willing to do so in cooperation with others equally dedicated to the reform of society 

and its structures. Renewal of our social, economic and political systems so that they 

nourish and preserve our common humanity and free people to be generous in their 

love and care for others requires resilient and resourceful persons. It calls for 

persons, educated in faith and justice, who have a powerful and ever growing sense 

of how they can be effective advocates, agents and models of God's justice, love and 

peace within as well as beyond the ordinary opportunities of daily life and work. 

 

(18) Accordingly, education in faith and for justice begins with a reverence for the 

freedom, right and power of individuals and communities to create a different life 

for themselves. It means assisting young people to enter into the sacrifice and joy of 

sharing their lives with others. It means helping them to discover that what they 

most have to offer is who they are rather than what they have. It means helping them 

to understand and appreciate that other people are their richest treasure. It means 

walking with them in their own journeys toward greater knowledge, freedom and 

love. This is an essential part of the new evangelization to which the Church calls us. 
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(17) พันธกิจของคณะเยสุอิตในฐานะของคณะนักบวชในพระศาสนจักรคาทอลกิในทุกว ันนีÊคือ การ

มอบ ศาสนบริการด้านความเชื Éอ ซึÉงมอีงค์ประกอบสําคัญคือการส่งเสริมความยุติธรรม พนัธ

กิจนีÊมีรากฐานอยู่ในความเชื ÉอทีÉว่า ประชาคมโลกใหม่แห่งความยุติธรรม ความรัก และ

สันติภาพ ต้องการผู้มีการศึกษา ซึÉงมคีวามสามารถ มีมโนธรรม และมีความรักเมตตาต่อ

บรรดาชายหญิง ผูพ้ร้อมทีÉจะยอมรับและส่งเสริมทุกสิÉงของความเป็นมนุษยท์ีÉครบสมบูรณ์ ผู้

อุทิศตนทํางานเพืÉออิสรภาพและศักดิ Í ศรีของมนุษยท์ั Ê งมวล และผู้ทีÉเต็มใจจะกระทําเช่นนั Êนโดย

อาศัยความร่วมมือกับคนอืÉนๆ ทีÉอุทิศตนอย่างเท่าเทียมกันในการปฏิรูปสังคมและแบบแผน

ของสังคมนั Êน การฟืÊนฟูระบบสังคม เศรษฐกิจ และการเมืองของเราเพื Éอให้ระบบเหล่านีÊทํานุ

บํารุงและรักษาให้มนุษย์ธรรมดาสามัญและเสรีชนมีใจกว้างในการมอบความรักและความ

ห่วงใยต่อผู้อื Éน ซึÉงจําเป็นต้องอาศัยผู้ทีÉมีความยืดหยุน่ และเฉลียวฉลาดมีไหวพริบ เป็นผู้มี

การศึกษาในด้านความเชื Éอและความยุติธรรม ซึÉงเป็นผู้มีพลังและมีจิตสํานึกทีÉพัฒนาอยู่

ตลอดเวลา ในการแสวงหาวิธีการทีÉมีประสิทธิภาพเพืÉอพวกเขาจะสามารถส่งเสริม เป็นตัวแทน 

และเป็นแบบอย่างของความยุติธรรม ความรัก และสันติของพระเจ้า ทั Êงตามโอกาส และ

นอกเหนือไปจากโอกาสธรรมดาๆ ในชีวิตและในงานประจําว ัน 

 

(18) ดังนั Êน การศึกษาในเรื Éองของความเชื ÉอและเพืÉอความยุติธรรมจึงเริÉมต้นด้วยการเคารพต่อ

เสรภีาพ สิทธ ิและพลังของปจัเจกบุคคล และของชุมชนในการสร้างชีวิตทีÉแตกต่างเพื Éอพวก

เขาเอง สิÉงนีÊหมายถึงการช่วยให้คนหนุ่มสาวเข้ามามีส่วนในการเสียสละและความปีตใินการ

แบ่งปนัชีวิตของตนกับผูอ้ื Éน สิÉงนีÊย ังหมายถึงการช่วยใหพ้วกเขาค้นพบว่า สิÉงทีÉพวกเขาควรจะ

มอบให้มากทีÉสุดคือ สิÉงทีÉพวกเขาเป็น มากกว่าสิÉงทีÉพวกเขามี  สิÉงนีÊหมายถึงการช่วยให้พวก

เขาเข้าใจและเห็นคุณค่าว่า บุคคลอืÉนๆ เป็นสมบัตอิันลํÊาค่าทีÉสุดของพวกเขา สิÉงนีÊหมายถึงการ

ร่วมเดินไปกับพวกเขาบนหนทางของพวกเขาเองไปสู่ความรู้ อิสรภาพ และความรักทีÉกว้าง

ใหญ่ยิÉงขึÊน สิÉงนีÊเป็นส่วนสําคัญของการประกาศข่าวดแีบบใหม่ทีÉพระศาสนจักรเรียกร้องจาก

พวกเรา 
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(19) Thus education in Jesuit schools seeks to transform how youth look at themselves 

and other human beings, at social systems and societal structures, at the global 

community of humankind and the whole of natural creation. If truly successful, 

Jesuit education results ultimately in a radical transformation not only of the way in 

which people habitually think and act, but of the very way in which they live in the 

world, men and women of competence, conscience and compassion, seeking the 

greater good in terms of what can be done out of a faith commitment with justice to 

enhance the quality of peoples' lives, particularly among God's poor, oppressed and 

neglected. 

 

(20) To achieve our goal as educators in Jesuit schools, we need a pedagogy that 

endeavors to form men and women for others in a postmodern world where so many 

forces are at work which are antithetical to that aim.2 In addition we need an ongoing 

formation for ourselves as teachers to be able to provide this pedagogy effectively. 

There are, moreover, many places where governmental entities define the limits of 

educational programs and where teacher training is counterproductive to a pedagogy 

which encourages student activity in learning, fosters growth in human excellence, 

and promotes formation in faith and values along with the transmission of 

knowledge and skill as integral dimensions of the learning process. This describes 

the real situation facing many of us who are teachers and administrators in Jesuit 

schools. It poses a complex apostolic challenge as we embark daily on our mission 

to win the trust and faith of new generations of youth, to walk with them along the 

pathway toward truth, to help them work for a just world filled with the compassion 

of Christ. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
     
2 Such as secularism, materialism, pragmatism, utilitarianism, fundamentalism, racism, 
nationalism, sexism, consumerism --to name but a few. 
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(19) ดังนั Êน การศึกษาในโรงเรียนเยสุอิตจึงพยายามทีÉจะปรับเปลีÉยนวิธกีารทีÉเยาวชนมองตนเองและ

มนุษย์คนอื Éนๆ รวมทั Ê ง ระบบสังคมและโครงสร้างทางสังคม ชุมชนระดับโลกของมวลมนุษย ์

และสิÉงสร้างตามธรรมชาตทิ ั Ê งปวง ถ้าหากสิÉงนีÊสามารถประสบความสําเร็จอย่างแท้จริง ในทีÉสุด

แล้ว การศึกษาเยสุอิตจะส่งผลให้เกิดการปรับเปลีÉยนอย่างถอนรากถอนโคน ไม่เพียงแต่กับ

วิธกีารทีÉผู้คนคิดและกระทําจนเป็นนิส ัย แต่กับวิธีการแท้จริงทีÉพวกเขาดําเนินชีวิตในโลกนีÊ 

บรรดาชายหญิงผู้มคีวามสามารถ มมีโนธรรม และความเห็นอกเห็นใจ ผูซ้ ึÉงแสวงหา ความดีที É

ย ิ É งใหญ่กว่า ในแง่ของสิÉงทีÉสามารถทําไดจ้ากการอุทิศตนด้วยความเชื Éอ พร้อมด้วยความ

ยุติธรรมเพืÉอส่งเสริมคุณภาพชีวิตของผู้คน โดยเฉพาะอย่างยิÉง ในหมูค่นยากจนของพระเจ้า ผู้

ถูกกดขีÉและทอดทิÊง 
 

(20) การทีÉจะบรรลุเปาหมาย้ ของพวกเราในฐานะของครใูนโรงเรียนเยสุอิตได้นั Êน เราจําเป็นจะต้องมี

วิธีการสอนทีÉมุ่งมั É นในการหล่อหลอมให้บรรดาชายหญิงเป็นบุคคลเพืÉอผู้อื Éน ในโลกหลังยุคนว

นิยม (Post-Modern World) ซึÉงมแีรงต่อต้านมากมายต่อจุดมุ่งหมายนั Êน2 นอกนั Êน เราจําเป็น

จะต้องได้ร ับการหล่อหลอมอบรมอย่างต่อเนื Éองสําหรับพวกเราเองในฐานะของครู เพื Éอให้

สามารถทีÉจะนําเสนอวิธกีารสอนนีÊอย่างมีประสิทธิภาพ ยิÉงกว่านั Êน หน่วยงานของรัฐย ังไดบ่้ง

บอกถึงขอ้จํากัดต่างๆ ของแผนงานด้านการศึกษาในหลายประเด็น และการฝึกอบรมครูทีÉสวน

ทางกับวิธกีารสอนทีÉมีประสิทธิภาพ ซึÉงเกืÊอหนุนกิจกรรมการเรียนรู้ของนักเรียน สนับสนุนการ

เจริญเติบโตสูค่วามเป็นเลิศของมนุษย ์และส่งเสริมการหล่อหลอมอบรมด้วยความเชื Éอและ

คุณค่าชีวิต พร้อมกับการส่งมอบความรู้และทักษะ ซึÉงรวมเป็นมิตต่ิางๆ ทีÉครบถ้วนสมบูรณ์

ของกระบวนการเรียนรู้ สิÉงนีÊอธิบายถึงสถานการณ์ทีÉแทจ้ริงทีÉพวกเราหลายคนในฐานะของครู

และผู้บริหารในโรงเรียนเยสุอิตกําลงัต้องเผชิญอยู ่สถานการณ์นีÊก่อให้เกิดความท้าทายทีÉ

ซ ับซ้อนต่อการประกาศข่าวด ีในขณะทีÉเราเริÉมปฏิบัตพิ ันธกิจประจําว ันเพื ÉอทีÉจะได้ร ับความ

ไวว้างใจและความศรัทธาจากเยาวชนรุ่นใหม่ เพื ÉอทีÉจะเดินไปพร้อมกับพวกเขา ตามหนทาง

ไปสู่ความจริง เพื ÉอทีÉจะช่วยเหลือใหพ้วกเขาทํางานเพืÉอใหโ้ลกมีความยุติธรรม และเปีÉยมล้น

ด้วยพระเมตตาแห่งพระคริสตเจ้า 

 

 

 

 

 

 

 

     
2 ตัวอย่างเช่น แนวคิดทีÉไม่เชืÉอในความจริงของศาสนา วัตถุนิยม ปฏิบัตินิยม อรรถประโยชน์นิยม แนวคิดเกีÉยวกับความ

เชืÉอมูลฐานทางศาสนา เชืÊอชาตินิยม ชาตินิยม ลัทธิกีดกันทางเพศ บริโภคนิยม  ทั Ê งนีÊ ตัวอย่างทีÉยกมานีÊเป็นแต่เพียง

ส่วนน้อย 
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(21) How do we do this? Since the publication in 1986 of The Characteristics of Jesuit 

Education, a frequent question of teachers and administrators alike in Jesuit schools 

has been: "How can we achieve what is proposed in this document, the educational 

formation of youth to be men and women for others, in the face of present day 

realities?" The answer necessarily must be relevant to many cultures; it must be 

usable in different situations; it must be applicable to various disciplines; it must 

appeal to multiple styles and preferences. Most importantly, it must speak to teachers 

of the realities as well as the ideals of teaching. All of this must be done, moreover, 

with particular regard for the preferential love of the poor which characterizes the 

mission of the Church today. It is a hard challenge and one that we cannot disregard 

because it goes to the heart of what is the apostolate of Jesuit education. The solution 

is not simply to exhort our teachers and administrators to greater dedication. What 

we need, rather, is a model of how to proceed that promotes the goal of Jesuit 

education, a paradigm that speaks to the teaching-learning process, that addresses 

the teacher-learner relationship, and that has practical meaning and application for 

the classroom. 

 

(22) The first decree of the 33rd General Congregation of the Society of Jesus, 

"Companions of Jesus Sent into Today's World," encourages Jesuits in the regular 

apostolic discernment of their ministries, both traditional and new. Such a review, it 

recommends, should be attentive to the Word of God and should be inspired by the 

Ignatian tradition. In addition, it should allow for a transformation of peoples' 

habitual patterns of thought through a constant interplay of experience, reflection 

and action.3 It is here that we find the outline of a model for bringing The 

Characteristics of Jesuit Education to life in our schools today, through a way of 

proceeding that is thoroughly consistent with the goal of Jesuit education and totally 

in line with the mission of the Society of Jesus. We turn our consideration, then, to 

an Ignatian paradigm that gives preeminence to the constant interplay of 

EXPERIENCE, REFLECTION and ACTION. 

 

     
3 Decree 1, #s 42-43, emphasis added.  
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(21) เราจะทําเช่นนีÊได้อย่างไร? ตั Ê งแต่มีการจัดพิมพเ์อกสาร ลักษณะเฉพาะของการศึกษาของเย

สุอิต ในปี 1986 เรามักจะได้ร ับคําถามทีÉมีล ักษณะเหมือนกันจากครแูละผู้บริหารในโรงเรียนเย

สุอิตบ่อยๆ คือ “เราจะบรรลุถึงสิÉงทีÉนําเสนอในเอกสารนีÊได้อย่างไร เราจะจัดการศึกษาเพืÉอหล่อ

หลอมอบรมเยาวชนให้เป็นชายและหญิงเพื Éอผูอ้ื Éน ด้วยโฉมหน้าแห่งความจริงในปจจุบันั ได้

อย่างไร?” คําตอบจําเป็นจะต้องมีความเกีÉยวโยงกับว ัฒนธรรมหลากหลาย และจะต้องสามารถ

นํามาใชไ้ดใ้นสถานการณ์ทีÉต่างกัน ทั Ê งย ังต้องสามารถปรับให้เข้ากับสาขาวิชาต่างๆ คําตอบ

จะต้องเป็นทีÉดึงดูดใจต่อรูปแบบชีวิตและความพึงใจทีÉหลากหลาย ทีÉสําคัญมากทีÉสุดคือ คําตอบ

นั Êนจะต้องสามารถพูดกับครูถึงความเป็นจริง เช่นเดียวกับอุดมคตใินการสอน สิÉงทั Ê งหลายทั Ê ง

ปวงเหล่านีÊจะต้องได้ร ับการนําไปปฏิบัติ โดยเฉพาะอย่างยิÉงในส่วนทีÉเกีÉยวข้องกับความรักเป็น

พิเศษทีÉมอบให้กับคนยากจน อันเป็นการแสดงออกถึงลักษณะพิเศษของพันธกิจของพระศาสน

จักรในยุคปจจุบัน ั สิÉงนีÊเป็นความท้าทายทีÉยากและเป็นสิÉงทีÉเราไมอ่าจจะเพิกเฉยได ้เนื Éองจาก

สิÉงนีÊนําไปสู่ห ัวใจของการประกาศข่าวดีทางการศึกษาของเยสุอิต  การแก้ปญหาั จึงมิไดเ้ป็น

เพียงแต่การให้คําแนะนําแก่ครูและผู้บริหารให้ทุ่มเทอุทิศตนมากยิÉงขึÊน สิÉงทีÉเราต้องการ

มากกว่านั Êนคือ ต้นแบบในการดําเนินการเพืÉอส่งเสริมเปาหมาย้ ทางการศึกษาของเยสุอิต 

กระบวนทัศน์ทีÉพดูถึงกระบวนการของการเรียนการสอน ทีÉตอบโจทยค์วามสัมพันธร์ะหว่างครู

กับนักเรียน และทีÉมีความหมายในทางปฏิบัติและการนํามาใชใ้นห้องเรียน 

 

(22) บัญญัตขิ้อแรกของการประชุมใหญ่ครั Ê งทีÉ 33 ของคณะเยสุอิต “สหายแห่งพระครสิตเจ้าทีÉถูกส่ง

มาในโลกปจจุบันั ” กระตุ้นให้บรรดาเยสุอิตไตร่ตรองถึงการประกาศข่าวดใีนหมู่คณะของตน

เป็นประจําสมํ Éาเสมอ ทั ÊงทีÉเป็นการประกาศข่าวดีตามจารีตประเพณีและตามแบบแผนใหม่

บัญญัติข้อนีÊแนะนําว่า การทบทวนดังกล่าวควรจะใส่ใจกับพระวาจาของพระเป็นเจ้า และควร

จะได้ร ับแรงบันดาลใจจากธรรมเนียมปฏิบัตแิบบอิกญาซิโอ นอกนั Êน การทบทวนนีÊควรจะ

ก่อให้เกิดการเปลีÉยนแปรรูปแบบความคิดทีÉเกิดขึÊนจนเป็นนิส ัยของผู้คน โดยผ่านทาง การ

ตอบสนองซึÉงกันและกันอย่างต่อเนืÉองของประสบการณ์ การไตร่ตรอง และการปฏบัติ ิ3

ทีÉนีÉเองทีÉเราไดพ้บเค้าโครงของรูปแบบในการนํา ลักษณะเฉพาะของการศึกษาเยสุอิต มาใช้ทีÉ

โรงเรียนของเราในปจจุบันั นีÊ โดยการดําเนินการทีÉสอดคล้องโดยสิÊนเชิงกับเปาหมายของ้

การศึกษาเยสุอิต และเป็นไปตามพันธกิจทั Ê งหมดของคณะเยสุอิต ดังนั Êน เราจึงเบนเข็มการ

พิจารณาของเราไปทีÉกระบวนทัศน์เพื Éอให้เกิดการไตร่ตรอง ซึÉงให้ความสําคัญกับการ

ตอบสนองซึÉงกันและกันอย่างต่อเนื Éองของประสบการณ์ การไตร่ตรอง และการปฏบัติ ิ 

 

 

 

 

       
3 บัญญัตขิ ้อทีÉ 1, #s 42-43, ส่วนที É เน้น เพิÉมเติม 
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Pedagogy of the Spiritual Exercises 

 

(23) A distinctive feature of the Ignatian pedagogical paradigm is that, understood in the 

light of the Spiritual Exercises of St. Ignatius, it becomes not only a fitting 

description of the continual interplay of experience, reflection and action in the 

teaching learning process, but also an ideal portrayal of the dynamic 

interrelationship of teacher and learner in the latter's journey of growth in knowledge 

and freedom. 

 

(24) Ignatius' Spiritual Exercises is a little book that was never meant to be read, at least 

as most books are. It was intended, rather, to be used as a way to proceed in guiding 

others through experiences of prayer wherein they might meet and converse with the 

living God, come honestly to grips with the truth of their values and beliefs, and 

make free and deliberate choices about the future course of their lives. The Spiritual 

Exercises, carefully construed and annotated in Ignatius' little manual, are not meant 

to be merely cognitive activities or devotional practices. They are, instead, rigorous 

exercises of the spirit wholly engaging the body, mind, heart and soul of the human 

person. Thus they offer not only matters to be pondered, but also realities to be 

contemplated, scenes to be imagined, feelings to be evaluated, possibilities to be 

explored, options to be considered, alternatives to be weighed, judgments to be 

reached and choices of action to be made -- all with the expressed aim of helping 

individuals to seek and find the will of God at work in the radical ordering of their 

lives. 
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กระบวนการเรียนการสอนในแนวของการฝึกปฏบัตจติ ิ ิ  

 

(23) ลักษณะทีÉโดดเด่นของกระบวนทัศน์วิธกีารสอนเพืÉอให้เกิดการไตร่ตรอง ซึÉงเป็นความเข้าใจ

ตาม การฝึกปฏิบัตชิีว ิตจิตของนักบุญอิกญาซิโอ (Spiritual Exercises of St. Ignatius) มิได้

เป็นแต่เพียงคําอธิบายทีÉเหมาะสมของการตอบสนองซึÉงกันและกันอย่างต่อเนื É องของ

ประสบการณ์ การไตร่ตรองและการปฏิบัตใินกระบวนการเรียนการสอนเท่านั Êน แต่ย ังเป็นการ

นําเสนอทีÉสมบูรณ์แบบเกีÉยวกับความสัมพันธซ์ึÉงกันและกันในเชิงพลวัตระหว่างครูกับนักเรียน 

บนเส้นทางการเดนิทางของนักเรียนสูก่ารเจริญเติบโตในด้านวชิาการและอิสรภาพ 

 

(24) “การฝึกปฏิบัตชิีว ิตจิต” ของนักบุญอิกญาซิโอ เป็นหนังสือเล่มเล็กๆ ซึÉงมไิด้เขียนไว้เพื Éอการ

อ่าน อย่างน้อยก็ไม่ใช่การอ่านแบบเดียวกับหนังสืออ่านทั É วๆ  ไป จุดมุ่งหมายของหนังสือเล่มนีÊ

คือ การใช้เป็นวิธกีารในการดําเนินการเพืÉอนําทางผู้อื Éนผ่านประสบการณ์แห่งการภาวนา โดย

ผู้ภาวนาจะได้ประสบและสนทนากับพระเป็นเจ้าผู้ทรงชีวิต มาเข้าใจถึงความจริงแห่งคุณค่า

ชีวิตและความเชื Éอของพวกเขา และสามารถตัดสินใจโดยอิสระและรอบคอบ ทีÉจะเลือกแนวทาง

ชีวิตต่อไปในอนาคตของพวกเขา  หนังสือ การฝึกปฏิบัตชิีว ิตจิต ซึÉงตคีวามและอธิบายถึงคู่มือ

เล่มเล็กๆ ของนักบุญอิกญาซิโอนีÊ ไม่ได้มีจุดประสงค์เพียงเพื Éอเป็นกิจกรรมเกีÉยวกับ

กระบวนการรับรู ้หรือการปฏิบัตพิิธีกรรมทางศาสนาเท่านั Êน หนังสือเล่มนีÊเป็นการฝึกปฏิบัติ

ชีว ิตจิตอย่างเคร่งครัด ซึÉงเป็นความผูกพันทั Ê งครบ ทั Ê งร่างกาย จิตใจ หัวใจ และจิตวิญญาณของ

มนุษย์  ดังนั Êน หนังสือนีÊจึงมิได้เป็นเพียงเรื Éองให้ครุ่นคิด แต่ย ังเป็นความเป็นจริงทีÉต้อง

ไตร่ตรอง เป็นเรื ÉองราวทีÉจะต้องจินตนาการ เป็นความรู้สึกทีÉจะต้องประเมิน เป็นสิÉงทีÉมีโอกาส

จะเกิดขึÊนทีÉจะต้องทําการสํารวจ เป็นสิÉงทีÉเลือกได้ทีÉจะต้องพิจารณา เป็นทางเลือกทีÉจะต้องชั É ง

นํÊาหนัก เป็นการตัดสินทีÉจะต้องกระทํา และเป็นการเลือกวิธีปฏิบัตทิีÉจะต้องตัดสินใจ  ทั Ê งหมดทีÉ

บรรยายมานีÊมจีุดมุ่งหมายทีÉจะช่วยให้แต่ละบุคคลสามารถแสวงหา และค้นพบการทํางานของ

นํÊาพระทัยของพระเจา้ ในระบบระเบียบอันสุดโต่งในชีวิตพวกเขา  
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(25) A fundamental dynamic of the Spiritual Exercises of Ignatius is the continual call to 

reflect upon the entirety of one's experience in prayer in order to discern where the 

Spirit of God is leading. Ignatius urges reflection on human experience as an 

essential means of validating its authenticity, because without prudent reflection 

delusion readily becomes possible and without careful reflection the significance of 

one's experience may be neglected or trivialized. Only after adequate reflection on 

experience and interior appropriation of the meaning and implications of what one 

studies can one proceed freely and confidently toward choosing appropriate courses 

of action that foster the integral growth of oneself as a human being. Hence, 

reflection becomes a pivotal point for Ignatius in the movement from experience to 

action, so much so that he consigns to the director or guide of persons engaged in the 

Spiritual Exercises primary responsibility for facilitating their progress in reflection. 

 

(26) For Ignatius, the vital dynamic of the Spiritual Exercises is the individual person's 

encounter with the Spirit of Truth. It is not surprising, therefore, that we find in his 

principles and directions for guiding others in the process of the Spiritual Exercises a 

perfect description of the pedagogical role of teacher as one whose job is not merely 

to inform but to help the student progress in the truth.4 If they are to use the Ignatian 

Pedagogical Paradigm successfully, teachers must be sensitive to their own 

experience, attitudes, opinions lest they impose their own agenda on their students. 

(Cf. paragraph #111) 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
     
4 This fundamental insight into the Ignatian Paradigm of the Spiritual Exercises and its 
implications for Jesuit education was explored by François Charmot, S.J., in La Pédagogie des 
Jésuites: Ses principes - Son actualité (Paris: Aux Editions Spes, 1943). "Further convincing 
information may be found in the first ten chapters of the directory of the Spiritual Exercises. Applied 
to education, they place in relief the pedagogical principle that the teacher is not merely to inform, but 
to help the student progress in the truth." (A note summarizing a section of the book in which Charmot 
describes the role of the teacher according to the Exercises, taken from an unofficial annotation and 
translation of sections of Charmot's work by Michael Kurimay, S.J.). 
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25) พลวัตพืÊนฐานของ การฝึกปฏิบัตชิีว ิตจิต ของนักบุญอิกญาซิโอคือ การเรียกร้องอย่างต่อเนื Éอง

เพื Éอให้ไตร่ตรองโดยถ้วนทั É วถึงประสบการณ์ในการภาวนาของบุคคล เพื Éอให้รู้แจ้งถึงทีÉซึÉงพระ

จิตของพระเจ้าจะเป็นผู้นําทางไป นักบุญอิกญาซิโอเร่งเร้าให้ไตร่ตรองถึงประสบการณ์ของ

มนุษยว์่าเป็นวิธกีารทีÉสําคัญในการตรวจสอบความจริงแท้ของประสบการณ์นั Êน เพราะหาก

ปราศจากการไตร่ตรองอย่างสุขุมรอบคอบแล้ว สิÉงลวงตาก็พร้อมทีÉจะเกิดขึÊน และหาก

ปราศจากการไตร่ตรองด้วยความระมัดระว ังแล้ว ประสบการณ์ทีÉสําคัญของบุคคลอาจจะถูก

ละเลยไปหรือทําราวกับไม่ใช่สิÉงทีÉมีคุณค่าอย่างทีÉเป็นจริง หลังจากทีÉไดไ้ตร่ตรองอย่างเพียงพอ

ถึงประสบการณ์และการสร้างความรู้ภายใน (Appropriation) จากความหมายและผลทีÉจะ

ตามมาของสิÉงทีÉบุคคลกําลังศึกษาอยู่แล้วเท่านั ÊนทีÉจะทําให้บุคคลนั Êนสามารถจะพิจารณาเลือก

แนวทางปฏิบัติทีÉเหมาะสมได้โดยอิสระและดว้ยความมั É นใจ อันจะส่งเสริมการเจริญเติบโตโดย

ครบสมบูรณ์ของบุคคลในฐานะมนุษย์ ดังนั Êน การไตร่ตรองกลายเป็นจุดสําคัญยิÉงสําหรับ

นักบุญอิกญาซิโอ ในการขับเคลื Éอนจากประสบการณ์ไปสูก่ารปฏิบัติ เมื Éอมีความสําคัญมาก

เช่นนั Êน ท่านจึงมอบให้อยู่ในความดูแลของผูช้ ีÊแนะหรือผูนํ้าทางของบุคคลทีÉทํา การฝึกปฏิบัติ

ชีว ิตจิต โดยให้คํานึงถึงความรับผิดชอบทีÉสําคัญทีÉสุดในการสนับสนุนให้เกิดความก้าวหน้าใน

การไตร่ตรอง 

 

(26) สําหรับนักบุญอิกญาซิโอแล้ว พลวัตทีÉสําคัญของ การฝึกปฏิบัตชิีว ิตจิต คือการทีÉแต่ละบุคคล

ประสบกับพระจิตเจ้าแห่งความจริง ดังนั Êน เราจึงไม่ประหลาดใจเลยทีÉพบว่า หลักการและ

แนวทางของท่านนักบุญ ในการนําทางผู้อื Éนให้เข้าสู่ กระบวนการฝึกปฏิบัตชิีว ิตจิต เป็น

คําอธิบายอย่างสมบูรณ์แบบต่อบทบาทด้านวิธีการสอนของคร ูในแง่ทีÉว่าการสอนของครูนั Êน

มิได้เป็นเพียงการบอกให้รู้ แต่เป็นการช่วยเหลือให้นักเรียนกา้วหน้าในความจริง4 การทีÉครูจะ

นํากระบวนทัศน์วิธีการสอนเพืÉอให้เกิดการไตร่ตรองไปใช้ได้สําเร็จ ครูต้องเป็นผู้ทีÉรู้เท่าทันต่อ

ประสบการณ์ ทัศนคต ิและความคิดเห็นของตนเอง มิฉะนั Êนแล้ว ครูอาจจะทําเพียงแค่ย ัดเยียด

วิธีการของครูเองใหน้ักเรียนปฏิบัติตามเท่านั Êน (เทียบ วรรค #111) 

                                                
 ได้แก่การสร้างองคค์วามรูจ้ากแหล่งทีÉมาทางสังคมและวัฒนธรรม และบูรณาการเข้ากับแบบแผนความรู้ต่างๆ ทีÉมีอยู่

ก่อนแล้ว --Billett, S. (1998). Appropriation and ontogeny: identifying compatibility between cognitive and 

sociocultural contributions to adult learning and development. International Journal of Lifelong Education, 

17(1), 21-34. 

4 ความเข้าใจพืÊนฐานต่อกระบวนทัศน์เพืÉอให้เกิดการไตร่ตรองของ การฝึกปฏิบัตชิีวิตจิต และผลทีÉตามมาต่อการศึกษา

เยสุอิตได้ร ับการสํารวจวิเคราะหโ์ดยฟรังซัวส์ ชาร์โมต์ เอส.เจ. (François Charmot, S.J.) ใน La Pédagogie des 

Jésuites: Ses Principes - Son actualité (Paris: Aux Editions SPES, 1943) “ข้อมูลทีÉน่าเชืÉอถือเพิÉมเติมสามารถพบ

ได้ในสิบบทแรกของหนังสือ การฝึกปฏิบัตชิีวิตจิต ในการนํามาใช้กับการศึกษานั Êน ข้อมูลเหล่านีÊไดว้างแผนผังเกีÉยวกับ

หลักการของวิธีการสอนไวว้่า ครูมิได้เป็นเพียงผู้บอกให้รู้ แต่เป็นผู้ช่วยให้นักเรียนก้าวหน้าในความจริง” (บันทึกทีÉสรุป

ถึงตอนหนึÉงในหนังสือทีÉชาร์โมต์ได้อธิบายเกีÉยวกับบทบาทของครูตามการฝึกปฏิบัตชิีวิตจิต ซึÉงถอดความมาจากบันทึก

ย่ออย่างไม่เป็นทางการ และคําแปลของตอนต่างๆ จากงานของชาร์โมต์โดยไมเคลิ ครูิเมย,์ เอส.เจ.) 
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The Teacher-Learner Relationship 

 

(27) Applying, then, the Ignatian paradigm to the teacher-learner relationship in Jesuit 

education, it is the teacher's primary role to facilitate the growing relationship of the 

learner with truth, particularly in the matter of the subject being studied under the 

guiding influence of the teacher. The teacher creates the conditions, lays the 

foundations and provides the opportunities for the continual interplay of the student's 

EXPERIENCE, REFLECTION and ACTION to occur. 

 

 

Figure 1 Ignatian Paradigm and the Teacher-Learner Relationship 
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ความสัมพันธร์ะหวาง่ ครู-ผูเ้รียน 

 

(27) ดังนั Êน ในการนํากระบวนทัศน์วิธีการสอนเพืÉอให้เกิดการไตร่ตรองมาใช้กับความสัมพันธ์

ระหว่างครกู ับผูเ้รียนในการศึกษาเยสุอิตนั Êน หน้าทีÉพืÊนฐานของครูคือ การเอืÊออํานวยให้ผู้เรียน

เจริญเติบโตในความสัมพันธก์ ับความจริง โดยเฉพาะอยา่งยิÉง ในสาระของวิชาทีÉกําลังศึกษากัน

อยูโ่ดยการนําทางของคร ูครเูป็นผูส้ร้างปจจัยแวดล้อมั  วางรากฐาน และเปิดโอกาสสําหรับการ

ตอบสนองซึÉงกันและกันอย่างต่อเนื Éองของ ประสบการณ์ การไตร่ตรอง และการปฏบัติ ิ ของ

นักเรียน 

 

 

 
 

รูปทีÉ 1.  กระบวนทัศน์เพืÉอให้เกดการไตร่ตรอง ิ และความสัมพันธร์ะหว่างครกูับผูเ้รียน 
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(28) Starting with EXPERIENCE, the teacher creates the conditions whereby students 

gather and recollect the material of their own experience in order to distill what they 

understand already in terms of facts, feelings, values, insights and intuitions they 

bring to the subject matter at hand. Later the teacher guides the students in 

assimilating new information and further experience so that their knowledge will 

grow in completeness and truth. The teacher lays the foundations for learning how to 

learn by engaging students in skills and techniques of REFLECTION. Here memory, 

understanding, imagination and feelings are used to grasp the essential meaning and 

value of what is being studied, to discover its relationship to other facets of human 

knowledge and activity, and to appreciate its implications in the continuing search 

for truth. Reflection should be a formative and liberating process that so shapes the 

consciousness of students --their habitual attitudes, values and beliefs as well as 

ways of thinking-- that they are impelled to move beyond knowing to ACTION. It is 

then the role of the teacher to see that the opportunities are provided that will 

challenge the imagination and exercise the will of the students to choose the best 

possible course of action to flow from and follow up on what they have learned. 

What they do as a result under the teacher's direction, while it may not immediately 

transform the world into a global community of justice, peace and love, should at 

least be an educational step in that direction and toward that goal even if it merely 

leads to new experiences, further reflections and consequent actions within the 

subject area under consideration. 

 

(29) The continual interplay, then, of EXPERIENCE, REFLECTION and ACTION in the 

teaching-learning dynamic of the classroom lies at the heart of an Ignatian pedagogy. 

It is our way of proceeding in Jesuit schools as we accompany the learner on his or 

her journey of becoming a fully human person. It is an Ignatian pedagogical 

paradigm which each of us can bring to the subjects we teach and programs we run, 

knowing that it needs to be adapted and applied to our own specific situations. 
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(28) เริÉมต้นจากประสบการณ์ ครูสร้างปจจัยแวดล้อมั โดยให้นักเรียนรวบรวมและระลึกถึง

ข้อเท็จจริงจากประสบการณ์ของตน เพื Éอกลั É นกรองสิÉงทีÉเข้าใจอยู่แล้วในแง่ของ ข้อเท็จจริง 

ความรู้สึก คุณค่า ความเข้าใจ และความหยั É งรูท้ ี Éพวกเขานํามาใช้กับประเด็นปญหาั ทีÉอยู่

ตรงหน้า จากนั Êน ครูจะชีÊแนะให้นักเรียนค่อยๆ ซึมซับเอาข้อมูลใหม่เข้ากับประสบการณ์ทีÉ

ได้ร ับเพิÉมเติม เพื Éอใหค้วามรู้ของนักเรียนเติบโตขึÊนสูค่วามครบสมบูรณ์และความจริง ครจูะ

วางรากฐานสําหรับการเรียนรู้ถึงวิธีการในการเรียน (Learning how to learn) โดยการฝึก

นักเรียนให้มที ักษะและไดเ้ทคนิคของการไตร่ตรอง ในทีÉนีÊ ความจํา ความเข้าใจ จินตนาการ 

และความรู้สึก จะถูกใช้เพื Éอใหเ้ข้าใจถึงความหมายทีÉสําคัญ และคุณค่าของสิÉงทีÉกําลังเรียน 

เพื ÉอทีÉจะค้นพบความสัมพันธ์กับแง่มุมอื Éนๆ ของความรู้และกิจกรรมต่างๆ ของมนุษย ์และ

เพืÉอให้สํานึกถึงคุณค่าของสิÉงทีÉจะตามมาจากการแสวงหาความจริงอย่างต่อเนื Éอง การไตร่ตรอง

ควรจะเป็นกระบวนการของการหล่อหลอมและการปลดปล่อย ซึÉงจะมีอิทธิพลต่อจิตสํานึกของ

นักเรียน (อันได้แก่ ทัศนคตทิีÉเป็นนิส ัย คุณค่าชีวิต และความเชื Éอ รวมถึงวิธีการคิด) โดยทีÉพวก

เขาได้ร ับการกระตุ้นให้ก้าวพ้นไปจากการรับรู้ (Knowing) ไปสู่ การกระทํา หลังจากนั Êน 

บทบาทของคร ูได้แก่ การไม่ยอมพลาดโอกาสมอบสิÉงทีÉท้าทายต่อจินตนาการและการฝึกให้

นักเรียนมุ่งมั É นทีÉจะเลือกแนวทางปฏิบัตทิีÉดีทีÉสุดเท่าทีÉจะเป็นไปได้ เพื Éอใหต่้อยอด และติดตาม

ผลของสิÉงทีÉพวกเขาได้เรียนรูม้า สิÉงทีÉนักเรียนกระทําอันเป็นผลทีÉเกิดขึÊนจากการนําทางของคร ู

ในขณะทีÉอาจจะไม่ทําให้เกิดการเปลีÉยนแปลงโลกให้เป็นประชาสังคมสังคมแห่งความยุติธรรม 

สันติภาพ และความรัก ไดใ้นทันที แต่อย่างน้อยกค็วรจะเป็นอีกข ั Ê นตอนหนึÉงของการศึกษาทีÉมี

แนวทางและก้าวไปสูเ่ปาหมาย้ นั Êน แม้ว่าสิÉงนีÊจะเป็นเพียงการนําไปสู่ประสบการณ์ใหมต่่างๆ 

การไตร่ตรองทีÉเพิÉมขึÊน และเป็นการกระทําอันเป็นผลสืบเนื Éอง ภายในขอบเขตของประเด็น

ปญหาั ทีÉนํามาไตร่ตรอง 

 

(29) ดังนั Êน การตอบสนองซึÉงกันและกันอย่างต่อเนื Éองของประสบการณ์ การไตร่ตรอง และการ

ปฏบัติ ิ  ในพลวัตขิองการเรียนการสอนในห้องเรียน นับเป็นหัวใจของวิธกีารสอนเพืÉอให้

ไตร่ตรอง นีÉเป็นวิธกีารดําเนินการของเราในโรงเรียนเยสุอิต โดยการทีÉเราร่วมทางไปกับผู้เรียน

ในการเดินทางของเขาและเธอสู่ความเป็นมนุษยท์ีÉครบสมบูรณ์ นีÉคือกระบวนทัศน์วิธกีารสอน

เพืÉอให้เกิดการไตร่ตรอง ซึÉงเราแต่ละคนสามารถนําไปใช้ในสาระวิชาทีÉเราสอน และแผนการทีÉ

เราดําเนินการ โดยทราบดีว่าวิธีการนีÊจําเป็นต้องได้ร ับการดัดแปลงและประยุกต์ให้เข้ากับ

สถานการณ์เฉพาะของพวกเราเอง 
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Ignatian Paradigm 

 

(30) An Ignatian paradigm of experience, reflection and action suggests a host of ways in 

which teachers might accompany their students in order to facilitate learning and 

growth through encounters with truth and explorations of human meaning. It is a 

paradigm that can provide a more than adequate response to critical educational 

issues facing us today. It is a paradigm with inherent potential for going beyond 

mere theory to become a practical tool and effective instrument for making a 

difference in the way we teach and in the way our students learn. The model of 

experience, reflection and action is not solely an interesting idea worthy of 

considerable discussion, nor is it simply an intriguing proposal calling for lengthy 

debate. It is rather a fresh yet familiar Ignatian paradigm of Jesuit education, a way 

of proceeding which all of us can confidently follow in our efforts to help students 

truly grow as persons of competence, conscience and compassion. 

 

 
 

Figure 2.  Ignatian Paradigm 

 





 

 
 

กระบวนทัศน์เพืÉอให้เกดการไตรตรองิ ่  

 

(30) กระบวนทัศน์แบบอิกญาซิโอแห่งประสบการณ์ การไตร่ตรอง และการปฏิบัติ เสนอแนะวิธีการ

ต่างๆ อีกมากมายทีÉครูอาจจะใช้เพื Éอร่วมทางไปกับนักเรียนของพวกเขา เพื ÉอเอืÊออํานวยต่อการ

เรียนรู ้และการเจริญเติบโตผ่านการพบกับความจริงและการแสวงหาความหมายแห่งการเป็น

มนุษย์ สิÉงนีÊย ังเป็นกระบวนทัศน์ทีÉย ิÉงกว่าคําตอบทีÉเหมาะสมต่อประเด็นด้านการศึกษาทีÉสําคัญ 

ซึÉงพวกเรากําลังเผชิญกันอยูใ่นทุกว ันนีÊ สิÉงนีÊเป็นกระบวนทัศน์ทีÉมีศ ักยภาพโดยเนืÊอแทเ้พื ÉอทีÉจะ

มุ่งหน้าไปไกลเกินกว่าทีÉเป็นเพียงทฤษฎ ีแต่กลายเป็นเครื ÉองมือทีÉใช้ได้จริง และเป็นเครื ÉองมือทีÉ

มปีระสิทธิภาพในการสร้างความแตกต่างในวิธกีารทีÉเราสอน และในวิธกีารทีÉนักเรียนของพวก

เราจะใช้ในการเรียนรู้ ต้นแบบของกระบวนทัศน์แห่งประสบการณ์ การไตร่ตรอง และการ

ปฏิบัติ มไิด้เป็นเพียงแต่แนวคิดทีÉน่าสนใจอันควรค่าแก่การนํามาอภิปรายอย่างเอาจริงเอาจัง

เท่านั Êน และกระบวนทัศน์นีÊกม็ไิดเ้ป็นเพียงข้อเสนออันแยบยลทีÉเรียกร้องให้มีการถกเถียงกัน

อย่างยืดยาว ถ้าจะพูดให้ถูก นีÉเป็นกระบวนทัศน์ทีÉใหม่แต่ก็เป็นทีÉคุ้นเคยของกระบวนทัศน์

เพื Éอให้เกิดการไตร่ตรองของการศึกษาเยสุอิต เป็นวิธีดําเนินการทีÉพวกเราทุกคนมีความมั É นใจ

ทีÉจะปฏิบัติตามด้วยความพากเพียร เพื ÉอทีÉจะช่วยเหลือใหน้ักเรียนของพวกเราเจริญเติบโตขึÊน

เป็นบุคคลทีÉมคีวามสามารถ มมีโนธรรม และความรัก-เมตตา 

 

 
 

รูปทีÉ 2 กระบวนทัศน์เพืÉอให้เกดการไตร่ตรองิ  
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(31) A critically important note of the Ignatian paradigm is the introduction of reflection 

as an essential dynamic. For centuries, education was assumed to consist primarily 

of accumulated knowledge gained from lectures and demonstrations.5 Teaching 

followed a primitive model of communications in which information is transmitted 

and knowledge is transferred from teacher to learner. Students experience a lesson 

clearly presented and thoroughly explained and the teacher calls for subsequent 

action on the part of students whereby they demonstrate, frequently reciting from 

memory, that what was communicated has, indeed, been successfully absorbed. 

While research over the past two decades has proven time and again, study after 

study, that effective learning occurs through the interaction of the learner with 

experience, still much of teaching continues to be limited to a two-step instructional 

model of EXPERIENCE → ACTION, in which the teacher plays a far more active 

role than the student.6 It is a model often followed where development of 

memorization skills on the part of students is a primary pedagogical aim. As a 

teaching model of Jesuit education, however, it is seriously deficient for two 

reasons: 

 
 
 
 
 
 
 
     
5 The methodology of the lecture hall, in which the authority of the teacher (magister) as the 
dispenser of knowledge reigns supreme, became the predominant instructional model in many 
schools from the middle ages onward. The reading aloud of the lecture marked the "lectio" or lesson 
of the class which the student was subsequently expected to recall and defend. Advancements in the 
technology of printing eventually led to the greater availability of books for private reading and 
independent study. In more recent times, textbooks and materials written by professionals in the field 
and commercially published for the mass market of education have had a significant impact on 
classroom teaching. In many cases, the textbook has replaced the teacher as the primary authority on 
curriculum and teaching, so much so that textbook selection may be the most important pedagogical 
decision some teachers make. Coverage of the matter in terms of chapters and pages of text that 
students need to know to pass a test continues to be the norm in many instances. Often little thought is 
given to how knowledge and ideas reflected upon within the framework of a discipline might dramatically 
increase not only students' comprehension of the subject but also their understanding of and 
appreciation for the world in which they live. 
6 One only needs to think of discipleship and apprenticeship to appreciate the fact that not all 
pedagogies have been so passive when it comes to the role of the learner. 



38 

(31) ข้อสังเกตทีÉสําคัญอย่างยิÉงของกระบวนทัศน์เพื Éอให้เกิดการไตร่ตรองคือ การแนะนําถึงการ

ไตร่ตรองทีÉเป็นพลวัตทีÉจะขาดเสียมิได้ หลายศตวรรษทีÉผ่านมา เรามักจะคิดไปว่าการศึกษา

โดยพืÊนฐานประกอบไปด้วย การสะสมความรู้ทีÉได้ร ับจากการบรรยายและการสาธิต5 การสอน

จะดําเนินไปตามแบบจําลองดั Ê งเดิมของการสื Éอสาร ซึÉงข้อมูลจะได้ร ับการถ่ายทอด และความรู้

จะถูกถ่ายโอนจากครูไปสู่ผู้เรียน นักเรียนจะได้ร ับประสบการณ์จากบทเรียนทีÉได้ร ับการ

นําเสนออย่างชัดเจน และได้ร ับการอธิบายอย่างละเอียดละออ และครูจะเรียกร้องใหม้ีการ

ปฏิบัติตามหลัง (Subsequent action) จากส่วนของนักเรียน โดยทีÉนักเรียนจะต้องแสดงออก 

(ซึÉงมักจะผ่านทางการท่องจํา) เพื Éอให้เห็นว่า สิÉงทีÉได้ทําการถ่ายทอดไปนั Êน ได้ร ับการซึมซับ

อย่างได้ผลโดยแท้จริงแล้ว ในขณะทีÉงานวิจ ัยในช่วงสองทศวรรษทีÉผ่านมาได้พิสูจน์ครั Ê งแล้ว

ครั Ê งเล่า ผลงานการศึกษาชิÊนแล้วชิÊนเล่า แสดงให้เห็นว่า การเรียนรู้ทีÉมีประสิทธิภาพคือ การ

เรียนรู้ทีÉเกิดขึÊนผ่านการปฏิส ัมพันธ์ของผู้เรียนกับประสบการณ์ การเรียนส่วนใหญ่ยังคงถูก

จํากัดต่อไปด้วยรูปแบบการอบรมสั É งสอนแบบสองขั Ê นจาก ประสบการณ์  การปฏบัติ ิ ซึÉง

ครูมีบทบาทในเชิงรุกมากกว่านักเรียนมาก6 นีÉเป็นแบบจําลองทีÉม ักจะตามอย่างการพัฒนา

ทักษะในการจดจําให้กับนักเรียน ซึÉงเป็นจุดมุ่งหมายพืÊนฐานของวิธีการสอนนีÊ  อย่างไรก็ตาม 

ด้วยความทีÉเป็นแบบจําลองของการสอนสําหรับการศึกษาเยสุอิต แบบจําลองนีÊจึงเป็นสิÉงทีÉ

บกพร่องอย่างร้ายแรง ด้วยเหตุผลสองประการ ได้แก่ 

 

 

 

 

 

 

     
5 ระเบียบวิธี (Methodology) ของห้องบรรยาย ซึÉงอํานาจหน้าทีÉของครูผู้สอน (Magister) ในฐานะของผู้แจกจ่ายความรู ้

ถือเป็นอํานาจสูงสุด กลายเป็นแบบจําลองของวิธีการสั É งสอนอบรมทีÉมีอิทธิพลเหนือโรงเรียนจํานวนมากตั Ê งแต่ยุคกลาง

เป็นต้นมา  การอ่านออกเสียงคําบรรยายถือเป็น “ชุดข้อมูล (lectio)” หรือบทเรียนในชั Ê นเรียน ซึÉงนักเรียนได้ร ับการ

คาดหวังในภายหลังใหจ้ดจําและปกปองร ักษาเอา้ ไว้  ในทีÉสุดแล้ว ความก้าวหน้าทางเทคโนโลยีการพิมพ์นําไปสู่การมี

จํานวนหนังสือเพืÉอการอ่านเป็นการส่วนตัวและเพืÉอการเรียนรูด้้วยตนเองมากยิÉงขึÊน  ในช่วงเวลาหลายปีทีÉผ่านมานีÊ 

ตําราเรียนและเอกสารประกอบการสอนทีÉเขียนขึÊนโดยผู้เชีÉยวชาญในสาขานั Êนๆ และพิมพเ์ผยแพร่ในเชิงพาณิชย์สําหร ับ

ตลาดการศึกษาในวงกว้าง ได้ส่งผลกระทบอย่างมีนัยสําคัญต่อการเรียนการสอนในชั Ê นเรียน  ในหลายกรณี ตําราเรียน

ได้เข้ามาแทนทีÉครใูนแง่ของอํานาจในการสั É งการพืÊนฐานเกีÉยวกับหลักสูตรและการสอน มากจนกระทั É งว่า การเลือกตํารา

เรียนอาจจะเป็นการตัดสินใจเกีÉยวกับวิธีการสอนทีÉสําคัญทีÉสุดทีÉกระทําได้โดยครูบางท่าน ความครอบคลุมของเนืÊอหาใน

แง่ของจํานวนบทและจํานวนหน้าของตําราเรียนทีÉนักเรียนจําเป็นต้องรู้เพืÉอผ่านการทดสอบยังคงเป็นบรรทัดฐานใน

หลายกรณี  บ่อยครั Ê งทีÉไม่ค่อยมีการคิดกันว่า การไตร่ตรองถึงความรู้และความคิดทีÉได้เรียนรู้ภายในกรอบของวิชาต่างๆ 

อาจจะเพิÉมพูนไม่เพียงแต่ความเข้าใจของนักเรียนในเนืÊอหาวิชาอย่างมากมายเท่านั Êน แตย่ังสร้างความเข้าใจและการรู้

ถึงคุณค่าของโลกทีÉพวกเขาอาศัยอยูด่้วย 
6 เราจําเป็นต้องคิดถึงการเป็นสานุศิษย์ และการเป็นลูกมือฝึกหัด เพืÉอทีÉจะเข้าใจความจริงทีÉว่า วิธีการสอนทั Ê งหมดไม่ได้

เป็นไปในเชิงร ับเป็นอย่างมาก เมืÉอพิจารณาถึงบทบาทของผู้เรียน 
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1) In Jesuit schools the learning experience is expected to move beyond rote 

knowledge to the development of the more complex learning skills of 

understanding, application, analysis, synthesis, and evaluation. 

 

2) If learning were to stop there, it would not be Ignatian. For it would lack the 

component of REFLECTION wherein students are impelled to consider the 

human meaning and significance of what they study and to integrate that 

meaning as responsible learners who grow as persons of competence, 

conscience and compassion. 

 

Dynamics of the Paradigm 

 

(32) A comprehensive Ignatian Pedagogical Paradigm must consider the context of 

learning as well as the more explicitly pedagogical process. In addition, it should 

point to ways to encourage openness to growth even after the student has completed 

any individual learning cycle. Thus five steps are involved: CONTEXT; 

EXPERIENCE; REFLECTION; ACTION; EVALUATION. 

 

(33) 1. CONTEXT OF LEARNING: Before Ignatius would begin to direct a person in the 

Spiritual Exercises, he always wanted to know about their predispositions to prayer, 

to God. He realized how important it was for a person to be open to the movements 

of the Spirit, if he or she was to draw any fruit from the journey of the soul to be 

begun. And based upon this pre-retreat knowledge Ignatius made judgments about 

readiness to begin, whether a person would profit from the complete Exercises or an 

abbreviated experience. 
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1) ในโรงเรียนเยสุอิต ประสบการณ์ในการเรียนรูค้วรจะเคลื Éอนไปไกลเกินกว่าความรู้ทีÉได้

จากการท่องจําเพียงอย่างเดียว ไปสูก่ารพัฒนาทักษะการเรียนรู้ทีÉซ ับซ้อนมากขึÊน ใน

ด้านความเข้าใจ การประยุกต์ใช้ การวิเคราะห์ การสังเคราะห์ และการประเมินผล 

 

2) หากการเรียนรู้หยุดอยู่เพียงเท่านีÊ  นั Éนไม่ใช่วิธีการสอนเพืÉอให้เกิดการไตร่ตรอง 

เนื Éองจากขาดองค์ประกอบของ การไตร่ตรอง ซึÉงนักเรียนจะได้ร ับการจูงใจใหพ้ิจารณา

ถึงความหมายของสาระนั Êนต่อความเป็นมนุษย์และความสําคัญของสิÉงทีÉพวกเขากําลัง

ศึกษา และสามารถบูรณาการความหมายนั Êนอย่างผู้เรียนทีÉมีความรับผิดชอบ ซึÉงจะ

เติบโตขึÊนเป็นบุคคลผู้มคีวามสามารถ มมีโนธรรม และมคีวามรัก-เมตตา 

 

พลวัตของกระบวนทัศน์ 

 

(32) กระบวนทัศน์วิธีการสอนเพืÉอให้เกิดการไตร่ตรองทีÉครอบคลุมกว้างขวาง จะต้องคํานึงถึงบริบท

ของการเรียนรู้ด้วย เช่นเดียวกับทีÉคํานึงถึงข ั ÊนตอนวิธกีารสอนทีÉช ัดเจนยิÉงขึÊน นอกจากนีÊ 

กระบวนทัศน์นีÊย ังควรจะมุ่งไปสูว่ ิธีการในการสนับสนุนให้มีการเปิดกว้างต่อการเจริญเติบโต 

ถึงแมจ้ะเป็นช่วงหลังจากทีÉนักเรียนไดก้ระทําสําเร็จตามวัฏจักรของการเรียนรูแ้ล้วก็ตาม ด้วย

เหตุนีÊ ข ั ÊนตอนทีÉเกีÉยวข้องมีห้าข ั Êนตอน ได้แก่ บรบทิ  ประสบการณ์ การไตร่ตรอง การ

ปฏบัติ ิ และการประเมนิ ผล 

 

(33) 1. บรบทของการเรียนรู้ิ : ก่อนทีÉนักบุญอิกญาซิโอจะเริÉมต้นแนะนําบุคคลผู้หนึÉงเข้าสู่ การฝึก

ปฏิบัตชิีว ิตจิต ท่านต้องการทีÉจะทราบถึงความโน้มเอียงทีÉบุคคลผู้นั Êนมีต่อการภาวนา และต่อ

พระเจ้าเสมอ ท่านตระหนักถึงความสําคัญในการทีÉบุคคลจะเปิดรับต่อการทํางานของพระจิต

เจ้า หากเขาหรือเธอต้องการบรรลุผลสําเร็จจากการเดินทางของจิตวิญญาณทีÉกําลังจะเริÉมต้น

ขึÊน โดยอาศัยพืÊนฐานของความรู้ก่อนการเข้าฝึกทางจิตใจนีÊ นักบุญอิกญาซิโอจะประเมินถึง

ความพร้อมก่อนทีÉจะเริÉมต้นว่า บุคคลผู้นั Êนจะได้ร ับประโยชน์มากกว่าจาก การฝึก โดยครบ

สมบูรณ์ หรือจากการได้ร ับประสบการณ์แบบยอ่ 
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(34) In the Spiritual Exercises Ignatius makes the point that the experiences of the 

retreatant should always give shape and context to the exercises that are being used. 

It is the responsibility of the director, therefore, not only to select those exercises 

that seem most worthwhile and suitable but to modify and adjust them in order to 

make them directly applicable to the retreatant. Ignatius encourages the director of 

the Spiritual Exercises to become as familiar as possible beforehand with the life 

experience of the retreatant so that, during the retreat itself, the director will be better 

equipped to assist the retreatant in discerning movements of the Spirit. 

 

(35) Similarly, personal care and concern for the individual, which is a hallmark of Jesuit 

education, requires that the teacher become as conversant as possible with the life 

experience of the learner. Since human experience, always the starting point in an 

Ignatian pedagogy, never occurs in a vacuum, we must know as much as we can 

about the actual context within which teaching and learning take place. As teachers, 

therefore, we need to understand the world of the student, including the ways in 

which family, friends, peers, youth culture and mores as well as social pressures, 

school life, politics, economics, religion, media, art, music, and other realities 

impact that world and affect the student for better or worse. Indeed, from time to 

time we should work seriously with students to reflect on the contextual realities of 

both our worlds. What are forces at work in them? How do they experience those 

forces influencing their attitudes, values and beliefs, and shaping our perceptions, 

judgments and choices? How do world experiences affect the very way in which 

students learn, helping to mold their habitual patterns of thinking and acting? What 

practical steps can they and are they willing to take to gain greater freedom and 

control over their destinies? 
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(34) ในหนังสือ การฝึกปฏิบัตชิีว ิตจิต นักบุญอิกญาซิโอไดแ้สดงความคิดเห็นว่า ประสบการณ์ของผู้

เข้าเงียบ (Retreatant) ควรจะเป็นเครื ÉองกําหนดรูปแบบและบริบททีÉจะนํามาใช้ในการฝึกเสมอ 

ดังนั Êน ผูนํ้าเข้าเงียบจึงมีหน้าทีÉร ับผิดชอบไมเ่พียงเฉพาะแต่จะเลือกวิธีการฝึกทีÉดูเหมือนจะ

คุ้มค่าและเหมาะสมทีÉสดุ แต่จะดัดแปลงและปรับการฝึกเพืÉอทีÉจะทําใหก้ารฝึกใช้ได้โดยตรงกับ

ผูเ้ข้าเงียบคนนั Êน นักบุญอิกญาซิโอสนับสนุนให้ผูนํ้าการเข้าเงียบเพืÉอ การฝึกปฏิบัตชิีว ิตจิต ทํา

ความคุ้นเคยกับประสบการณ์ชีวิตของผู้เข้าเงียบให้มากทีÉสุดเท่าทีÉจะทําได้ก่อน เพื ÉอทีÉใน

ระหว่างการเข้าเงียบนั Êน ผู้นําเข้าเงียบจะมีเครื Éองมือครบครันเพื ÉอทีÉจะช่วยผู้เข้าเงียบให้

สามารถพิจารณาแยกแยะการทํางานของพระจิตเจ้าได ้

 

(35) ในทํานองเดียวกัน ความใส่ใจส่วนตัวและความห่วงใยต่อแต่ละบุคคล เป็นลักษณะเด่นของ

การศึกษาเยสุอิต ซึÉงเรียกร้องให้ครูรู้จ ักคุ้นเคยกับประสบการณ์ชีวิตของผู้เรียนให้มากทีÉสุด

เท่าทีÉจะเป็นไปได้ ทั Ê งนีÊ เนื Éองจากประสบการณ์ของมนุษยม์ักจะเป็นจุดเริÉมต้นสําหรับวิธกีาร

สอนเพืÉอให้เกิดการไตร่ตรองเสมอ โดยสิÉงนีÊจะไม่เกิดขึÊนจากความว่างเปล่า เราจะต้องรู้ให้มาก

ทีÉสุดเท่าทีÉจะทําได้เกีÉยวกับบริบททีÉเกิดขึÊนจรงิภายในสถานทีÉซึÉงใชใ้นการสอนและการเรียน 

ดังนั Êน ในฐานะทีÉเป็นคร ูเราต้องเข้าใจโลกของนักเรียน รวมถึง ในเรื ÉองทีÉครอบครัว เพื Éอน 

เพื Éอนในวงสังคม ว ัฒนธรรมของเยาวชน และสิÉงอื Éนๆ นอกเหนือจากนั Êน เช่นเดียวกับ แรง

กดดันทางสังคม ชีวิตในโรงเรียน การเมือง เศรษฐกิจ ศาสนา สื Éอ ศิลปะ ดนตร ีและความเป็น

จริงอื Éน  ๆทีÉมผีลกระทบต่อโลก และส่งผลกระทบต่อนักเรียนทั Ê งในทางทีÉดีขึÊนหรือแย่ลง อันทีÉ

จริง เราควรจะร่วมกับนักเรียนทําการไตร่ตรองอย่างจริงจังเป็นครั Ê งคราว เพื Éอให้เห็นถึงความ

เป็นจริงตามบริบททั Êงในโลกของเราและของนักเรียน อะไรเป็นแรงผลักดันภายในตัวของ

นักเรียน? นักเรียนมีประสบการณ์อย่างไรต่อแรงผลักดันทีÉส่งผลกระทบต่อทัศนคต ิคุณค่าชีวิต

และความเชื Éอ และก่อให้เกิดการรับรู ้การตัดสิน และทางเลือกของเรา? ประสบการณ์ต่อโลก

ส่งผลต่อวิธีการเรียนรู้ของนักเรียนอย่างไร มีส่วนช่วยในการหล่อหลอมลักษณะการคิดและการ

กระทําจนเป็นนิส ัยไดอ้ย่างไร? อะไรคือข ั Ê นตอนการปฏิบัติทีÉเป็นรูปธรรมซึÉงนักเรียนสามารถทํา

ได้ และเต็มใจทีÉจะทํา เพื Éอให้ได้ร ับอิสรภาพมากขึÊน และสามารถควบคุมชะตาชีวิตของพวกเขา

เองได?้ 
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(36) For such a relationship of authenticity and truth to flourish between teacher and 

student, mutual trust and respect that grows out of a continuing experience of the 

other as a genuine companion in learning is required. It means, too, being keenly 

conscious of and sensitive to the institutional environment of the school or learning 

center; being alert as teachers and administrators to the complex and often subtle 

network of norms, expectations, behaviors and relationships that create an 

atmosphere for learning. 

 
(37) Praise, reverence and service should mark the relationship that exists not only 

between teachers and students but among all members of the school community. 

Ideally Jesuit schools should be places where people are believed in, honored and 

cared for; where the natural talents and creative abilities of persons are recognized 

and celebrated; where individual contributions and accomplishments are 

appreciated; where everyone is treated fairly and justly; where sacrifice on behalf of 

the economically poor, the socially deprived, and the educationally disadvantaged is 

commonplace; where each of us finds the challenge, encouragement and support we 

need to reach our fullest individual potential for excellence; where we help one 

another and work together with enthusiasm and generosity, attempting to model 

concretely in word and action the ideals we uphold for our students and ourselves. 

 
(38) Teachers, as well as other members of the school community, therefore, should 

take account of: 

 

a) the real context of a student's life which includes family, peers, social 

situations, the educational institution itself, politics, economics, cultural 

climate, the ecclesial situation, media, music and other realities. All of these 

have an impact on the student for better or worse. From time to time it will be 

useful and important to encourage students to reflect on the contextual factors 

that they experience, and how they affect their attitudes, perceptions, 

judgments, choices. This will be especially important when students are 

dealing with issues that are likely to evoke strong feelings.  
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(36) เพื Éอใหค้วามสัมพันธท์ีÉแน่แท้และเป็นจริงเจริญงอกงามขึÊนได้ในระหว่างครูกับนักเรียนจําเป็น

จะต้องมคีวามไว้วางใจซึÉงกันและกันและความเคารพนับถือทีÉเติบโตขึÊนจากประสบการณ์อย่าง

ต่อเนื Éองจากอีกฝาย่ หนึÉงในฐานะของเพืÉอนแท้ในการเรียนรู้ อีกทั Ê งย ังหมายความถึง การรบัรู้

อย่างเฉีบบคมและอ่อนไหวต่อสภาพแวดล้อมแบบสถาบันในโรงเรียนหรือศูนย์การเรียนรู ้การ

ตื Éนตัวในฐานะของครูผู้สอนและผู้บริหารต่อความซับซ้อน และบ่อยครั Ê งต่อเครือข่ายของบรรทัด

ฐานทีÉลึกซึÊง ต่อความคาดหวัง พฤติกรรม และความสัมพันธ์ทีÉสร้างบรรยากาศแห่งการเรียนรู ้
 

(37) การยกย่องเชิดช ูความเคารพ และการรับใช ้เป็นเครื Éองหมายแห่งความสัมพันธ์ทีÉดํารงอยู ่ไม่

เพียงแต่เฉพาะระหว่างครกู ับนักเรียน แต่กับหมู่สมาชิกทุกคนในชุมชนโรงเรียน โรงเรียนเยสุอิต

ในอุดมคติควรจะเป็นสถานทีÉทีÉผู้คนมีความเชื Éอมั É น ให้เกียรติ และดูแลเอาใจใส่ เป็นทีÉซึÉง

พรสวรรค์ตามธรรมชาติและความสามารถในทางสร้างสรรค์ของบุคคลจะได้ร ับการยอมรับและ

ชื Éนชม เป็นทีÉซึÉงผลงานและความสําเร็จของแต่ละบุคคลได้ร ับการยกย่อง เป็นทีÉซึÉงทุกคนได้ร ับ

การปฏิบัตอิย่างเป็นธรรมและเท่าเทียมกัน เป็นทีÉซึÉงมีการเสียสละเพืÉอคนยากจนทางเศรษฐกิจ ผู้

ถูกสังคมทอดทิÊง และผูร้อโอกาสทางการศึกษาทีÉเห็นไดอ้ยูท่ ั É วไป เป็นทีÉซึÉงเราแต่ละคนจะพบกับ

ความท้าทาย การให้กําลังใจ และการสนับสนุนทีÉจําเป็น เพื Éอใหบ้รรลุถึงศักยภาพสูงสุดแห่งความ

เป็นเลิศของแต่ละคน เป็นทีÉซึÉงเราช่วยเหลือซึÉงกันและกัน และทํางานร่วมกันด้วยความ

กระตือรือร้นและความเอืÊออาทร โดยพยายามทีÉจะสร้างต้นแบบอย่างเป็นรูปธรรมด้วยคําพูดและ

การกระทํา จากอุดมคติต่างๆ ทีÉเรายกย่องเชิดชูสําหรับนักเรียนของเราและตัวของพวกเราเอง 

 

(38) ดังนัÊน ครู รวมถึงสมาชกคนอืÉนๆ ของิ ชุมชนโรงเรียน จึงควรคํานึงถึงสงต่างๆ ิÉ

ด ังต่อไปนีÊ 

 

ก) บรบททีÉแท้จรงของชีวตนักเรียนิ ิ ิ  ซึÉงรวมถึง ครอบครัว เพื Éอนในวงสังคม สถานการณ์

ทางสังคม สถาบันการศึกษาเอง การเมือง เศรษฐกิจ บรรยากาศทางวัฒนธรรม 

สถานการณ์ของพระศาสนจักร สื Éอ ดนตรี และความเป็นจริงอื Éน  ๆสิÉงเหล่านีÊท ั Ê งหมด

ส่งผลกระทบต่อนักเรียน ไม่ใช่ในทางทีÉดีกว่ากใ็นทางทีÉแย่ลง ในบางครั Ê งบางคราว การ

ส่งเสริมใหน้ักเรียนไดไ้ตร่ตรองถึงปจจัยั แวดล้อมทีÉพวกเขาได้ประสบ และไตร่ตรองถึง

ผลกระทบของปจจัยเหล่านีÊั ต่อทัศนคต ิการรับรู ้การตัดสินใจ และทางเลือกของพวกเขา 

จะเป็นประโยชน์และเป็นสิÉงทีÉมีความสําคัญ สิÉงนีÊจะมีความสําคัญเป็นพิเศษ เมื Éอนักเรียน

จะต้องจัดการกับประเด็นปญหาทีÉั ม ักจะก่อให้เกิดความรู้สึกทีÉรุนแรง  
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(39) b) the socio-economic, political and cultural context within which a student 

grows can seriously affect his or her growth as a person for others. For 

example, a culture of endemic poverty usually negatively affects students' 

expectations about success in studies; oppressive political regimes discourage 

open inquiry in favor of their dominating ideologies. These and a host of other 

factors can restrict the freedom which Ignatian pedagogy encourages. 

 

(40) c) the institutional environment of the school or learning center, i.e. the 

complex and often subtle network of norms, expectations and especially 

relationships that create the atmosphere of school life. Recent study of Catholic 

schools highlights the importance of a positive school environment. In the past, 

improvements in religious and value education in our schools have usually 

been sought in the development of new curricula, visual aids and suitable 

textbook materials. All of these developments achieve some results. Most, 

however, achieve far less than they promised. The results of recent research 

suggest that the climate of the school may well be the pre-condition necessary 

before value education can even begin, and that much more attention needs to 

be given to the school environment in which the moral development and 

religious formation of adolescents takes place. Concretely, concern for quality 

learning, trust, respect for others despite differences of opinion, caring, 

forgiveness and some clear manifestation of the school's belief in the 

Transcendent distinguish a school environment that assists integral human 

growth. A Jesuit school is to be a face-to-face faith community of learners in 

which an authentic personal relationship between teachers and students may 

flourish. Without such a relation much of the unique force of our education 

would be lost. For an authentic relationship of trust and friendship between 

teacher and student is an indispensable dispositive condition for any growth in 

commitment to values. Thus alumnorum cura personalis, i.e., a genuine love 

and personal care for each of our students, is essential for an environment that 

fosters the Ignatian pedagogical paradigm proposed. 
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(39) ข) บรบททางสังคมิ -เศรษฐกจิ  การเมือง และวัฒนธรรม ซึÉงเป็นสภาพทีÉนักเรียนเติบโต

ขึÊนมา สามารถส่งผลกระทบอย่างรุนแรงต่อการเจริญเติบโตของพวกเขา ในแง่ของการ

เป็นบุคคลเพืÉอผู้อื Éน ตัวอย่างเช่น ว ัฒนธรรมแห่งความยากจนเฉพาะท้องถิÉนมักจะส่งผล

กระทบในทางลบต่อความคาดหวังของนักเรียนต่อความสําเร็จในการศึกษา ระบอบ

การเมืองทีÉปกครองอย่างกดขีÉจะข ัดขวางไม่ให้มีการไต่ถามอย่างเปิดเผยเพราะให้

ความสําคัญมากกว่ากับอุดมการณ์ทีÉจะมีอํานาจครอบงํา สิÉงเหล่านีÊและปจจัยอื Éนๆั  อีก

มากมาย อาจจะจํากัดอิสรภาพ ซึÉงเป็นสิÉงทีÉว ิธีการสอนเพืÉอให้เกิดการไตรต่รองต้องการ

จะส่งเสริม 

 

(40) ค) สภาพแวดล้อมแบบสถาบันของโรงเรียนหรือศูนย์การเรียนรู ้นั É นคือ โครงข่ายของ

บรรทัดฐานทีÉซ ับซ้อนและมักจะละเอียดอ่อน ความคาดหวัง และโดยเฉพาะอย่างยิÉง 

ความสัมพันธ์ทีÉสร้างบรรยากาศของชีวิตในโรงเรียน ผลการศึกษาเมื Éอไม่นานมานีÊ

เกีÉยวกับโรงเรียนคาทอลิกเน้นใหเ้ห็นถึงความสําคัญของสภาพแวดล้อมของโรงเรียนใน

เชิงบวก ในอดีต การปรับปรุงการศึกษาด้านคุณค่าศาสนาและคุณค่าชีวิตในโรงเรียน

มักจะมุ่งไปทีÉการพัฒนาหลักสูตรใหม ่โสตทัศนูปกรณ์ และเอกสารตําราเรียนทีÉเหมาะสม 

การพัฒนาทั Ê งหลายทั Ê งปวงเหล่านีÊสามารถบรรลุผลได้ในระดับหนึÉง อย่างไรก็ตาม การ

พัฒนาส่วนใหญ่ประสบผลสําเร็จน้อยกว่าทีÉคาดหวังเอาไว้ ผลการวิจ ัยล่าสุดแสดงให้เห็น

ว่าบรรยากาศของโรงเรียนอาจเป็นเงื ÉอนไขเบืÊองต้น (Pre-condition) ทีÉจําเป็นอย่างทีÉสุด

ทีÉจะต้องเกิดขึÊนก่อนทีÉจะเริÉมต้นงานทางด้านคุณค่าศึกษา (Value Education) และเรา

ต้องให้ความสนใจเพิÉมมากยิÉงขึÊนต่อสภาพแวดล้อมของโรงเรียน ทีÉซึÉงการพัฒนา

ทางด้านศีลธรรมและการหล่อหลอมอบรมทางด้านศาสนาให้กับว ัยรุ่นดําเนินไป หากจะ

กล่าวอย่างเป็นรูปธรรม ความสนใจต่อการเรียนรูอ้ย่างมีคุณภาพ ความไวว้างใจ ความ

เคารพนับถือต่อผู้อื Éน แม้จะมีความแตกต่างกันในแง่ของความคิดเห็น ความเอาใจใส่ 

การให้อภัย และการแสดงออกอย่างชัดเจนถึงความเชื Éอของโรงเรียนต่อโลกุตรธรรม 

(Transcendent) ทําให้เห็นถึงความแตกต่างของสภาพแวดล้อมของโรงเรียน ทีÉ

เอืÊออํานวยต่อการเจริญเติบโตของมนุษยอ์ย่างครบสมบูรณ์ โรงเรยีนเยสุอิตจะต้องเป็น

ชุมชนแห่งความเชื Éอสําหรับผู้เรียน ทีÉซึÉงความเชื Éอพัฒนาจากความสัมพันธ์ส่วนบุคคลทีÉ

แท้จริงระหว่างครูและนักเรียนทีÉเจริญงอกงามขึÊน หากปราศจากซึÉงความสัมพันธ์

ดังกล่าว พลังอันเป็นเอกลักษณ์ของการศึกษาของเราจะสูญหายไป ทั ÊงนีÊ เนื Éองจาก

ความสัมพนัธ์ทีÉแท้จริงแห่งความไว้วางใจและมิตรภาพ ระหว่างครกู ับนักเรียนเป็นสภาพ

เงื ÉอนไขเบืÊองต้นทีÉจะขาดเสียมิได้ สําหรับการเติบโตในการอุทิศตนเพืÉอคุณค่าต่างๆ 

ดังนั Êน การดูแลนักเรียนเป็นรายบุคคล (alumnorum cura personalis) กล่าวคือ ความ

รักแท ้และการเอาใจใส่ดูแลส่วนบุคคลต่อนักเรียนแต่ละคน จึงเป็นสิÉงจําเป็นสําหรับการ

สร้างสภาพแวดล้อมทีÉจะทํานุบํารุงส่งเสริม กระบวนทัศน์วิธกีารสอนเพืÉอให้เกิดการ

ไตร่ตรองทีÉได้นําเสนอนีÊ 
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(41) d) what previously acquired concepts students bring with them to the start of 

the learning process. Their points of view and the insights that they may have 

acquired from earlier study or picked up spontaneously from their cultural 

environment, as well as their feelings, attitudes, and values regarding the 

subject matter to be studied form part of the real context for learning. 

 

(42) 2. EXPERIENCE for Ignatius meant "to taste something internally." In the first place 

this calls for knowing facts, concepts, principles. This requires one to probe the 

connotation and overtones of words and events, to analyze and evaluate ideas, to 

reason. Only with accurate comprehension of what is being considered can one 

proceed to valid appreciation of its meaning. But Ignatian experience goes beyond a 

purely intellectual grasp. Ignatius urges that the whole person mind, heart and will 

should enter the learning experience. He encourages use of the imagination and the 

feelings as well as the mind in experience. Thus affective as well as cognitive 

dimensions of the human person are involved, because without internal feeling 

joined to intellectual grasp, learning will not move a person to action. For example, 

it is one thing to assent to the truth that God is Father or Parent. But for this truth to 

live and become effective, Ignatius would have us feel the tenderness with which the 

Father of Jesus loves us and cares for us, forgives us. And this fuller experience can 

move us to realize that God shares this love with all of our brothers and sisters in the 

human family. In the depths of our being we may be impelled to care for others in 

their joys and sorrows, their hopes, trials, poverty, unjust situations and to want to do 

something for them. For here the heart as well as the head, the human person is 

involved. 
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(41) ง)  อะไรคือแนวคดิ ทีÉนักเรียนได้เรียนรู ้ และร ับเอาไว้ก่อนทีÉจะเรมิÉ เข้าสูก่ระบวนการ

เรียนรู ้มุมมองของพวกเขาและความเข้าใจลึกซึÊง ทีÉนักเรียนอาจจะได้มาจากการศึกษา

ทีÉได้ร ับมาก่อนหน้านีÊ หรือร ับเอามาโดยไม่ได้ตั Ê งใจจากสภาพแวดล้อมทางวัฒนธรรมของ

พวกเขา รวมถึง ความรู้สึก ทัศนคต ิและคุณค่าชีวิตทีÉเกีÉยวกับเรื ÉองทีÉจะศึกษา เป็น

องค์ประกอบของบริบททีÉแท้จริงสําหรับการเรียนรู้ 

 

(42) 2. ประสบการณ์ สําหรับนักบุญอิกญาซิโอแล้ว หมายถึง “การลิÊมรสเข้าไปถึงภายใน”  ประการ

แรก สิÉงนีÊเรียกร้องใหรู้ถ้ึงความจริง แนวคิด หลักการ สิÉงนีÊเรียกร้องให้บุคคลต้องตรวจสอบถึง

ความหมายโดยนัยและความหมายรองของคําพูดและเหตุการณ์ต่างๆ ใหว้เิคราะห์และประเมิน

ความคิด และให้เหตุผล ด้วยความเข้าใจต่อสิÉงทีÉกําลังพิจารณาอย่างถูกต้องเท่านั ÊนทีÉจะทําให้

บุคคลผู้หนึÉงสามารถทีÉจะเข้าใจถึงความหมายอย่างสมเหตุสมผล  แต่ประสบการณ์ของนักบุญ

อิกญาซิโอมีความหมายไกลเกินกว่าความเข้าใจทางด้านสตปิญัญาแต่เพียงอย่างเดียว นักบุญ

อิกญาซิโอเร่งเร้าให้ความเป็นบุคคลทั Ê งครบ ทั Ê งจิตใจ หัวใจ และปณิธาน มีส่วนในประสบการณ์

การเรียนรู้ ท่านนักบุญส่งเสริมใหใ้ช้จินตนาการและความรู้สึก รวมถึงจิตใจกับประสบการณ์ 

ดังนั Êน ทั Êงจิตพิส ัยและพุทธิพิส ัยจงึมีส่วนร่วมด้วย เพราะหากไม่มีความรู้สึกภายในร่วมกับ

ความเข้าใจทางสติปญญาั แล้ว การเรียนรู้ก็ไม่อาจจะกระตุ้นให้บุคคลลงมือปฏิบัติได้ 

ตัวอย่างเช่น การยอมรับความจริงด้วยปญญาว่าั พระเจ้าเป็นพระบิดาหรือเป็นผู้ปกครอง เป็น

เรื ÉองหนึÉง แต่การทีÉความจริงนีÊจะดํารงอยู่และบังเกิดผล นักบุญอิกญาซิโออยากจะให้เราสัมผัส

ถึงความอ่อนโยนทีÉพระบิดาแหง่พระเยซเูจ้าทรงรักเราและทรงเอาใจใส่ดูแลเรา รวมทั Ê งให้อภัย

เรา ด้วยประสบการณ์ทีÉเต็มเปีÉยมกว่านีÊจะโน้มนําให้เราตระหนักว่า พระเจ้าทรงแบ่งปนัความ

รักนีÊก ับบรรดาพีÉน้องชายหญิงของเราทั Ê งมวลในครอบครัวแห่งมนุษยชาต ิในส่วนลึกแห่งการ

ดํารงอยูข่องเรา เราอาจจะได้ร ับการกระตุ้นให้เอาใจใส่ดูแลผู้อื Éน ในความสุขและความทุกข ์

ความหวังของพวกเขา การประจญทดลองต่างๆ ความยากจน สถานการณ์ทีÉไม่ยุติธรรม และ

เกิดต้องการทีÉจะทําบางสิÉงบางอย่างเพื Éอบุคคลเหล่านีÊ ด้วยวิธนีีÊเองทีÉห ัวใจและสมองของมนุษย์

จะไดเ้ข้ามามีส่วนร่วมด้วย 
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(43) Thus we use the term EXPERIENCE to describe any activity in which in 

addition to a cognitive grasp of the matter being considered, some sensation of 

an affective nature is registered by the student. In any experience, data is perceived 

by the student cognitively. Through questioning, imagining, investigating its 

elements and relationships, the student organizes this data into a whole or a 

hypothesis. "What is this?" "Is it like anything I already know?" "How does it 

work?" And even without deliberate choice there is a concomitant affective reaction, 

e.g., "I like this"... "I'm threatened by this;" "I never do well in this sort of 

thing"..."It's interesting"..."Ho hum, I'm bored". 

 

(44) At the beginning of new lessons, teachers often perceive how students' feelings can 

move them to grow. For it is rare that a student experiences something new in 

studies without referring it to what he or she already knows. New facts, ideas, 

viewpoints, theories often present a challenge to what the student understands at that 

point. This calls for growth --a fuller understanding that may modify or change what 

had been perceived as adequate knowledge. Confrontation of new knowledge with 

what one has already learned cannot be limited simply to memorization or passive 

absorption of additional data, especially if it does not exactly fit what one knows. It 

disturbs a learner to know that he does not fully comprehend. It impels a student to 

further probing for understanding --analysis, comparison, contrast, synthesis, 

evaluation--all sorts of mental and/or psychomotor activities wherein students are 

alert to grasp reality more fully. 
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(43) ดังนัÊน เราจะใช้คําว่า ประสบการณ์ เพืÉออธบายิ ถึงกจกรรมิ ใดๆ ทีÉนอกจากความเข้าใจ

ด้วยสตปัญญาต่อิ เรืÉองทีÉ นํามาพจารณาิ เกดขึÊนแล้ว ิ ความรู้สึกตามธรรมชาติด้าน

อารมณ์ ของนักเรียนก็เกิดขึÊนด้วย ในประสบการณ์หนึÉงๆ นักเรียนจะรับรูข้้อมูลโดยอาศัย

ปญญาทีÉมีั กระบวนการคิด ด้วยการตั Ê งคําถาม จินตนาการ การตรวจสอบองค์ประกอบ และ

ความสัมพันธ ์ทําให้นักเรียนประมวลข้อมูลเหล่านีÊเข้าด้วยกันทั Ê งหมดหรือตั Ê งเป็นสมมติฐาน 

“สิÉงนีÊคืออะไร?” “สิÉงนีÊเป็นเหมือนกับสิÉงทีÉฉันรูจ้ ักอยู่แล้วหรือไม่?” “สิÉงนีÊทํางานอย่างไร?” และ

ถึงแม้จะปราศจากซึÉงทางเลือกทีÉได้กระทําอย่างรอบคอบแล้วกต็าม แต่ก็ย ังมีปฏิกิริยาทาง

อารมณ์ทีÉเกิดขึÊนพร้อมกัน ตัวอย่างเช่น “ฉันชอบสิÉงนีÊ” ... “ฉันถูกคุกคามดว้ยสิÉงนีÊ” หรือ “ฉันไม่

เคยทําเรื ÉองแบบนีÊได้ดีเลย” ... “เรื ÉองนีÊน่าสนใจ” ... “เฮ้อ.. ฉันเบื Éอ” 

 

(44) เมื ÉอเริÉมต้นบทเรียนใหม่ ครูม ักจะรับรูไ้ดว้่าความรู้สึกของนักเรียนสามารถทีÉจะผลักดันใหพ้วก

เขาเติบโตขึÊนได้อย่างไร ด้วยเหตุทีÉไม่บ่อยนักทีÉนักเรียนจะได้ประสบการณ์จากการเรียนสิÉง

ใหม่ๆ โดยไม่ต้องอ้างถึงสิÉงทีÉพวกเขารู้อยูแ่ล้ว ข้อเท็จจริง ความคิด มุมมอง ทฤษฎีใหม่ๆ 

มักจะมอบความท้าทายต่อสิÉงทีÉนักเรียนเข้าใจในขณะนั Êน  สิÉงนีÊเรียกร้องให้มกีารเจริญเติบโต

ต่อไป มีความเข้าใจอันถ่องแท้ยิÉงขึÊน ทีÉอาจจะดัดแปลงหรือเปลีÉยนสิÉงทีÉเคยรับรู้ก ันว่าเป็น

ความรู้ทีÉเพียงพอแล้ว การเผชิญหน้ากับความรู้ใหมด่้วยสิÉงทีÉบุคคลได้เรียนรูม้าแล้ว จะต้องไม่

ถูกจํากัดอยู่แต่เพียงการท่องจํา หรือการซึมซับข้อมูลเพิÉมเติมอย่างเป็นผู้ร ับเท่านั Êน โดยเฉพาะ

อย่างยิÉง ถ้าหากสิÉงนั Êนไม่ตรงกันกับสิÉงทีÉบุคคลนั Êนได้เรียนรูม้าก่อน สิÉงนีÊจะทําให้ผู้เรียนขัดข้อง

หมองใจเมื Éอรูต้ ัวว่าย ังไม่เข้าใจอย่างสมบูรณ์ มันจะผลักดันใหน้ักเรียนตรวจสอบเพิÉมเติมเพื Éอให้

เข้าใจ – วิเคราะห ์เปรียบเทียบ หาข้อแตกต่าง สังเคราะห ์ประเมินผล – ทุกประเภทของ

กิจกรรมทางปญญาั  และ/หรือทักษะพิส ัย ซึÉงนักเรียนเตรียมพร้อมทีÉจะเข้าใจความเป็นจริงมาก

ขึÊนอย่างเต็มทีÉ 
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(45) Human experience may be either direct or vicarious: 
 

- Direct 

It is one thing to read a newspaper account of a hurricane striking the coastal towns 

of Puerto Rico. You can know all the facts: windspeed, direction, numbers of persons 

dead and injured, extent and location of physical damage caused. This cognitive 

knowing, however, can leave the reader distant and aloof to the human dimensions of 

the storm. It is quite different to be out where the wind is blowing, where one feels 

the force of the storm, senses the immediate danger to life, home, and all one's 

possessions, and feels the fear in the pit of one's stomach for one's life and that of 

one's neighbors as the shrill wind becomes deafening. It is clear in this example that 

direct experience usually is fuller, more engaging of the person. Direct experience 

in an academic setting usually occurs in interpersonal experiences such as 

conversations or discussions, laboratory investigations, field trips, service projects, 

participation in sports, and the like. 

 

- Vicarious 

But in studies direct experience is not always possible. Learning is often achieved 

through vicarious experience in reading, or listening to a lecture. In order to 

involve students in the learning experience more fully at a human level, teachers are 

challenged to stimulate students' imagination and use of the senses precisely so that 

students can enter the reality studied more fully. Historical settings, assumptions of 

the times, cultural, social, political and economic factors affecting the lives of 

people at the time of what is being studied need to be filled out. Simulations, role 

playing, use of audio visual materials and the like may be helpful. 

 



52 

(45) ประสบการณ์ของมนุษย ์อาจจะเป็นได้ทั Ê ง ทางตรง หรือ จากการบอกเล่าจากผู ้อืÉน: 

 

- ทางตรง 

การอ่านรายงานข่าวจากหนังสือพิมพเ์กีÉยวกับ พายุเฮอริเคนถล่มเมืองชายฝงของเปอร์โตริโกั É

นั Êน เป็นแบบหนึÉง เราจะสามารถทราบถึงข้อเท็จจริงต่างๆ ทั Ê งหมด ทั Ê งความเร็วลม ทิศทาง 

จํานวนของผู้คนทีÉเสียชีวิตและได้ร ับบาดเจ็บ ขอบเขตและตําแหน่งทีÉตั Ê งของทีÉทีÉได้ร ับความ

เสียหายทางกายภาพ อย่างไรก็ตาม กระบวนการรับรู้นีÊปล่อยให้ผู้อ่านอยู่ห่างไกลและโดด

เดีÉยวจากมิตดิ้านมนุษยข์องพายุ สิÉงนีÊย่อมแตกต่างออกไปอย่างมากหากเราออกไปอยู่กลาง

กระแสลมแรง ทีÉซึÉงเราสามารถสัมผัสได้ถึงพลังของพายุ รู้ส ึกถึงความกลัวจับข ั Ê วหัวใจต่อ

ความสูญเสียทีÉอาจจะเกิดขึÊนกับชีวิตของเราและกับเพื ÉอนพีÉน้อง ในขณะทีÉเสยีงกรีดแหลมของ

ลมพายุกลายเป็นเสียงดังสนั Éนหวั É นไหว เราจึงเห็นได้อย่างชัดเจนจากตัวอย่างนีÊ ว่า 

ประสบการณ์ตรงมักจะครบถ้วนกว่าและผูกพันใหบุ้คคลมีส่วนร่วมไดม้ากกวา่ ประสบการณ์

ตรงในสภาพแวดล้อมทางการศึกษามักเกิดขึÊนจากประสบการณ์ระหว่างบุคคล เช่น การ

สนทนา หรือการถกเถียงกัน การตรวจสอบในห้องปฏิบัติการ การออกภาคสนาม โครงการจิต

อาสา การมีส่วนร่วมในการกีฬา และกิจกรรมต่างๆ ในทํานองนีÊ 

 

 - การบอกเล่าจากผู ้อืÉน 

แต่ในการเรียนนั Êน การทีÉจะได้ร ับประสบการณ์ตรงอาจจะเป็นไปไม่ไดเ้สมอไป การเรียนรูจ้ ึง

มักจะกระทําได้โดยอาศัยประสบการณ์การบอกเล่าจากผู ้อืÉน โดยการอ่าน หรือฟงการั

บรรยาย ในการทีÉจะช่วยให้นักเรียนได้มีส่วนร่วมในประสบการณ์การเรียนรู้อย่างเต็มทีÉ ใน

ระดับของมนุษยน์ั Êน ครจูึงถูกท้าทายใหก้ระตุ้นจินตนาการของนักเรียน และการใช้ประสาท

สัมผัสอย่างแม่นยํา เพื ÉอทีÉนักเรียนจะสามารถเข้าสูก่ารศกึษาความเป็นจริงได้อย่างเต็มทีÉ

ย ิÉงขึÊน สภาพแวดล้อมทางประวัติศาสตร ์ สมมติฐานทางเวลา ปจจัยทางั ว ัฒนธรรม สังคม 

การเมือง และเศรษฐกิจทีÉมีผลต่อชีวิตของผู้คนในช่วงเวลาทีÉทําการศึกษาจะต้องได้ร ับการ

เก็บข้อมูล อีกทั Ê ง การจําลองแบบ การเล่นบทบาทสมมุติ การใชอุ้ปกรณ์โสตทศันศึกษา และ

สิÉงทีÉคล้ายคลึงกัน อาจจะเป็นประโยชน์เช่นกัน 
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(46)  In the initial phases of experience, whether direct or vicarious, learners perceive 

data as well as their affective responses to it. But only by organizing this data can 

the experience be grasped as a whole, responding to the question: "What is this?" 

and, "How do I react to it"? Thus learners need to be attentive and active in 

achieving comprehension and understanding of the human reality that confronts 

them. 

 

(47) 3. REFLECTION: Throughout his life Ignatius knew himself to be constantly 

subjected to different stirrings, invitations, alternatives which were often 

contradictory. His greatest effort was to try to discover what moved him in each 

situation: the impulse that leads him to good or the one that inclines him to evil; the 

desire to serve others or the solicitude for his own egotistical affirmation. He became 

the master of discernment that he continues to be today because he succeeded in 

distinguishing this difference. For Ignatius to "discern" was to clarify his internal 

motivation, the reasons behind his judgments, to probe the causes and implications 

of what he experienced, to weigh possible options and evaluate them in the light of 

their likely consequences, to discover what best leads to the desired goal: to be a free 

person who seeks, finds, and carries out the will of God in each situation. 

 

(48)  At this level of REFLECTION, the memory, the understanding, the imagination 

and the feelings are used to capture the meaning and the essential value of what is 

being studied, to discover its relationship with other aspects of knowledge and 

human activity, and to appreciate its implications in the ongoing search for truth 

and freedom. This REFLECTION is a formative and liberating process. It forms 

the conscience of learners (their beliefs, values, attitudes and their entire way of 

thinking) in such a manner that they are led to move beyond knowing, to undertake 

action. 

 



54 

(46) ในระยะเริÉมต้นของประสบการณ์ ไม่ว่าจะเป็นทางตรงหรือการรับฟงจากผู้อื Éน ผู้ั เรียนรูจ้ะรบัรู้

ข้อมูล รวมทั Êง การตอบสนองทางอารมณ์ต่อประสบการณ์นั Êน แต่ด้วยการจัดระบบข้อมูล

เท่านั ÊนทีÉจะทําใหป้ระสบการณ์เหล่านีÊสามารถเข้าใจได้เป็นองคร์วม เพื ÉอตอบคําถามทีÉว่า “สงิÉ นีÊ

คืออะไร?” และ “ฉันจะตอบสนองอย่างไร?” ดังนั Êน ผู้เรียนจําเป็นต้องเอาใจใส่และ

กระตือรือร้นเพื Éอให้เกิดความสามารถในการเรียนรู ้และความเข้าใจต่อความเป็นจริงของมนุษย์

ทีÉพวกเขากําลังเผชิญอยู ่

 

(47) 3. การไตร่ตรอง ตลอดทั Ê งชีวิตของนักบุญอิกญาซิโอ ท่านรู้ตนเองว่าต้องเผชิญกับการรุกเร้า

เรียกร้อง การเชืÊอเชิญ ทางเลือกต่างๆ อยู่ตลอดเวลา โดยทีÉทางเลือกต่างๆ มักจะมีความ

ขัดแย้งกัน ความอุตสาหะอันยิÉงใหญ่ของท่านคือ ความพยายามในการทีÉจะค้นหาว่า สิÉงใดทีÉดล

ใจท่านในแต่ละสถานการณ์ แรงจูงใจทีÉนําท่านไปสูท่างทีÉดี หรือสิÉงเร้าทีÉทําให้ท่านโน้มเอียงไปสู่

ความชั É ว ความปรารถนาทีÉจะร ับใชผู้้อื Éน หรือความพะวงถึงการได้ร ับการยอมรับถึงความสําคัญ

ของอัตตาของตน ท่านจึงกลายเป็นนักพินิจพิจารณาแยกแยะทีÉย ิÉงใหญ่ ซึÉงท่านยังคงเป็นอยู่

จนถึงทุกว ันนีÊ เพราะท่านประสบความสําเร็จในการจําแนกความแตกต่างนีÊ  สําหรับนักบุญ

อิกญาซิโอแล้ว การ “พินิจพิจารณาแยกแยะ” คือ การให้ความกระจ่างต่อแรงจูงใจภายใน 

เหตุผลทีÉอยู่เบืÊองหลังการตัดสินใจของท่าน เพื ÉอสอบหาสาเหตุและผลทีÉจะตามมาของ

ประสบการณ์ทีÉท่านได้ร ับ เพื Éอชั É งนํÊาหนักทางเล ือกทีÉเป็นไปได้ และประเมินสิÉงเหล่านีÊโดย

คํานึงถึงผลลัพธท์ีÉน่าจะเป็นไปได้ เพื Éอค้นหาว่าอะไรคือสิÉงทีÉดีทีÉสุดทีÉจะนําไปสูเ่ปาหมายทีÉ้

ปรารถนา เพื ÉอทีÉจะไดเ้ป็นอิสระชน ผู้แสวงหา ค้นพบ และปฏิบัตติามนํÊาพระท ัยของพระเป็

เจ้า ในแต่ละสถานการณ์ 

 

(48) ในขั Ê นตอนของการไตร่ตรองนีÊ เราจะใชค้วามจํา ความเข้าใจ จินตนาการ และความรู้สึก เข้า

มาจับความหมายและคุณค่าทีÉสําคัญของสิÉงทีÉเรากําลังเรียนรู้อยู ่เพื Éอค้นพบความสัมพันธ์

ของมันกับแง่มุมอื Éน  ๆของความรู้และกิจกรรมของมนุษย ์และเห็นคุณค่าของผลทีÉจะตามมา

ในการค้นหาความจริงและอิสรภาพอย่างต่อเนื Éอง  การไตร่ตรองนีÊ เป็นกระบวนในการหล่อ

หลอมและปลดปล่อยให้เป็นอิสระ การไตร่ตรองนีÊจะสร้างจิตสํานึกของผู้เรียน (ความเชื Éอ 

คุณค่าชวีิต ทัศนคต ิและวิธีการคิดทั Ê งมวลของผู้เรียน) ในลักษณะทีÉผูเ้รียนจะได้ร ับกระตุ้นให้

ก้าวพ้นจากการรับรู ้ไปสูก่ารลงมือปฏบัติ ิ 
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(49) We use the term reflection to mean a thoughtful reconsideration of some 

subject matter, experience, idea, purpose or spontaneous reaction, in order to 

grasp its significance more fully. Thus, reflection is the process by which 

meaning surfaces in human experience: 

 

(50) • by understanding the truth being studied more clearly. For example, "What 

are the assumptions in this theory of the atom, in this presentation of the history 

of native peoples, in this statistical analysis? Are they valid; are they fair? Are 

other assumptions possible? How would the presentation be different if other 

assumptions were made?" 

 

(51) • by understanding the sources of the sensations or reactions I experience in 

this consideration. For example, "In studying this short story, what particularly 

interests me? Why?..." "What do I find troubling in this translation? Why?" 

 

(52) • by deepening my understanding of the implications of what I have grasped 

for myself and for others. For example, "What likely effects might 

environmental efforts to check the greenhouse effect have on my life, on that of 

my family, and friends... on the lives of people in poorer countries?" 

 

(53) • by achieving personal insights into events, ideas, truth or the distortion of 

truth and the like. For example, "Most people feel that a more equitable sharing 

of the world's resources is at least desirable, if not a moral imperative. My own 

life style, the things I take for granted, may contribute to the current imbalance. 

Am I willing to reconsider what I really need to be happy?" 
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(49) เราใช้คําว่า การไตร่ตรอง เพืÉอแสดงถึงการพจารณาใหม่ด้วยความรอบคอบถึงิ

สาระสําคัญ ประสบการณ์ ความคดิ  จุดประสงค ์หรือปฏกรยาทีÉเกดขึÊนเองิ ิ ิ ิ บางประการ 

เพืÉอทีÉจะเข้าใจถึงความสําคัญของสงเหล่านีÊิÉ อย่างเต็มทีÉยงขึÊนิÉ  ด ังนั Êน การไตร่ตรองจึง

เป็นกระบวนการทีÉเผยแสดงถึงความหมายของประสบการณ์ของมนุษย ์

 

(50) • โดยการทําความเข้าใจต่อความจริงทีÉกําลังศึกษาอยูใ่ห้ชัดเจนยงขึÊนิÉ  ตัวอย่างเช่น 

“อะไรคือข้อสมมติฐานต่างๆ ของทฤษฎีอะตอม ในการนําเสนอถึงประวัติศาสตรข์องชน

ชาติพืÊนเมือง ในการวิเคราะห์ทางสถิต?ิ สิÉงเหล่านีÊถูกต้องไหม สิÉงเหลา่นีÊเป็นธรรมไหม? 

การตั Ê งข้อสมมติฐานอื Éนๆ จะเป็นไปไดห้รือไม?่ การนําเสนอจะแตกต่างออกไปอย่างไร ถ้า

หากมกีารตั Ê งข้อสมมติฐานเป็นอย่างอื Éน?” 

 

(51) • โดยการทําความเข้าใจต่อแหล่งทีÉมาของความรู้สึกหรือปฏกรยาทีÉิ ิ ิ ฉันได้สัมผัส ใน

การไตร่ตรองนีÊ ตัวอย่างเช่น “ในการศึกษาเรื Éองสั ÊนนีÊ อะไรคือสิÉงทีÉฉันสนใจทีÉจะให้ความ

สนใจเป็นพิเศษ? ทําไม? ...”  “อะไรทีÉทําใหฉ้ันหนักใจในการแปลความเรื ÉองนีÊ? ทําไม?” 

 

(52) • โดยการทําความเข้าใจให้ลึกซึÊงยงขึÊนต่อิÉ ผลทีÉจะตามมาจาก สงทีÉิÉ ฉันเข้าใจเกีÉยวกับ

ตวัฉันเองและเกีÉยวกับผูอื้Éน ตัวอย่างเช่น “อะไรคือผลกระทบทีÉมีแนวโน้มจะเกิดขึÊนได ้

จากความพยายามทางด้านสิÉงแวดล้อมทีÉจะหยุดย ั Ê งผลกระทบของสภาวะเรือนกระจก ต่อ

ชีวิตของฉัน ต่อครอบครัว และต่อเพืÉอนๆ  ... ต่อชีวิตของผู้คนในประเทศทีÉยากจนยิÉง

กว่า?” 

 

(53) • โดยการบรรลถึุงความเข้าใจอย่างถ่องแท้ส่วนบุคคลต่อเหตุการณ์ ความคดิ  ความ

จรงิ  หรือการบดเบือนิ ความจรงิ  และสิÉงทีÉคล้ายคลึงกัน ตัวอย่างเช่น “ผูค้นส่วนใหญ่รู้สึก

ว่าแบ่งปนทรัพยากรของโลกั อย่างเท่าเทียมกันยิÉงขึÊน อย่างน้อยทีÉสุดก็เป็นสิÉงทีÉพึง

ปรารถนา หาไม่แล้ว ก็เป็นสิÉงจําเป็นอันหลีกเลีÉยงไม่ไดท้างศีลธรรม วิถชีีว ิตของฉัน สิÉงทีÉ

ฉันทึกทักเอาเองอาจจะก่อให้เกิดความไม่สมดุลทีÉกําลังดําเนินอยู่นีÊ ฉันเต็มใจทีÉพิจารณา

ใหม่ถึง สิÉงทีÉฉันจําเป็นต้องมอีย่างแท้จริงเพื Éอให้มีความสุขหรือไม?่” 
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(54) • by coming to some understanding of who I am ("What moves me, and 

why?") ... and who I might be in relation to others. For example, "How does 

what I have reflected upon make me feel? Why? Am I at peace with that reaction 

in myself? Why?... If not, why not?" 

 

(55) A major challenge to a teacher at this stage of the learning paradigm is to formulate 

questions that will broaden students' awareness and impel them to consider 

viewpoints of others, especially of the poor. The temptation here for a teacher may 

be to impose such viewpoints. If that occurs, the risk of manipulation or 

indoctrination (thoroughly non-Ignatian) is high, and a teacher should avoid 

anything that will lead to this kind of risk. But the challenge remains to open 

students' sensitivity to human implications of what they learn in a way that 

transcends their prior experiences and thus causes them to grow in human 

excellence. 

 

(56) As educators we insist that all of this be done with total respect for the student's 

freedom. It is possible that, even after the reflective process, a student may decide to 

act selfishly. We recognize that it is possible that due to developmental factors, 

insecurity or other events currently impacting a student's life, he or she may not be 

able to grow in directions of greater altruism, justice, etc. at this time. Even Jesus 

faced such reactions in dealing with the rich young man. We must be respectful of 

the individual's freedom to reject growth. We are sowers of seeds; in God's 

Providence the seeds may germinate in time. 
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(54) • โดยการเข้าถึงความเข้าใจบางอย่างว่าฉันคือใคร (“อะไรทีÉผลักดันฉัน และทําไม?”) ... 

และใครทีÉฉันอาจจะเป็น เมืÉอเปรียบเทียบกับคนอืÉนๆ  ตัวอย่างเช่น “สิÉงทีÉฉันไตร่ตรอง

ถึง ทําให้ฉันรู้สึกอย่างไร? ทําไม?  ฉันมีความพึงพอใจต่อปฏิกิริยาภายในตวัฉันเอง

หรือไม?่ ทําไม? ... ถ้าหากว่าไม่ ทําไมถึงไม่เป็นเช่นนั Êน?” 

 

(55) ความท้าทายทีÉสําคัญสําหรับครูต่อกระบวนทัศน์การเรียนรู้ในข ั Ê นตอนนีÊ คือ การตั Êงคําถาม

ต่างๆ ทีÉจะขยายขอบเขตการตระหนักรู้ของนักเรียน และกระตุ้นใหพ้วกเขาพิจารณาถึงมุมมอง

ของคนอืÉนๆ โดยเฉพาะอย่างยิÉง คนยากจน  สิÉงล่อใจทีÉตอ้งระมัดระว ังในทีÉนีÊ คือ ครูอาจจะ

ต้องการบังคับย ัดเยียดมุมมองต่างๆ ดังกล่าวให้แก่ผู้เรียน หากสิÉงนั ÊนเกิดขึÊน จะทําให้มคีวาม

เสีÉยงสูงทีÉจะเกิดการบงการ (Manipulation) หรือการยัดเยียดบังคับให้คล้อยตาม 

(Indoctrination) (ซึÉงไม่ใช่วิธีการของการไตร่ตรองอย่างแน่นอน) และครูควรจะหลีกเลีÉยงสิÉง

ใดๆ ก็ตามทีÉจะนําไปสู่ความเสีÉยงชนิดนีÊ แต่สิÉงทีÉย ังคงเป็นความท้าทายสําหรับครู ได้แก่ การ

เปิดโอกาสให้นักเรียนได้ใชค้วามรู้สึกละเอียดอ่อนต่อผลทีÉจะตามมาด้านมนุษยข์องตนกับสิÉงทีÉ

พวกเขาได้เรียนรู ้ในลักษณะทีÉจะยกระดับประสบการณ์ทีÉผ่านมาให้สูงขึÊนไป อันจะทําให้พวก

เขาเติบโตสูค่วามเป็นเลิศของมนุษย ์

 

(56) ในฐานะของนักการศึกษา เราขอยํÊาเตือนวา่สิÉงทั Êงหลายทั Ê งปวงนีÊจะต้องกระทําด้วยความเคาร

ต่ออิสรภาพของนักเรียน เป็นไปได้ว่า แมจ้ะได้ผ่านกระบวนการไตร่ตรองแล้วก็ตาม นักเรียน

อาจจะตัดสินใจทีÉจะกระทําโดยคํานึงถึงแต่ตนเอง เราตระหนักดีว่า สิÉงเหล่านีÊอาจจะเกิดขึÊนได้

เนื Éองจากปจจัยั ต่างๆ ด้านการพัฒนา ความไม่มั É นคง หรือเหตุการณ์อื Éน  ๆซึÉงส่งผลกระทบต่อ

ชีวิตของนักเรียนในขณะนีÊ เขาหรือเธออาจจะไม่สามารถเติบโตไปในทิศทางทีÉย ิÉงใหญ่กว่า อัน

ได้แก่ การเห็นแก่ผูอ้ื Éน ความยุติธรรม ฯลฯ ไดใ้นเวลานีÊ แมแ้ต่พระเยซูเจ้าเองกย็ ังทรงประสบ

กับการตอบสนองดังกล่าวในการรับมือกับชายหนุ่มผู้รํ É ารวย เราต้องให้ความเคารพต่อ

อิสรภาพของแต่ละบุคคล ในการทีÉจะปฏิเสธการเจริญเติบโต เราเป็นผู้หว่านเมล็ด ด้วยพระพร

ของพระเจ้า เมล็ดจะงอกในทีÉสุด 

                                                
 กระบวนการในการสอนด้วยวิธีการตอกยํÊาพรํÉาสอนถึง  ความคิด ท ัศนคติ แบบแผนการร ับร ู้ และระเบ ียบวิธ ีท

วิชาชีพ [อ้างอิง - Funk and Wagnalls: "To instruct in doctrines; esp., to teach partisan or sectarian dogmas"; 

I.A. Snook, ed. 1972. Concepts of Indoctrination (London: Routledge and Kegan Paul).]  การปลูกฝงนีÊม ักจะแยกั

ออกจากการให้การศึกษาด้วยข้อเท็จจริงทีÉว่า ผู้ทีÉได้ร ับการปลูกฝงจะไม่มีโอกาสได้ตั Ê งคําถาม หรือได้ตรวจสอบอย่างมีั

วิจารณญาณเกีÉยวกับหลักคําสอนทีÉพวกเขาได้เรียนรู้  [อ้างอิง - Wilson, J., 1964. "Education and indoctrination", in 

T.H.B. Hollins, ed. Aims in Education: the philosophic approach(Manchester University Press).] 
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(57) The reflection envisioned can and should be broadened wherever appropriate to 

enable students and teachers to share their reflections and thereby have the 

opportunity to grow together. Shared reflection can reinforce, challenge, encourage 

reconsideration, and ultimately give greater assurance that the action to be taken 

(individual or corporate) is more comprehensive and consistent with what it means 

to be a person for others. 

 

(58) (The terms EXPERIENCE and REFLECTION may be defined variously 

according to different schools of pedagogy, and we agree with the tendency to use 

these and similar terms to express or to promote teaching that is personalized and 

learner-active and whose aim is not merely the assimilation of subject-matter but the 

development of the person. In the Ignatian tradition of education, however, these 

terms are particularly significant as they express a "way of proceeding" that is more 

effective in achieving "integral formation" of the student, that is, a way of 

experiencing and reflecting that leads the student not only to delve deeply into the 

subject itself but to look for meaning in life, and to make personal options 

(ACTION) according to a comprehensive world vision. On the other hand, we know 

that experience and reflection are not separable phenomena. It is not possible to have 

an experience without some amount of reflection, and all reflection carries with it 

some intellectual or affective experiences, insights and enlightenment, a vision of 

the world, of self, and others.) 

 

(59) 4. ACTION: For Ignatius the acid test of love is what one does, not what one says. 

"Love is shown in deeds, not words." The thrust of the Spiritual Exercises was 

precisely to enable the retreatant to know the will of God and to do it freely. So too, 

Ignatius and the first Jesuits were most concerned with the formation of students' 

attitudes, values, ideals according to which they would make decisions in a wide 

variety of situations about what actions were to be done. Ignatius wanted Jesuit 

schools to form young people who could and would contribute intelligently and 

effectively to the welfare of society. 
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(57) การไตร่ตรองทีÉเป็นวิส ัยทัศน์ของเรานีÊ สามารถและควรจะได้ร ับการขยายวงกว้างออกไปอย่าง

เหมาะสมเพืÉอให้นักเรียนและครสูามารถร่วมกันไตร่ตรอง ซึÉงจะทําให้พวกเขาเติบโตไปด้วยกนั 

การไตร่ตรองร่วมกันนีÊจะช่วยเสริมสร้าง ท้าทาย กระตุ้นให้เกิดการพิจารณาใหม ่และในทีÉสุด

จะทําให้มั É นใจยิÉงขึÊนว่า การกระทําทีÉจะเกิดขึÊนนั Êน (ทั Êงส่วนบุคคลหรือร่วมเป็นองค์กร) จะ

ครอบคลุมและสอดคล้องยิÉงขึÊนกับความหมายของการเป็นบุคคลเพืÉอผู้อื Éน 

 

(58) (คําว่า ประสบการณ์ และ การไตร่ตรอง อาจจะมีการให้คําจํากัดความทีÉแตกต่างกันไป ตาม

วิธีการสอนทีÉแตกต่างกันของแต่ละโรงเรียน และเรายอมรับไดด้้วยกับแนวโน้มทีÉจะใช้คําเหล่านีÊ 

และคําทีÉมีความหมายใกล้เคยีงกัน เพื Éอแสดงหรือส่งเสริมการสอนทีÉทําให้เป็นลักษณะเฉพาะ

บุคคล และมีล ักษณะแบบ ผู้เรียน-ผู้กระทํา (Learner-Active) และโดยทีÉไม่ได้มีจุดมุ่งหมาย

เพียงเพื ÉอการซึมซับเอาเนืÊอหาวิชาเท่านั Êน แต่มุ่งทีÉการพัฒนาบุคคล  อย่างไรกด็ ีตามธรรม

เนียมการศึกษาของนักบุญอิกญาซิโอ คําเหล่านีÊมีความสําคัญเป็นอันมาก เพราะคําเหล่านีÊ

แสดงถึง “วิธีการดําเนินการ” ซึÉงมีประสิทธิภาพมากกว่าในการทีÉจะบรรลุถึง “การหล่อหลอม

อบรมทีÉครบสมบูรณ์” ของนักเรียน นั É นคือ วิถีแห่งประสบการณ์และการไตร่ตรอง ทีÉจะนําให้

นักเรียนไม่เพียงแต่เจาะลึกลึกลงไปในบทเรียนเท่านั Êน แต่ย ังแสวงหาความหมายในชีวิตอีก

ด้วย และทําการเลือกด้วยตนเอง (การปฏบัิ ติ) ทีÉสอดคล้องกับโลกทัศน์ทีÉกว้างขวางครอบคลุม 

นอกจากนีÊ เรารู้ว่าประสบการณ์และการไตร่ตรองมิได้เป็นปรากฏการณ์ทีÉแยกออกจากกัน 

เป็นไปไม่ได้ทีÉเราจะมีประสบการณ์ โดยไม่ได้มีการไตร่ตรองอะไรบ้างเลย และการไตร่ตรอง

ทั Ê งสิÊนย่อมจะต้องเกีÉยวข้องกับสตปิญญาหรือั ประสบการณ์ทางอารมณ์ ความเข้าใจลึกซึÊงและ

ความเห็นแจ้ง มุมมองต่อโลก ต่อตนเอง และต่อผูอ้ื Éน) 

 

(59) 4. การปฏบัติ ิ สําหรับนักบุญอิกญาซิโอแล้ว บททดสอบของความรักคือการกระทํา มิใช่สิÉงทีÉพูด 

“ความร ักแสดงออกด้วยการกระทํามใช่ิ คําพูด” แรงผลักดันของ การฝึกปฏิบัติชีว ิตจิต คือ

การทําให้ผู้เข้าเงียบทราบถึงนํÊาพระท ัยของพระเจ้า และนําไปปฏิบัติอย่างมีอิสรภาพ ดังนั Êน 

นักบุญอิกญาซิโอและเยสุอิตกลุ่มแรกจึงมคีวามห่วงใยมากทีÉสุดกับการหล่อหลอมทัศนคต ิ

คุณค่าชีวิต อุดมคตขิองนักเรียน ซึÉงจะเป็นเครื ÉองกําหนดการตัดสินใจของพวกเขาเกีÉยวกับสิÉงทีÉ

ควรจะกระทําในสถานการณ์ทีÉหลากหลายเป็นอย่างมาก  นักบุญอิกญาซิโอต้องการใหโ้รงเรียน

เยสุอิตหล่อหลอมอบรมคนหนุ่มสาวทีÉสามารถและต้องการทีÉจะอุทิศตนอย่างชาญฉลาด และมี

ประสิทธิภาพ เพื Éอประโยชน์สุขของสังคม 
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(60) • Reflection in Ignatian Pedagogy would be a truncated process if it ended with 

understanding and affective reactions. Ignatian reflection, just as it begins with 

the reality of experience, necessarily ends with that same reality in order to 

effect it. Reflection only develops and matures when it fosters decision and 

commitment. 

 

(61) • In his pedagogy, Ignatius highlights the affective/evaluative stage of the learning 

process because he is conscious that in addition to letting one "sense and taste", 

i.e., deepen one's experience, affective feelings are motivational forces that 

move one's understanding to action and commitment. And it must be clear that 

Ignatius does not seek just any action or commitment. Rather, while respecting 

human freedom, he strives to encourage decision and commitment for the magis, 

the better service of God and our sisters and brothers. 

 

(62) • The term "Action" here refers to internal human growth based upon experience 

that has been reflected upon as well as its manifestation externally. It involves 

two steps: 

 

1) Interiorized Choices. 

After reflection, the learner considers the experience from a personal, human 

point of view. Here in light of cognitive understanding of the experience and 

the affections involved (positive or negative), the will is moved. Meanings 

perceived and judged present choices to be made. Such choices may occur 

when a person decides that a truth is to be his or her personal point of 

reference, attitude or predisposition which will affect any number of decisions. 

It may take the form of gradual clarification of one's priorities. It is at this point 

that the student chooses to make the truth his or her own while remaining open 

to where the truth might lead. 
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(60) • การไตร่ตรองในวิธีการสอนเพืÉอให้เกิดการไตร่ตรองจะเป็นกระบวนการทีÉถูกตัดทอน ถ้า

หากกระบวนการนีÊจบลงเพียงทีÉความเข้าใจและการตอบสนองทางด้านอารมณ์ เหมือนกัน

กับทีÉการไตร่ตรองของนักบุญอิกญาซิโอเริÉมต้นด้วยสภาพทีÉเป็นจริงของประสบการณ์ 

กระบวนการนีÊจําเป็นจะต้องจบลงด้วยสภาพความเป็นจริงเดียวกันเพื ÉอทีÉจะบังเกิดผล การ

ไตร่ตรองจะพัฒนาและเจริญเติบโตเต็มทีÉได้ เมื Éอการไตร่ตรองนีÊส่งเสริมให้เกิดการตดัสินใจ

และการอุทิศตน 

 

(61) • วิธกีารสอนของนักบุญอิกญาซิโอมุ่งเน้นไปทีÉ ข ั Ê นตอนของความรู้สึก/การประเมินผลใน

กระบวน การเรียนรู ้เพราะท่านตระหนักดีว่า นอกจากการปล่อยให้บุคคลได้ “รู้ส ึกและลิÊม

รส” นั É นคือ การดื Éมดํ Éาต่อประสบการณ์ของบุคคล ความรู้สกึทางอารมณ์ยังเป็นการสร้างแร

บันดาลใจทีÉจะข ับเคลื Éอนจากความเข้าใจไปสูก่ารกระทําและการอุทิศตน เราต้องกล่าวให้

ช ัดเจนไปว่า นักบุญอิกญาซิโอมไิดแ้สวงหาแต่เพียงการกระทําหรือการอุทิศตนโดยทั É วไป

เท่านั Êน ถ้าจะกล่าวให้ถูกต้อง ในขณะทีÉให้ความเคารพต่ออิสรภาพของมนุษย์ ท่านยัง

มุ่งมั É นทีÉจะส่งเสริมให้มีการตัดสินใจและการอุทิศตนตามวิถีแห่งมากิส (Magis) เพื Éอการรับ

ใช้พระเจ้าและพีÉน้องชายหญิงของเรา 

 

(62) • คําว่า “การปฏิบัต”ิ ในทีÉนีÉหมายถึง การเจริญเติบโตภายในของมนุษย ์อันมีพืÊนฐานมาจาก

ประสบการณ์ทีÉผ่านการไตร่ตรอง และแสดงให้เห็นภายนอก ซึÉงเกีÉยวข้องกับสอง

ขั Êนตอน ได้แก่ 

 

1) การเลือกทีÉเกดขึÊนิ ภายใน 

หลังจากการไตร่ตรอง ผู้เรียนได้พิจารณาถึงประสบการณ์จากมุมมองของมนุษย์ทีÉเป็น

ส่วนตัว ในทีÉนีÊ  ความเข้าใจทีÉเกีÉยวกับกระบวนการรับรู้ต่อประสบการณ์และความรู้สึกทีÉ

เกีÉยวข้อง (ไม่ว่าจะเป็นด้านบวกหรือด้านลบ) จะกระตุ้นให้เกิดความมุ่งมั É นขึÊน ความหมาย

ต่างๆ ทีÉได้ร ับรูแ้ละได้ร ับการตัดสินจะนําเสนอถึงทางเลือกทีÉบุคคลจะต้องตัดสินใจ การ

เลือกดังกล่าวอาจจะเกิดขึÊนเมื Éอบุคคลตัดสินใจว่า ความจริงจะเป็นจุดอ้างอิงส่วนตัว เป็น

ทัศนคต ิหรือการมใีจโน้มเอียง สําหรับเขาหรือเธอ ซึÉงจะส่งผลกระทบต่อการตัดสินใจใดๆ 

การเลือกนีÊอาจอยูใ่นรูปของการสร้างชัดเจนขึÊนทีละเล็กทีละน้อยให้แก่การจัดลําดับ

ความสําคัญ ณ จุดนีÊเองทีÉนักเรียนไดเ้ลือกทีÉจะร ับเอาความจริงเป็นของเขาหรือเธอ ขณะทีÉ

ย ังคงเปิดใจรับจุดหมายปลายทางทีÉความจริงจะนําพาไป 
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2) Choices Externally Manifested 

In time, these meanings, attitudes, values which have been interiorized, made 

part of the person, impel the student to act, to do something consistent with 

this new conviction. If the meaning was positive, then the student will likely 

seek to enhance those conditions or circumstances in which the original 

experience took place. For example, if the goal of physical education has been 

achieved, the student will be inclined to undertake some regular sport during 

his free time. If she has acquired a taste for history of literature, she may 

resolve to make time for reading. If he finds it worthwhile to help his 

companions in their studies, he may volunteer to collaborate in some remedial 

program for weaker students. If he or she appreciates better the needs of the 

poor after service experiences in the ghetto and reflection on those 

experiences, this might influence his or her career choice or move the student 

to volunteer to work for the poor. If the meaning was negative, then the student 

will likely seek to adjust, change, diminish or avoid the conditions and 

circumstances in which the original experience took place. For example, if the 

student now appreciates the reasons for his or her lack of success in school 

work, the student may decide to improve study habits in order to avoid 

repeated failure. 

 

(63) 5. EVALUATION: All teachers know that from time to time it is important to evaluate 

a student's progress in academic achievement. Daily quizzes, weekly or monthly 

tests and semester examinations are familiar evaluation instruments to assess the 

degree of mastery of knowledge and skills achieved. Periodic testing alerts the 

teacher and the student both to intellectual growth and to lacunae where further work 

is necessary for mastery. This type of feedback can alert the teacher to possible 

needs for use of alternate methods of teaching; it also offers special opportunities to 

individualize encouragement and advice for academic improvement (e.g. review of 

study habits) for each student. 
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2) การเลือกทีÉแสดงออกภายนอก 

ในทีÉสุด ความหมาย ทัศนคติ คุณค่าชีวิต ทั Êงหลายเหล่านีÊทีÉเกิดขึÊนจากภายใน จะ

กลายเป็นส่วนหนึÉงของบุคคลนั ÊนซึÉงจะจูงใจนักเรียนลงมือปฏิบัตคิือ กระทําบางอย่างทีÉ

สอดคล้องกับความเชืÉอมั É นใหม่นีÊ หากความหมายเป็นไปในเชิงบวก เมื Éอนั Êน นักเรยีน

ย่อมแสวงหาหนทางทีÉจะเพิÉมพูนสภาพเงื ÉอนไขหรือบรรยากาศซึÉงก่อให้เกิดประสบการณ์

แรกเริÉมเหล่านั Êนอีก ตัวอย่าง เช่น หากเปาหมาย้ ของวิชาพลศึกษาเกิดสัมฤทธผิล

นักเรียนย่อมจะมแีนวโน้มทีÉจะเล่นกีฬาบางประเภทเป็นประจําในช่วงเวลาว่าง หากเธอ

ซาบซึÊงในวิชาประวัติวรรณคด ีเธออาจจะตกลงใจหาเวลาอ่านหนังสือให้มากยิÉงขึÊน หาก

เขาคิดว่าการช่วยเหลือเพื Éอนๆ ด้านการเรียนเป็นสิÉงคุ้มค่ากับเวลาทีÉเสียไป เขาอาจจะ

อาสาเข้าร่วมในโครงการสอนเสริมสําหรับนักเรียนทีÉมีผลการเรียนอ่อน ถ้าหากเขาหรือ

เธอเข้าใจดยีิÉงขึÊนถึงความต้องการของคนยากจน หลังจากทีÉได้มปีระสบการณ์กับการ

ทํางานบริการชุมชนในแหล่งเสื Éอมโทรม และได้ไตร่ตรองถึงประสบการณ์เหล่านั Êน สิÉงนีÊ

อาจมีอิทธิพลต่อการเลือกอาชีพของเขา หรือเป็นแรงดลใจใหน้ักเรียนอาสาสมัครทํางาน

เพืÉอคนยากจน หากความหมายเป็นไปในเชิงลบแล้ว เมื Éอนั Êน นักเรียนย่อมแสวงหา

หนทางทีÉจะปรับปรุง เปลีÉยนแปลง ลดทอน หรือหลีกเลีÉยง สภาพเงื Éอนไขและบรรยากาศ

ทีÉทําให้เกิดประสบการณ์แรกเริÉมนั Êน ตัวอย่างเช่น หากในขณะนีÊ นักเรียนเขา้ใจถงึสาเหตุ

ของการไม่ประสบความสําเร็จในการเรียน นักเรียนอาจจะตัดสินใจทีÉจะปรับปรุงนิส ัย

ด้านการเรียนเพืÉอทีÉจะหลีกเลีÉยงความล้มเหลวซํÊาแล้วซํÊาอีก 

 

(63) 5. การประเมนผลิ  ครูทุกคนทราบดวี่า การประเมินความก้าวหน้าในด้านผลสัมฤทธิ Í ทางการ

เรียนของนักเรียนเป็นครั Ê งคราวเป็นสิÉงสําคัญ แบบทดสอบประจําว ัน การทดสอบรายสัปดาห์

หรือรายเดือน และการสอบประจําภาคการศึกษา เป็นเครื ÉองมือการประเมินผลซึÉงเป็นทีÉคุ้นเคย

สําหรับการประเมินระดับของการเรียนรู้และทักษะทีÉได้ร ับ การทดสอบเป็นระยะๆ จะช่วยเตือน

ทั Ê งครูและนักเรียนให้ระมัดระว ังในเรื Éองของระดับการเจริญเติบโตทางสตปิญญาั  และช่องว่างทีÉ

ขาดหายไป ซึÉงจําเป็นจะต้องทํางานเพิÉมมากขึÊนเพื Éอให้เกิดการเรียนรู้ ข้อเสนอแนะประเภทนีÊ

สามารถทีÉจะช่วยเตือนครถูึงความจําเป็นทีÉอาจจะเกิดขึÊนในการใช้วิธีการสอนแบบอืÉนๆ และยัง

เสนอโอกาสพิเศษในการทีÉจะทําให้การให้กําลังใจและคําแนะนําเพื Éอการปรับปรุงทางด้าน

วิชาการ (เช่น การทบทวนเกีÉยวกับนิส ัยการเรียน) เป็นเรื Éองเฉพาะตัวสําหรับนักเรียนแต่ละคน 
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(64) Ignatian pedagogy, however, aims at formation which includes but goes beyond 

academic mastery. Here we are concerned about students' well rounded growth as 

persons for others. Thus periodic evaluation of the student's growth in attitudes, 

priorities and actions consistent with being a person for others is essential. 

Comprehensive assessment probably will not occur as frequently as academic 

testing, but it needs to be planned at intervals, at least once a term. A teacher who is 

observant will perceive indications of growth or lack of growth in class discussions, 

students' generosity in response to common needs, etc. much more frequently. 

 

(65) There are a variety of ways in which this fuller human growth can be assessed. All 

must take into account the age, talents and developmental levels of each student. 

Here the relationship of mutual trust and respect which should exist between 

students and teachers sets a climate for discussion of growth. Useful pedagogical 

approaches include Mentoring, review of student journals, student self-evaluation in 

light of personal growth profiles, as well as review of leisure time activities and 

voluntary service to others. 

 

(66) This can be a privileged moment for a teacher both to congratulate and encourage 

the student for progress made, as well as an opportunity to stimulate further 

reflection in light of blind spots or lacunae in the student's point of view. The teacher 

can stimulate needed reconsideration by judicious questioning, proposing additional 

perspectives, supplying needed information and suggesting ways to view matters 

from other points of view. 

 

(67) In time, the student's attitudes, priorities, decisions may be reinvestigated in light of 

further experience, changes in his or her context, challenges from social and cultural 

developments and the like. The teacher's gentle questioning may point to the need 

for more adequate decisions or commitments, what Ignatius Loyola called the magis. 

This newly realized need to grow may serve to launch the learner once again into the 

cycle of the Ignatian learning paradigm. 
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(64) อย่างไรก็ตาม วิธีการสอนเพืÉอให้เกิดการไตร่ตรอง มจีุดมุ่งหมายทีÉการหล่อหลอมอบรม ซึÉง

รวมถึงแต่ก็มีส่วนทีÉอยู่นอกเหนือจากการเรียนรู้ทางวิชาการ ในทีÉนีÊ เราจะคํานึงถึงการ

เจริญเติบโตอย่างครบสมบูรณ์รอบด้านของนักเรียนเพืÉอทีÉจะเป็นบุคคลเพืÉอผูอ้ื Éน ดังนั Êน การ

ประเมินผลเป็นระยะต่อพัฒนาการของนักเรียนในด้านทัศนคต ิการจัดลําดับความสําคัญ และ

การปฏิบัตทิีÉสอดคล้องกับการเป็นบุคคลเพืÉอผูอ้ื Éนจึงเป็นสิÉงทีÉสําคัญมาก บางที การประเมินผล

ทีÉครอบคลุมอาจจะไม่เกิดขึÊนบ่อยเท่ากับการทดสอบทางวิชาการ แต่จําเป็นจะต้องมีการ

วางแผนจัดทําเป็นระยะๆ อย่างน้อยหนึÉงครั Ê งในหนึÉงภาคการศึกษา ครูทีÉเป็นคนช่างสังเกต

ย่อมจะรับรูถ้ึงส ัญญาณบ่งชีÊถึงการพัฒนาหรือการขาดการพัฒนาโดยสังเกตจากการอภิปราย

ในชั Ê นเรียน ความเอืÊออาทรของนักเรียนในการตอบสนองต่อสิÉงทีÉเป็นความต้องการร่วมกันของ

กลุ่ม ฯลฯ ไดบ่้อยครั Ê งกว่าคนอืÉนๆ มาก 

 

(65) การประเมินผลพัฒนาการของมนุษยท์ีÉครบสมบูรณ์นีÊ สามารถกระทําได้ด้วยหลากหลายวิธกีาร 

ทั Ê งหมดนีÊต้องคํานึงถึงอายุ ความสามารถ และระดับพัฒนาการของนักเรียนแต่ละคน ในทีÉนีÊ 

ความสัมพันธท์ีÉประกอบไปด้วยความไว้วางใจซึÉงกันและกันและการให้ความเคารพ ซึÉงควรมีอยู่

ระหว่างนักเรียนกับครู จะเป็นตัวกําหนดบรรยากาศของการหารือเกีÉยวกับเจริญพัฒนาของ

นักเรียน วิธีการสอนทีÉเป็นประโยชน์รวมถึง การให้คําปรึกษา การตรวจสอบบันทกึประจําว ัน

ของนักเรียน การประเมินตนเองของนักเรียนในแง่ของ การเจริญเตบิโตส่วนบุคคล รวมถึง การ

ทบทวนเรื Éองกิจกรรมในยามว่างและการอาสาสมัครรับใช้ผู้อื Éน  

 

(66) นีÉควรจะเป็นช่วงเวลาพิเศษสําหรับครทูีÉจะได้ทั Ê งแสดงความยินด ีและให้กําลังใจแก่นักเรียน

สําหรับความก้าวหน้าของพวกเขา อีกทั Ê งย ังเป็นโอกาสทีÉจะกระตุ้นให้เกิดการไตร่ตรองให้ลึกซึÊง

ยิÉงขึÊนในด้านของจุดบอดหรือช่องว่างทีÉขาดหายไปจากมุมมองของนักเรียนเอง ครูอาจจะ

กระตุ้นให้นักเรียนพิจารณาทบทวนกันใหมอ่ีกครั ÊงหนึÉง โดยการตั Ê งคําถามทีÉมีเหตุมผีล การ

เสนอมุมมองเพิÉมเติม การให้ข้อมูลทีÉจําเป็น และเสนอแนะวิธกีารต่างๆ ในการมองประเด็น

คําถามด้วยมุมมองอื Éน  ๆ

 

(67) ในทีÉสุด ทัศนคติ การจัดลําดับความสําคัญ การตัดสินใจของนักเรียน อาจจะได้ร ับการ

ตรวจสอบใหม่ในแง่มุมของประสบการณ์เพิÉมเติม การเปลีÉยนแปลงของสภาพแวดล้อมของตน 

ความท้าทายจากพัฒนาการทางสังคมและวัฒนธรรม และสิÉงทีÉคล้ายคลึงกัน คําถามทีÉเปีÉยมด้วย

ความเมตตาของครูอาจจะชีÊให้เห็นถึงความจําเป็นของการตัดสินใจหรือการอุทิศตนอย่าง

เพียงพอ นั É นคือ สิÉงทีÉนักบุญอิกญาซิโอแห่งโลโยลา เรียกว่า มากิส (Magis) ความต้องการต่อ

การพัฒนา ซึÉงเพิÉงจะตระหนักถึงนีÊอาจจะช่วยกระตุ้นผู้เรียนให้ริเริÉมเข้าสู่ ว ัฏจกัรของกระบวน

ทัศน์วิธีการสอนเพืÉอให้เกิดการไตร่ตรองใหม่อีกครั Ê งหนึÉง  
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An Ongoing Process  

 

(68) This mode of proceeding can thus become an effective ongoing pattern for learning 

as well as a stimulus to remain open to growth throughout a lifetime. 

 

--->--- Experience --->--- 

↑ ↓ 

Evaluation Reflection 

↑ ↓ 

<--- Action ----<----- 

 

(69) A repetition of the Ignatian paradigm can help the growth of a student: 

 who will gradually learn to discriminate and be selective in choosing 

experiences; 

 who is able to draw fullness and richness from the reflection on those 

experiences; and 

 who becomes self-motivated by his or her own integrity and humanity to make 

conscious, responsible choices. 

 

(70) In addition, perhaps most important, consistent use of the Ignatian paradigm can 

result in the acquisition of life-long habits of learning which foster attention to 

experience, reflective understanding beyond self-interest, and criteria for responsible 

action. Such formative effects were characteristic of Jesuit alumni in the early 

Society of Jesus. They are perhaps even more necessary for responsible citizens of 

the third millennium. 
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กระบวนการตอเนืÉอง่  
 

(68) ดังนั Êน วิถีทางในการดําเนินการนีÊจึงกลายเป็นรูปแบบต่อเนื ÉองทีÉมีประสิทธิภาพ สําหรับการ

เรียนรู ้รวมทั Ê ง แรงจูงใจทีÉจะย ังคงเปิดใจรับการพัฒนาไปชั É วชีวิต 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

(69) การกระทําซํÊาแล ้วซํ Êาอ ีกตามกระบวนท ัศน์เพ ื Éอให ้เก ิดการไตร ่ตรอง สามารถช ่วยในก

เจริญเติบโตของนักเรียน 

• ผู้ซึÉงค่อยๆ เรียนรู้ทีÉจะแยกแยะและรู้จ ักเลือกเฟนอย่างรอบคอบในการเลือกสรร้

ประสบการณ์ 

• ผู้ซึÉงสามารถดึงเอาความเต็มเปีÉยมและความสมบูรณ์จากการไตร่ตรองถึงประสบการณ์

เหล่านั Êน และ 

• ผูซ้ ึÉงสามารถทีÉจะกระตุ้นตนเองไดด้้วยความมีศักดิ Í ศรีและมนุษยธรรมของตน เพื ÉอทีÉจะทํา

การเลือกอย่างมีสตแิละมีความรับผิดชอบ 

 

(70) นอกจากนีÊ บางทีสิÉงทีÉอาจสําคัญทีÉสุดคือ การนํากระบวนทัศน์เพื Éอให้เกิดการไตร่ตรองมาใช้

อย่างเสมอต้นเสมอปลาย เพราะสามารถช่วยให้เกิดนิส ัยแห่งการเรียนรูต้ลอดชีวิต ซึÉงส่งเสริม

การให้ความสนใจกับประสบการณ์ ความเข้าใจโดยอาศัยการไตร่ตรองเกีÉยวกับสิÉงอื Éนๆ  ทีÉอยู่

นอกเหนือจากความต้องการส่วนตวั และเกณฑ์สําหรับการปฏิบัติด้วยความรับผิดชอบ ผลของ

การหล่อหลอมอบรมดังกล่าวคือลักษณะพิเศษของศิษยเ์ก่าเยสุอิตในช่วงเริÉมแรกของคณะเย

สุอิต บางทีคุณสมบัตเิหล่านีÊอาจจะเป็นทีÉต้องการมากยิÉงขึÊนไปอีก สําหรับการเป็นพลเมือง

ผูร้ ับผิดชอบในสหัสวรรษทีÉสาม 

 

< 

มี/เฝ้าดู ประสบการณ์ 

ไตร่ตรอง ประเมนผลิ  

ลงมือปฏิบติั 

> > 

< 
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Noteworthy Features of the Ignatian Pedagogical Paradigm 

 

(71) We naturally welcome an Ignatian pedagogy that speaks to the characteristics of 

Jesuit education and to our own goals as teachers. The continual interplay of 

CONTEXT, EXPERIENCE, REFLECTION, ACTION and EVALUATION provides 

us with a pedagogical model that is relevant to our cultures and times. It is a 

substantial and appealing model that speaks directly to the teaching-learning 

process. It is a carefully reasoned way of proceeding, cogently and logically argued 

from principles of Ignatian spirituality and Jesuit education. It consistently maintains 

the importance and integrity of the interrelationship of teacher, learner and subject 

matter within the real context in which they live. It is comprehensive and complete 

in its approach. Most importantly, it addresses the realities as well as ideals of 

teaching in practical and systematic ways while, at the same time, offering the 

radical means we need to meet our educational mission of forming young men and 

women-for-others. As we continue to work to make Ignatian pedagogy an essential 

characteristic of Jesuit education in our schools and classrooms, it may help us to 

remember the following about the Paradigm itself: 

 

(72)  The Ignatian Pedagogical Paradigm applies to all Curricula. As an attitude, a 

mentality and a consistent approach which imbues all our teaching, the Ignatian 

Pedagogical Paradigm applies to all curricula. It is easily applicable even to 

curricula prescribed by governments or local educational authorities. It does not 

demand the addition of a single course, but it does require the infusion of new 

approaches in the way we teach existing courses. 
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คุณลักษณะทีÉพึงสังวรของกระบวนทัศน์วธีิ การสอนเพืÉอให้เกดการไตรตรองิ ่  

 

(71) ตามธรรมดาเรายอมรับวิธีการสอนเพืÉอให้เกิดการไตร่ตรองทีÉกล่าวถึงลักษณะเฉพาะของ

การศึกษา เยสุอิตและเปาหมายของเรา้ ในฐานะครู การมปีฏิกิริยาต่อกันและกันอย่างต่อเนื Éอง

ของ บรบทิ  ประสบการณ์ การไตร่ตรอง การปฏบัติ ิ  และการประเมนผลิ  ได้มอบ

แบบจําลองของวิธกีารสอนทีÉเกีÉยวข้องกับว ัฒนธรรมและยุคสมัยของเรา นีÉเป็นแบบจําลองทีÉ

สําคัญและน่าสนใจทีÉกล่าวถึงกระบวนการเรียน-การสอนโดยตรง นีÉเป็นวิธีดําเนินการซึÉง

นําเสนอด้วยเหตุผลอย่างรอบคอบ และอ้างอิงอย่างตรงประเด็นและมหีลักการ ถึงหลักการชีวิต

ภายในของนักบุญอิกญาซิโอและการศึกษาเยสุอิต แบบจําลองนีÊร ักษาไว้ซึÉงความสําคัญและ

ความมีศีลธรรมจรรยาของ ความสัมพันธร์ะหว่างครู ผู้เรียน และเนืÊอหาวิชาทีÉสอนอย่าง

สมํÉาเสมอ ภายในบร ิบททีÉแท้จร ิงทีÉพวกเขาดํารงช ีวติอยู ่อกีทั Ê งย ังครอบคลมุและสมบูรณ์ใ

แนวทางของแบบจําลองนีÊ สิÉงสําคัญทีÉสุดคือ แบบจําลองนีÊนําเสนอความเป็นจริง รวมทั Êง

อุดมการณ์ของการสอนด้วยวิธีการทีÉปฏิบัตไิด้จริงและเป็นระบบ ในขณะทีÉ แบบจําลองนีÊย ังได้

นําเสนอวิธีการทีÉเปลีÉยนแปลงโดยสิÊนเชิง ซึÉงเป็นสิÉงจําเป็นต่อการปฏิบัตพิ ันธกิจด้านการศึกษา

ของเราเพื Éอการหล่อหลอมชายและหญิงเพื Éอผูอ้ื Éนให้ลุล่วงไปด้วย ในเวลาเดียวกัน ในขณะทีÉเรา

ทํางานอย่างต่อเนื Éองเพื Éอใหว้ิธีการสอนเพืÉอให้เกิดการไตร่ตรองเป็นลักษณะพิเศษของ

การศึกษาเยสุอิตในโรงเรียนและในห้องเรียนของเรา การจดจําเกีÉยวกับกระบวนทัศน์

ดังต่อไปนีÊ อาจจะช่วยเราได ้

 

(72) ♦ กระบวนทัศน์วธีการสอนเพื Éอให้เกดการไตร่ตรองิ ิ ใช้ได้กับหลักสูตรทั Êงหมด ในแง่

ของทัศนคต ิ ความคิด และแนวทางทีÉสอดคล้องกันซึÉงซึมซาบลงไปในการสอนของเรา

ทั Êงหมด กระบวนทัศน์วิธีการสอนเพื Éอให้เกิดการไตร่ตรองใช้ได้กับหลักสูตรทั Êงหมด 

กระบวนทัศน์นีÊสามารถนําไปปรับใช้ได้อย่างง่ายดาย แม้กับหลักสูตรทีÉกําหนดขึÊนโดย

รัฐบาล หรือหน่วยงานทางการศึกษาในท้องถิÉน กระบวนทัศน์นีÊไม่จําเป็นจะต้องมีหลักสูตร

เพิÉมเติมสักหลักสูตรเดียว แต่จะต้องมีการเพิÉมเติมแนวทางใหม่ต่างๆ เข้าไปในวิธกีารทีÉเรา

ใชส้อนตามหลักสูตรทีÉมีอยู่ 
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(73) ♦ The Ignatian Pedagogical Paradigm is fundamental to the teaching- learning 

process. It applies not only to the academic disciplines but also to the non-

academic areas of schooling, such as extra-curricular activities, sports, com-

munity service programs, retreat experiences, and the like. Within a specific 

subject (History, Mathematics, Language, Literature, Physics, Art, etc.), the 

paradigm can serve as a helpful guide for preparing lessons, planning 

assignments, and designing instructional activities. The paradigm has con-

siderable potential for helping students to make connections across as well as 

within disciplines and to integrate their learning with what has gone before. Used 

consistently throughout a school's program, the paradigm brings coherence to the 

total educational experience of the student. Regular application of the model in 

teaching situations contributes to the formation for students of a natural habit of 

reflecting on experience before acting. 

 

(74) ♦ The Ignatian Pedagogical Paradigm promises to help teachers be better 

teachers. It enables teachers to enrich the content and structure of what they are 

teaching. It gives teachers additional means of encouraging student initiative. It 

allows teachers to expect more of students, to call upon them to take greater 

responsibility for and be more active in their own learning. It helps teachers to 

motivate students by providing the occasion and rationale for inviting students to 

relate what is being studied to their own world experiences. 

 

(75)  The Ignatian Pedagogical Paradigm personalizes learning. It asks students to 

reflect upon the meaning and significance of what they are studying. It attempts 

to motivate students by involving them as critical active participants in the 

teaching-learning process. It aims for more personal learning by bringing student 

and teacher experiences closer together. It invites integration of learning. 
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(73) ♦ กระบวนทัศน์วธีการสอนเพื Éอให้เกดการไตร่ตรองิ ิ  เป็นพื Ê นฐานของกระบวนการ

เรียนการสอน กระบวนทัศน์นีÊใช้ได้ไม่แต่เฉพาะกับเนืÊอหาวิชาทางด้านวิชาการเท่านั Êน 

แต่ย ังรวมถึงเนืÊอหาทีÉไม่ใช่ด้านวิชาการของระบบการศึกษาด้วย เช่น กิจกรรมเสริม

หลักสูตร กีฬา โครงการบริการชุมชน ประสบการณ์การเข้าเงียบฟืÊนฟูจิตใจ และกิจกรรม

อืÉนๆ ทีÉคล้ายคลึงกัน หากเป็นเนืÊอหาวิชาเฉพาะ (ประวัติศาสตร ์ คณิตศาสตร์ ภาษา 

วรรณกรรม ฟิสิกส ์ ศิลปะ ฯลฯ) เราสามารถใช้กระบวนทัศน์เป็นแนวทางทีÉสําหรับการ

เตรียมบทเรียน การวางแผนสําหรับงานทีÉจะมอบหมายให้นักเรียนทํา และออกแบบ

กิจกรรมการเรียนการสอน กระบวนทัศน์มีศักยภาพอย่างมากในการช่วยเหลือนักเรียนให้

สามารถเชื Éอมโยงระหว่างและภายในสาขาวิชาการ และบูรณาการการเรียนรู้ก ับสิÉงทีÉได้ร ับ

มาก่อนหน้านั Êน การนํากระบวนทัศน์นีÊไปใช้อย่างสมํÉาเสมอในแผนการสอนทั Ê งหมดขอ

โรงเรียน กระบวนทัศน์นีÊจะช่วยให้เกิดความเชื Éอมโยงอย่างต่อเนื Éองของประสบการณ์

การศึกษาทั Ê งสิÊนของนักเรียนเข้าด้วยกัน การใช้รูปแบบนีÊในสถานการณ์ทางการสอนเป็น

ประจํา จะมีส่วนช่วยในการหล่อหลอมนิส ัยโดยธรรมชาตใินการไตร่ตรองประสบการณ์

ก่อนทีÉจะลงมือปฏิบัต ิ

 

(74) ♦ กระบวนทัศน์วธีการสอนเพื Éอให้เกดการไตร่ตรองิ ิ  ทําให้มั É นใจว่าจะช่วยครูให้เป็น

ครูที É ดีขึ Êน กระบวนทัศน์นีÊทําให้ครูสามารถเพิÉมคุณค่าของเนืÊอหาและโครงสร้างของสิÉงทีÉ

พวกเขาสอน กระบวนทัศน์นีÊช่วยให้ครูมีวิธีการเพิÉมขึÊนในการทีÉจะส่งเสริมความคิดริเริÉม

ของนักเรียน สิÉงนีÊทําให้ครสูามารถคาดหวังได้มากขึÊนจากนักเรียน เรียกร้องนักเรียนให้มี

ความรับผิดชอบมากขึÊน และมคีวามกระตือรือร้นในการเรียนรูด้้วยตนเองมากยิÉงขึÊน สิÉงนีÊ

ย ังช่วยให้ครสูามารถสร้างแรงกระตุ้นแก่นักเรียนดว้ยการเปิดโอกาส และมเีหตุผลในการ

เชืÊอเชิญใหน้ักเรียนเชื ÉอมโยงสิÉงทีÉไดเ้รียนรูเ้ข้ากับประสบการณ์ในโลกของตนเอง 

 

(75) ♦ กระบวนทัศน์วธีการสอนเพื Éอให้เกิ ิดการไตร่ตรองทําให้การเรียนรูเ้ป็นเรื Éองเฉพาะ

บุคคล กระบวนทัศน์นีÊเชืÊอเชิญให้นักเรียนไตร่ตรองถึงความหมายและความสําคัญของสิÉง

ทีÉกําลังศึกษา กระบวนทัศน์นีÊพยายามจูงใจนักเรียนโดยการเชื Éอมโยงนักเรียนใหเ้ขา้มสี่วน

ร่วมทีÉสําคัญและกระตือรือร้นในกระบวนการเรียนการสอน กระบวนทัศน์นีÊมีจุดมุ่งหมาย

เพืÉอก่อให้เกิดการเรียนรูข้องแต่ละบุคคลมากยิÉงขึÊน ด้วยการนําประสบการณ์ของนักเรียน

และของครูเข้าใกล้กันมากยิÉงขึÊน กระบวนทัศน์นีÊเชืÊอเชิญใหบู้รณาการประสบการณ์การ

เรียนรู้ในห้องเรียนเข้ากับประสบการณ์ทีÉบ้าน งาน ว ัฒนธรรมในกลุ่มเพื Éอน ฯลฯ 
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(76)  The Ignatian Pedagogical Paradigm stresses the social dimension of both 

learning and teaching. It encourages close cooperation and mutual sharing of 

experiences and reflective dialogue among students. It relates student learning 

and growth to personal interaction and human relationships. It proposes steady 

movement and progress toward action that will affect the lives of others for 

good. Students will gradually learn that their deepest experiences come from 

their relationship with what is human, relationships with and experiences of 

persons. Reflection should always move toward greater appreciation of the lives 

of others, and of the actions, policies or structures that help or hinder mutual 

growth and development as members of the human family. This assumes, of 

course, that teachers are aware of and committed to such values. 

 

Challenges to Implementing an Ignatian Pedagogy 

 

(77) Achievement of value oriented goals like those presented in The Characteristics of 

Jesuit Education is not easy. There are formidable challenges working at cross 

purposes to our aims. Here are but a few: 

 

1. Limited View of Education 

 

(78) The purpose of education is often presented as cultural transmission, i.e., passing on 

to new generations the accumulated wisdom of the ages. This is certainly an 

important function to assure coherence in human endeavors within any society and 

in the human family at large. Failure to inform and train youth in what we have 

learned would result in the need for each new generation to reinvent the wheel. In 

fact, in many places cultural transmission is the dominant, if not the sole purpose of 

public education. 
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(76) ♦ กระบวนทัศน์วธีการสอนเพื Éอให้เกดการไตร่ตรองเน้นถึงมตทางสังคม ทั Êงด้านการิ ิ ิ ิ

เรียนและการสอน กระบวนทัศน์นีÊส่งเสริมให้เกิดความร่วมมืออย่างใกล้ชิด และการร่วม

แบ่งปนประสบการณ์ซึÉงกันและกัน รวมทั Ê ง การเสวนาด้วยการไตร่ตรองในหมู่นักเรียน ั

กระบวนทัศน์นีÊเชื Éอมโยงการเรียนรู้และพัฒนาการของนักเรียนกับ การปฏิส ัมพันธ์ส่วน

บุคคลและความสัมพันธ์ของมนุษย์ กระบวนทัศน์นีÊ นํ าเสนอการขับเคลื É อนและ

ความก้าวหน้าทีÉม ั É นคงไปสู่การปฏิบัติซึÉงจะส่งผลกระทบต่อชีวิตของผู้อื Éนตลอดไป นักเรียน

จะค่อยๆ เรียนรู้ว่าประสบการณ์ทีÉลึกซึÊงทีÉสุดของตนเกิดขึÊนจากความสัมพันธ์กับสิÉงทีÉเป็น

เรื Éองของมนุษย์ ความสัมพันธ์ และประสบการณ์กับบุคคลต่างๆ การไตร่ตรองควรจะเป็น

แรงบันดาลใจทีÉนําไปสู่ความชืÉนชมยินดีต่อชีวิตของผู้อื ÉนยิÉงขึÊน และไปสู่การปฏิบัติ 

นโยบายหรือโครงสร้างต่างๆ ทีÉจะช่วยสนับสนุนหรือข ัดขวางการเจริญเติบโตและการ

พัฒนาร่วมกันในฐานะสมาชิกครอบครัวมนุษยชาติ แน่นอนว่า สิÉงนีÊตั Ê งอยู่บนสมมุติฐาน

ทีÉว่า ครูตระหนักถึงและอุทิศตนเพืÉอคุณค่าชีวิตดังกล่าว 

 

ความท้าทายในการนําวธีการสอนเพืÉอให้เกดการไตรตรองไปปฏบัติ ิ ิ ิ่  

 

(77) การบรรลุถึงเปาหมายทีÉมุ่ ง เน้นคุณค่าในลักษณะเ้ ดียวกับทีÉได้นําเสนอไว้ในเอกสาร 

ลักษณะเฉพาะของการศึกษาเยสุอิต นั Êนไม่ใช่เรื Éองง่าย อีกทั Êง ย ังมีความท้าทายอันยากทีÉจะ

จัดการ ซึÉงทํางานไปคนละทางกับจุดมุ่งหมายของเรา ต่อไปนีÊเป็นตัวอย่างบางประการ 

 

1. มุมมองทีÉจํากัดต่อการศึกษา 

 

(78) ว ัตถุประสงค์ของการศึกษามักจะไดร้ ับการนําเสนอในแง่ของการถ่ายทอดทางวัฒนธรรม นั É นคือ 

การส่งผ่านภูมิปญญาของผู้เฒ่าผู้แก่ทีÉได้ส ั É งสมกันมาไปยังชนรุ่นใหม่ สิÉงนีÊเป็นหน้าทีÉสําคัญั

เพื Éอให้มั É นใจถึงการเชื Éอมโยงกันของความมานะบากบั É นภายในสังคมมนุษย์ และในครอบครัว

มนุษยชาติทั Ê งมวล ความล้มเหลวในการสง่ต่อข้อมูลและการฝึกอบรมเยาวชนในสิÉงทีÉเราได้

เรียนรู้มา จะส่งผลให้ชนรุ่นใหม่แต่ละรุ่นต้องเริÉมต้นคิดค้นกันใหม่ ในความเป็นจริงแล้ว ใน

หลายๆ แห่ง การถ่ายทอดทางวัฒนธรรมเป็นวัตถุประสงค์หลัก หากมิใช่ว ัตถุประสงค์เพียง

ประการเดียวของระบบการศึกษาของรัฐ 
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(79) But the purpose of education in today's world, marked by rapid changes at every 

level of human endeavor and competing value systems and ideologies, cannot 

remain so limited if it is effectively to prepare men and women of competence and 

conscience capable of making significant contributions to the future of the human 

family. From a sheerly pragmatic point of view, education which is limited to 

cultural transmission results in training for obsolescence. This is clear when we 

consider programs training for technology. Less apparent, however, may be the 

results of failure to probe human implications of developments that inevitably affect 

human life such as genetic engineering, the image culture, new forms of energy, the 

role of emerging economic blocks of nations, and a host of other innovations, that 

promise progress. Many of these offer hope for improved human living, but at what 

cost? Such matters cannot simply be left to political leaders or the captains of 

industry; it is the right and responsibility of every citizen to judge and act in 

appropriate ways for the emerging human community. People need to be educated 

for responsible citizenship. 

 

(80) In addition, therefore, to cultural transmission, preparation for significant 

participation in cultural growth is essential. Men and women of the third 

millennium will require new technological skills, no doubt; but more important, 

they will require skills to lovingly understand and critique all aspects of life in order 

to make decisions (personal, social, moral, professional, religious) that will impact 

all of our lives for the better. Criteria for such growth (through study, reflection, 

analysis, critique and development of effective alternatives) are inevitably founded 

on values. This is true whether or not such values are averted to explicitly. All 

teaching imparts values, and these values can be such as to promote justice, or work 

partially or entirely at cross purposes to the mission of the Society of Jesus. 
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(79) แต่ว ัตถุประสงค์ของการศึกษาในโลกปจจุบันั  ซึÉงเห็นได้ช ัดเจนจากการเปลีÉยนแปลงอย่าง

รวดเร็วในทุกระดับของการดิÊนรนต่อสู้ของมนุษย ์รวมทั Ê ง หลักการทางคุณค่าและอุดมการณ์

ของมนุษยท์ีÉแข่งข ันกัน ไม่สามารถจะอยู่อย่างจํากัดเหมือนแต่ก่อน ถ้าหากต้องการทีÉจะเตรียม

ความพร้อมอย่างมีประสิทธิภาพให้กับชายและหญิงในเรื Éองของความสามารถ และจิตสํานึกใน

การสร้างประโยชน์ทีÉมีนัยสําคัญต่ออนาคตของครอบครัวมนุษยชาต ิจากมุมมองทีÉเน้นการ

ปฏิบัตเิพียงแค่ว่าทําได้ก็ทําแต่อย่างเดียว การศึกษาซึÉงถูกจํากัดอยู่แต่เพียงการถ่ายทอด

วัฒนธรรมเป็นผลให้เป็นการฝึกอบรมทีÉล้าสมัย สิÉงนีÊเห็นไดช้ ัดเจนเมื Éอเราพิจารณาถึงแผนการ

ฝึกอบรมด้านเทคโนโลย ีอย่างไรก็ตาม สิÉงทีÉเห็นได้น้อยกว่าอาจจะเป็นผลของความล้มเหลวใน

การตรวจสอบถึงผลทีÉตามมาของการพัฒนาซึÉงส่งผลกระทบต่อชีวิตมนุษยอ์ย่างหลีกเลีÉยงไม่ได้

เช่น พันธุวิศวกรรม ว ัฒนธรรมแห่งภาพลักษณ์ พลังงานรูปแบบใหม่ บทบาทของกลุ่ม

ประเทศเศรษฐกิจเกิดใหม่ต่างๆ และนวัตกรรมอืÉนๆ อีกเป็นอันมาก ทีÉส ัญญาว่าจะทําให้เกิด

ความก้าวหน้า ข้อเสนอเหล่านีÊมอบความหวังทีÉจะสร้างการดํารงชีวิตทีÉดีขึÊนของมนุษย์ แต่เรา

จะแลกกับการสูญเสียอะไรไป? เรื Éองดังกล่าวไมใ่ช่เพยีงปล่อยไวใ้นมือของผู้นําทางการเมือง

หรือนายทุนเท่านั Êน แต่เรื ÉองนีÊเป็นสิทธิและความรับผิดชอบของพลเมืองทุกคนทีÉจะตัดสิน และ

ลงมือกระทําในรูปแบบทีÉเหมาะสมสําหรับชุมชนมนุษยชาตทิีÉเกิดขึÊนใหม่ ผู้คนจําเป็นต้องได้ร ับ

การศึกษาเพืÉอทีÉจะเป็นพลเมืองทีÉมีความรับผิดชอบ 

 

(80) ดังนั Êน นอกจากการถ่ายทอดทางวัฒนธรรมแล้ว การเตรียมการเพืÉอการมีส่วนร่วมอย่างมี

นัยสําคัญในการเจริญเติบโตทางวัฒนธรรมเป็นสิÉงจําเป็นยิÉง บรรดาชายและหญิงของสหัสวรรษ

ทีÉสามจะต้องมีทักษะทางเทคโนโลยีใหม่ๆ อย่างไม่ต้องสงสัย แต่ทีÉมีความสําคัญยิÉงกว่าก็คือ 

พวกเขาจะต้องมีทักษะในการเข้าใจและวิพากษด์้วยความรักต่อทุกแง่มุมของชีวิต เพื ÉอทีÉจะ

ตัดสินใจ (ทั Ê งในแงข่องบุคคล สังคม ศีลธรรม อาชีพ ศาสนา) ทีÉจะส่งผลกระทบต่อชีวิตทั Ê งหมด

ของเราไปในทางทีÉดยี ิÉงขึÊน เกณฑ์สําหรับการพัฒนาดังกล่าว (โดยผ่านทางการศึกษา การ

ไตร่ตรอง การวิเคราะห ์การวิพากษ ์และการพัฒนาทางเลือกต่างๆ ทีÉมีประสิทธิภาพ) จะต้อง

ตั Ê งอยู่บนรากฐานของคุณค่าอย่างไม่อาจจะหลีกเลีÉยงได ้สิÉงนีÊย ังคงเป็นจริงไมว่่าคุณค่าดังกล่าว

จะเบีÉยงเบนไปอย่างชัดเจนหรือไม่ก็ตาม การสอนทั Ê งหมดสืÉอถึงคุณค่าต่างๆ และคุณค่าเหล่านีÊ

อาจจะส่งเสริมความยุติธรรม หรือบางส่วนหรือทั Ê งหมดของค่านิยม มุ่งไปคนละทางกับพันธกิจ

ของคณะเยสุอิต 

 

                                                
 ในปี 1859 โอลิเวอร์ เวนเดล โฮมส์ อธิบายถึงการถ่ายภาพว่า เป็นความสําเร็จอย่างสําคัญในยุคสมัยของเขา เพราะ

มันทําให้มนุษย์สามารถแยกประสบการณ์ หรือลักษณะเนืÊอแท้ หรืออารมณ์ หรือสิÉงอืÉนใดทีÉคล้ายคลึงกัน ออกจาก

ช่วงเวลาหนึÉงและสถานทีÉหนึÉง และยังคงเป็นจริง มองเห็นได้ และคงทนถาวร เขาทํานายว่า การถ่ายภาพจะเปลีÉยน

ฟิสิกส์แห่งการร ับรู้ เปลีÉยนวิธีทีÉผู้คนมองและเข้าใจโลกรอบตัว โฮมส์ส ังเกตได้อย่างถูกต้องว่า การเกิดขึÊนของเทคโนโลยี

ใหม่นีÊเป็นเครืÉองหมายแสดงถึง การเริÉมต้นของยุคสมัยทีÉ “ภาพลักษณ์มีความสําคัญกว่าตัวว ัตถุเอง และอันทีÉจริงแล้ว จะ

ทําให้ว ัตถุนั Êนเป็นสิÉงทีÉทิÊงไปได้” -- Elizabeth Thoman, “Rise of the Image Culture” 

[http://www.medialit.org/reading-room/rise-image-culture] 
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(81) Thus, we need a pedagogy that alerts young people to the intricate networks of 

values that are often subtly disguised in modern life -- in advertising, music, political 

propaganda, etc. -- precisely so that students can examine them and make judgments 

and commitments freely, with real understanding. 

 

2. Prevalence of Pragmatism 

 

(82) In a desire to meet goals of economic advancement, which may be quite legitimate, 

many governments are stressing the pragmatic elements of education exclusively. 

The result is that education is reduced to job training. This thrust is often encouraged 

by business interests, although they pay lip service to broader cultural goals of 

education. In recent years, in many parts of the world, many academic institutions 

have acceded to this narrow perspective of what constitutes education. And it is 

startling to see the enormous shift in student selection of majors in universities away 

from the humanities, the social and psychological sciences, philosophy and theology, 

towards an exclusive focus on business, economics, engineering, or the physical and 

biological sciences. 

 

(83) In Jesuit education we do not simply bemoan these facts of life today. They must be 

considered and dealt with. We believe that almost every academic discipline, when 

honest with itself, is well aware that the values it transmits depend upon assumptions 

about the ideal human person and human society which are used as a starting point. 

Thus educational programs, teaching and research, and the methodologies they 

employ in Jesuit schools, colleges and universities are of the highest importance, for 

we reject any partial or deformed version of the human person, the image of God. 

This is in sharp contrast to educational institutions which often unwittingly sidestep 

the central concern for the human person because of fragmented approaches to 

specializations. 
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(81) ดังนั Êน เราต้องการวิธีการสอนทีÉทําใหเ้ยาวชนตืÉนตัวต่อเครือข่ายโยงใยอันซับซ้อนของค่านิยม 

ซึÉงมักจะแอบแฝงอย่างแนบเนียนอยูใ่นชีวิตสมัยใหม่ -- ในโฆษณา ดนตร ีการโฆษณาชวนเชื Éอ

ทางการเมือง ฯลฯ – เพื Éอให้นักเรียนสามารถตรวจสอบสิÉงเหล่านีÊ และตัดสินและอุทิศตนอย่าง

อิสระด้วยความเข้าใจอย่างแท้จรงิ 

 

2. ความแพร่หลายของลัทธปฏบัตนยมิ ิ ิ ิ  

 

(82) ด้วยความปรารถนาทีÉจะทําให้บรรลเุปาหมาย้ ความก้าวหน้าทางเศรษฐกิจ ซึÉงกค่็อนข้างถูกต้อง

ตามหลักตรรกะ ร ัฐบาลจํานวนมากจึงมุ่งเน้นเฉพาะแต่เพียงปจจัยทาั งการศึกษาทีÉนําสู่การ

ปฏิบัตเิป็นอาชีพได้เท่านั Êน ผลลัพธก์ค็ือ การศึกษาถูกลดทอนลงไปเป็นเพียงการฝึกงานเท่านั Êน 

แรงข ับเคลื ÉอนนีÊม ักจะได้ร ับการสนับสนุนจากกลุ่มผลประโยชน์ทางธุรกิจ แม้ว่าพวกเขาจะพูด

บรรยายอย่างสวยหรูถึงเปาหมายของการศึกษา้ ทางด้านวัฒนธรรมในแง่มุมทีÉกว้างกว่าก็ตาม 

เมื Éอไม่นานมานีÊ ในหลายส่วนของโลก สถาบันการศึกษาจํานวนมากได้ยินยอมรับมุมมอง

เกีÉยวกับสิÉงทีÉประกอบขึÊนเป็นระบบการศึกษาในลักษณะทีÉค ับแคบนีÊ และเป็นเรื ÉองทีÉน่าตกใจเมื Éอ

ได้เห็นการเปลีÉยนแปลงอย่างใหญ่หลวงในการเลือกสาขาวิชาของนักศึกษาในมหาวิทยาลัย 

จากคณะมนุษยศาสตร์ ส ังคมศาสตร ์และจิตวิทยา ปรัชญา และเทวศาสตร์ ไปสู่การเลือก

เฉพาะคณะทีÉมุ่งเน้นทางด้านธุรกิจ เศรษฐกิจ วิศวกรรม หรอืทางวิทยาศาสตร์กายภาพและ

ชีวภาพ 

 

(83) ในการศึกษาเยสุอิต เราจะไม่เอาแต่ครํ Éาครวญกับสภาพความเป็นจริงของชีวิตในทุกว ันนีÊ  สภา

ความจริงเหล่านีÊจะต้องได้ร ับการไตร่ตรองและแก้ไขปญญาั  เราเชื Éอว่าเกือบจะทุกแขนงทาง

วิชาการ เมื Éอซื Éอส ัตยต่์อตนเองแล้ว ต่างตระหนักดีว่า คุณค่าทีÉถ่ายทอดนั ÊนจะขึÊนอยู่ก ับ

สมมติฐานทีÉมเีกีÉยวกับมนุษย์ในอุดมคติและสังคมมนุษย์ซึÉงใช้เป็นจุดตั Ê งต้น ดังนั Êน หลักสูตร

การศึกษา การสอน และการวิจ ัย และระเบียบวิธทีีÉใช้อยูใ่นโรงเรียนเยสุอิต วิทยาลัย และ

มหาวิทยาลัย จึงมีความสําคัญสูงสุด ด้วยเหตุทีÉเราปฏิเสธรปูแบบทีÉไม่ครบถ้วนหรือทีÉผิดรูปผิด

ร่างของความเป็นมนุษย์ ผู้เป็นพระฉายาของพระเจ้า การทีÉเป็นเช่นนีÊนับเป็นทางตรงกันข้าม

กับสถาบันการศึกษาต่างๆ ทีÉม ักจะเบีÉยงเบนจากเรื ÉองทีÉสําคัญเกีÉยวกับมนุษย์อย่างขาด

วิจารณญาณโดยไม่เจตนา อันเนื ÉองมาจากแนวทางทีÉแยกออกเป็นส่วนย่อยๆ เพราะมัวแต่มุ่ง

ความเชีÉยวชาญเฉพาะด้านแต่ละด้านจนขาดภาพรวม  
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(84) This means that Jesuit education must insist upon integral formation of its students 

through such means as required core curricula that include humanities, philosophy, 

theological perspectives, social questions and the like, as part of all specialized 

educational programs. In addition, infusion methods might well be employed within 

specializations to highlight the deeper human, ethical, and social implications of 

what is being studied. 

 

3. Desire for Simple Solutions 

 

(85) The tendency to seek simple solutions to complex human questions and problems 

marks many societies today. The widespread use of slogans as answers does not 

really help to solve problems. Nor does the tendency we see in many countries 

around the world toward fundamentalism on one extreme of the spectrum and 

secularism on the other. For these tend to be reductionist; they do not realistically 

satisfy the thirst for integral human growth that so many of our brothers and sisters 

cry out for. 

 

(86) Clearly Jesuit education which aims to form the whole person is challenged to chart 

a path, to employ a pedagogy, that avoids these extremes by helping our students to 

grasp more comprehensive truth, the human implications of their learning, precisely 

so that they can more effectively contribute to healing the human family and 

building a world that is more human and more divine. 
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(84) นีÉหมายความว่า การศึกษาเยสุอิตต้องยืนหยดัในการหล่อหลอมนักเรียนของตนอย่างครบครัน 

ด้วยวิธีการทีÉกําหนดใหห้ลักสูตรแกนกลางรวมเอาเนืÊอหาทางด้าน มนุษยศาสตร์ ปรัชญา 

มุมมองทางเทวศาสตร ์คําถามเกีÉยวกับสังคม และวิชาอื ÉนทีÉคล้ายคลึงกัน ให้เป็นส่วนหนึÉงของ

แผนการศึกษาวิชาเฉพาะทั Ê งหมด นอกจากนีÊ วิธกีารทีÉเพิÉมเติมเข้ามาอาจจะนํามาใช้กับวิชา

เฉพาะด้วย เพื Éอเน้นถึงผลทีÉจะตามมาจากสิÉงทีÉกําลังศึกษา ทั Ê งในด้านความหมายทีÉลึกซึÊงขึÊนของ

การเป็นมนุษย ์ด้านจริยธรรม และด้านสังคม 

 

3. ความปรารถนาคําตอบทีÉเรียบง่าย 

 

(85) แนวโน้มทีÉจะแสวงหาคําตอบง่ายๆ สําหรับคําถามและปญหาทีÉซ ับซ้อนั ของมนุษย ์เป็นลักษณะ

ของสังคมมากมายหลายแห่งในทุกว ันนีÊ  การใช้คําขว ัญเพืÉอเป็นคําตอบทีÉนิยมกระทํากัน

แพร่หลายทุกหนแห่ง ไม่ได้ช่วยในการแก้ปญหาั อย่างแท้จริง เช่นเดียวกับ แนวโน้มทีÉเราเห็น

ไดใ้นหลายประเทศทั É วโลกทีÉมีต่อความเชื Éอสุดโต่งทางศาสนา (Fundamentalism) ในสุดข ั Ê วหนึÉง 

และแนวความคิดทีÉแยกการศึกษาศาสนาออกจากเรื Éองทางโลก (Secularism) ในอีกสุดข ั Ê วหนึÉง 

สิÉงเหล่านีÊมีแนวโน้มทีÉจะเป็นคตินิยมลดทอน (Reductionism)  สิÉงเหล่านีÊมไิด้ตอบสนองอย่าง

ทีÉสามารถปฏิบัติได้จริงต่อความปรารถนาต่อการพัฒนาอย่างครบครันของมนุษย์ทีÉพีÉน้องของ

เราเรียกร้อง 

 

(86) เราจะเห็นได้ช ัดเจนว่า การศึกษาเยสุอิตซึÉงมีว ัตถุประสงค์เพื Éอการหล่อหลอมบุคคลทั Ê งครบ

กําลังถูกท้าทายใหก้ําหนดเส้นทาง ใช้วิธีการสอน เพื ÉอหลีกเลีÉยงแนวความคิดสุดข ั Ê วเหล่านีÊด้วย

การช่วยนักเรียนของเราใหเ้ข้าใจความจริงทีÉครอบคลุมยิÉงขึÊน รวมทั Ê ง ผลทีÉตามมาในด้านความ

เป็นมนุษย์จากการเรียนรู้ของพวกเขา เพื Éอให้พวกเขาสามารถอุทิศตนในการเยียวยาครอบครัว

ของมนุษยชาติได้อย่างมีประสิทธิภาพยิÉงขึÊน และสร้างโลกทีÉมีความเป็นมนุษย์และมีความ

ศักดิ Í สิทธิ Í ย ิÉงขึÊน 

 

                                                
 คตินิยมลดทอน (Reductionism) เชืÉอว่า ระบบทีÉซับซ้อนไม่ได้เป็นอะไรอืÉน นอกจากผลรวมของส่วนย่อยๆ ของระบบ

นั Êน ลักษณะของระบบนั Êนสามารถลดทอนลงเป็นลักษณะขององค์ประกอบทีÉเป็นเอกเทศแต่ละส่วนของระบบนั Êนได้  

[http://www.disf.org/en/Voci/104.asp] 
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4. Feelings of Insecurity 

 

(87) One of the major reasons contributing to a widespread quest for easy answers is the 

insecurity many people experience due to the breakdown of essential human insti-

tutions that normally provide the context for human growth. Tragically, the family, 

the most fundamental human society, is disintegrating in countries around the world. 

In many first world countries, 1 out of 2 marriages end in divorce with devastating 

effects for the spouses, and especially for the children. Another source of insecurity 

and confusion is due to the fact that we are experiencing an historic mass migration 

of peoples across the face of the earth. Millions of men, women and children are 

being uprooted from their cultures due to oppression, civil conflicts, or lack of food 

or means to support themselves. The older emigres may cling to elements of their 

cultural and religious heritage, but the young are often subject to culture conflict, 

and feel compelled to adopt the dominant cultural values of their new homelands in 

order to be accepted. Yet, at heart, they are uncertain about these new values. 

Insecurity often expresses itself in defensiveness, selfishness, a "me-first" attitude, 

which block consideration of the needs of others. The emphasis that the Ignatian 

paradigm places upon reflection to achieve meaning can assist students to 

understand the reasons underlying the insecurities they experience, and to seek more 

constructive ways to deal with them. 
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4. ความรู้สึกไม่มั É นคง 

 

(87) หนึÉงในเหตุผลสําคัญทีÉก่อให้เกิดการแสวงหาคําตอบง่ายๆ กันอย่างกว้างขวาง คือ ความไม่

มั É นคงทีÉหลายคนประสบอยูอ่ ันเนื Éองมาจากการล่มสลายของสถาบันทีÉสําคัญของมนุษย ์ซึÉง

โดยทั É วไปแล้วสถาบันเหล่านีÊจะกําหนดบริบททีÉเหมาะสมสําหรับพัฒนาการของมนุษย ์นับเป็น

เรื Éองน่าเศร้าทีÉครอบครัวอันเป็นพืÊนฐานสําคัญทีÉสุดของสังคมมนุษย ์กําลังถูกทําให้แตกแยกใน

หลายๆ ประเทศทั É วโลก ในประเทศทีÉพัฒนาแล้ว ชีวิตสมรสของ 1 ใน 2 คู่สิÊนสุดลงด้วยการหย่า

ร้างซึÉงมีผลกระทบรุนแรงสําหรับคู่สมรส และโดยเฉพาะอย่างยิÉงสําหรับเด็ก  บ่อเกิดของความ

ไม่มั É นคงและความสับสนอีกอย่างหนึÉงคือ การทีÉเรากําลังประสบกับการอพยพย้ายถิÉนของผู้คน

เป็นจํานวนมากอย่างเป็นประวัติการณ์ทั É วทุกหนแห่งในโลก ชาย หญิง และเด็กนับล้านๆ ต้อง

ย้ายถิÉนฐานจากวัฒนธรรมของพวกตนอันเนื ÉองมาจากการกดขีÉข่มเหง ความขัดแย้งระหว่าง

พลเมือง หรือขาดแคลนอาหาร หรือวิถีทางทีÉจะช่วยเหลือตนเอง ผูอ้พยพทีÉอายุมากแล้วอาจจะ

ยังคงยึดติดอยูก่ ับองค์ประกอบอันเป็นมรดกทางวัฒนธรรมและศาสนาของตน แต่คนหนุ่มสาว

มักจะต้องตกอยูใ่นความขัดแย้งทางวัฒนธรรม และรู้สึกว่าถูกบีบบังคับใหเ้ลือกคุณค่าทาง

วัฒนธรรมทีÉเด่นกว่าของถิÉนฐานบ้านช่องใหม่เพื Éอจะได้ร ับการยอมรับ แม้กระนั Êนก็ตาม ในใจ

ของพวกเขายังไม่มีความเชื Éอมั É นในคุณค่าใหม่เหล่านีÊ  ความไม่มั É นคงมักจะแสดงออกด้วยการ

ปองกัน้ ตนเอง ความเห็นแก่ตัว ทัศนคต ิ "ตัวฉันมาก่อน" ซึÉงปิดกั Êนการพิจารณาถึงความ

ต้องการของผู้อื Éน การทีÉกระบวนทัศน์เพื Éอให้เกิดการไตร่ตรองของนักบุญอิกญาซิโอมุ่งเน้นทีÉ

การไตร่ตรอง เพื Éอใหบ้รรลุถึงความหมาย สามารถช่วยให้นักเรียนเข้าใจถึงเหตุผลต่างๆ ทีÉอยู่

เบืÊองหลังของความไมม่ั É นคงทีÉพวกเขาประสบอยู ่และหาวิธีการทีÉสร้างสรรคก์ว่าในการจัดการ

กับสิÉงเหล่านีÊ 
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5. Government Prescribed Curricula 

 

(88) Cutting across all of these factors is the reality of pluralism in the world today. 

Unlike Jesuit schools of the 16th century, there exists no single universally 

recognized curriculum like the Trivium or Quadrivium that can be employed as a 

vehicle for formation in our times. Curricula today justifiably reflect local cultures 

and local needs that vary considerably. But in a number of countries, governments 

strictly prescribe the courses that form curricula at the level of elementary and 

secondary education. This can impede curriculum development according to 

formational priorities of schools. 

 

(89) Because the Ignatian learning program requires a certain style of teaching, it 

approaches existing curricular subjects through infusion rather than by changes or 

additions to course offerings. In this way it avoids further crowding of overburdened 

school curricula, while at the same time not being seen as a frill tacked on to the 

"important" subjects. (This does not rule out the possibility that a specific unit 

concerning ethics or the like may on occasion be advisable in a particular context.) 

 

Theory Into Practice: Staff Development Programs 

 

(90) Reflecting on what has been proposed here, some may wonder how it can be 

implemented. After all, very few teachers really practice such a methodology 

consistently. And lack of know-how is probably the major obstacle to any effective 

change in teacher behavior. The members of the International Commission on the 

Apostolate of Jesuit Education can understand such reservations. Research has 

shown that many educational innovations have foundered precisely because of such 

problems. 
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5. หลักสูตรทีÉกําหนดโดยร ัฐบาล 

 

(88) หากจะตัดข้ามปจจัยั ต่างๆ เหล่านีÊท ั Ê งหมดไป ก็เป็นความเป็นจริงแบบพหุนิยมในโลกปจจุบันั  

ซึÉงแตกต่างไปจากโรงเรียนเยสุอิตในศตวรรษทีÉ 16 สมัยนั Êนไม่มแีม้ส ักหลักสูตรเดียวทีÉได้ร ับการ

ยอมรับในระดับสากล เช่นเดียวกับศิลปศาสตร์สามแขนง (Trivium) หรือ ศิลปศาสตร์สีÉแขนง 

(Quadrivium) ทีÉสามารถใช้เป็นเครื Éองมือสําหรับการหล่อหลอมอย่างเช่นในสมัยของเรา ด้วย

ความสมเหตุสมผล หลกัสูตรในวันนีÊสะท้อนให้เห็นถึงว ัฒนธรรมและความต้องการของท้องถิÉน

ทีÉแตกต่างกันไปเป็นอันมาก แต่ในหลายประเทศ รัฐบาลกําหนดอย่างเคร่งครัดให้มีการเรียน

การสอนซึÉงประกอบไปด้วย หลักสูตรทีÉร ัฐกําหนดสําหรับการจัดการศึกษาในระดับ

ประถมศึกษาและมัธยมศึกษา สิÉงนีÊอาจขัดขวางการพฒันาหลักสูตรให้สอดคล้องกับลําดับ

ความสําคัญทีÉโรงเรียนกําหนดในการหล่อหลอมอบรม  

 

(89) เนื Éองจากแผนการเรียนรู้เพื Éอให้เกิดการไตร่ตรองต้องการรูปแบบการสอนในลักษณะหนึÉง 

แผนการเรียนรู้นีÊมวี ิธีการทีÉจะเข้าถึงสาระวิชาตามหลักสูตร โดยการเพิÉมเติมส่วนทีÉจําเป็นทีละ

เล็กทลีะน้อย มากกว่าการเปลีÉยนแปลงหลักสูตรหรือการนําเสนอหลักสูตรเพิÉมเติม ด้วยวิธีนีÊ 

แผนการเรียนรู้นีÊ จึงหลีกเลีÉยงไม่ให้หลักสูตรของโรงเรียน ซึÉงต้องร ับภาระหนักเกินไปอยู่แล้ว 

จะต้องแออัดย ัดเยียดเพิÉมขึÊนไปกว่านีÊ ในขณะเดียวกัน แผนการเรียนรู้นีÊกไ็ม่ได้ถูกมองว่าเป็น

เพียงเครื Éองตกแต่งทีÉติดประดับประดาอยู่ก ับสาระวิชาทีÉ "สําคัญ" ต่างๆ (นีÉไม่ไดเ้ป็นการปฏิเสธ

ถึงความเป็นไปไดท้ีÉจะเพิÉมเติมวิชาเฉพาะเกีÉยวกับจริยศาสตร์ หรือวิชาทีÉคล้ายคลึงกัน ตามทีÉ

เหมาะสมของวาระและโอกาสในแต่ละบริบท) 

 

จากทฤษฎีสู่การปฏบัติ ิ : แผนงานการพัฒนาบุคลากร 

 

(90) หลังจากทีÉได้ไตร่ตรองถึงสิÉงทีÉได้ร ับการนําเสนอไว้ในทีÉนีÊ  หลายคนอาจจะสงสัยว่าจะลงมือ

ปฏิบัตไิด้อย่างไร สุดท้ายแล้ว มคีรูจํานวนน้อยนักทีÉจะนําวิธดี ังกล่าวไปปฏิบัติอย่างต่อเนื Éอง 

รวมทั Ê ง การขาดความรู้ทีÉนําสู่ภาคปฏิบัติไดอ้าจจะเป็นอุปสรรคทีÉสําคัญต่อการเปลีÉยนแปลง

พฤติกรรมของครูอย่างมีประสิทธิภาพ สมาชิกของคณะกรรมการนานาชาติเพื Éองานของ

การศึกษาเยสุอิตเข้าใจข้อจํากดัดงักล่าว งานวิจ ัยได้แสดงให้เห็นว่า นวัตกรรมทางการศึกษา

จํานวนมากมายต้องประสบความลม้เหลวเพราะปญหาดังกล่าวั เหล่านีÊ 
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(91) We are convinced, therefore, that staff development programs involving in-service 

training are essential in each school, province or region where this Ignatian Peda-

gogical Paradigm will be used. Since teaching skills are mastered only through 

practice, teachers need not only an explanation of methods, but also opportunities to 

practice them. Over time staff development programs can equip teachers with an 

array of pedagogical methods appropriate for Ignatian pedagogy from which they 

can use those more appropriate for the needs of students whom they serve. Staff 

development programs at the province or local school level, therefore, are an 

essential, integral part of the Ignatian Pedagogy Project. 

 

(92) Accordingly, we are convinced of the need to identify and train teams of educators 

who will be prepared to offer staff development programs for province and local 

groups of teachers in the use of the Ignatian Pedagogical Paradigm. Therefore, 

training workshops are now being planned. These will, of course, encourage local 

adaptations of specific methods which are consistent with the Ignatian pedagogy 

proposed. 

 

Some Concrete Helps to Understand the Paradigm 

 

(93) The appendices to this document provide a further understanding of the roots of 

Ignatian Pedagogy in Ignatius' own notes (Appendix #1) and in Fr. Kolvenbach's 

address (Appendix #2). A brief list of the variety of concrete processes and methods 

which can be used by teachers in each step of the paradigm is provided (Appendix 

#3). Fuller training protocols, utilizing these pedagogical methods, will form the 

substance of local or regional staff development programs to assist teachers to 

understand and use this pedagogy effectively. 
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(91) ดังนั Êน เราจึงมีความมั É นใจว่า แผนงานการพัฒนาบุคลากร ทีÉเป็นการฝึกอบรมระหว่างการ

ทํางาน เป็นสิÉงทีÉสําคัญสําหรับแต่ละโรงเรียน จังหวัด หรือภูมิภาค เพื ÉอทีÉจะนํากระบวนทัศน์

วธีการสอนเพืÉอให้เกดการไตร่ตรองิ ิ นีÊไปใช้ ดว้ยเหตุทีÉท ักษะการสอนจะสามารถเข้าใจอย่าง

ถ่องแทไ้ดก้็ด้วยการปฏิบัตเิท่านั Êน ครไูม่ได้ต้องการเฉพาะแต่คําอธิบายเกีÉยวกับวิธีการเท่านั Êน 

แต่ย ังต้องมีโอกาสทีÉจะนําวิธกีารเหล่านีÊไปฝึกฝนปฏิบัติอีกด้วย แผนงานการพัฒนาบุคลากร

นอกเวลาสามารถช่วยเตรียมครดู้วยวิธีการสอนทีÉแตกต่างหลากหลาย ทั Ê งหมดล้วนเหมาะสม

สําหรับวิธีการสอนเพืÉอให้เกิดการไตร่ตรอง โดยทีÉครูสามารถทีÉจะเลือกใช้วิธีการทีÉเหมาะกว่า

จากวิธีการต่างๆ เหล่านีÊ เพื Éอสนองตอบต่อความต้องการของนักเรียนทีÉสอนในปีนั Êน  ๆดังนั Êน 

แผนงานการพัฒนาบุคลากรโรงเรียนในระดับภาคหรือท้องถิÉน จึงเป็นส่วนทีÉสําคัญและขาดเสีย

ไม่ได้สําหรับแผนงานเกีÉยวกับวิธกีารสอนเพืÉอให้เกิดการไตร่ตรอง 

 

(92) ด้วยเหตุนีÊ เราจึงมั É นใจว่ามคีวามจําเป็นทีÉจะคัดสรรและฝึกอบรมคณะทํางานของนักการศึกษา

เพืÉอจัดเตรียมพวกเขาให้พร้อมจัดทําแผนงานการพัฒนาบุคลากร ให้แก่คณะครูในระดับภาค

และในระดับท้องถิÉน เพื ÉอทีÉจะนํากระบวนทัศน์วิธีการสอนเพืÉอให้เกิดการไตร่ตรองไปใช้ในการ

สอนของพวกเขา ดังนั Êน ในขณะนีÊเราจึงไดว้างแผนสําหรับการสัมมนาเชิงปฏิบัติการเพื Éอการ

ฝึกอบรมนีÊ แน่นอนว่า เราขอส่งเสริมให้มกีารปรับวิธีการให้เหมาะสมกับแต่ละท้องถิÉน โดยทีÉ

ย ังคงสอดคล้องกับวิธกีารสอนเพืÉอให้เกิดการไตร่ตรองทีÉไดนํ้าเสนอ 

 

สงเอืÊออํานวยิÉ ทีÉเป็นรูปธรรมบางประการเพืÉอให้เข้าใจถึงกระบวนทัศน์ 
 

(93) ภาคผนวกของเอกสารฉบับนีÊไดใ้ห้คําอธิบายเพิÉมเติมเกีÉยวกับ พืÊนฐานของวิธีการสอนเพืÉอให้

เกิดการไตร่ตรอง ตามบันทึกของนักบุญอิกญาซิโอเอง (ภาคผนวก #1) และตามถ้อยแถลงของ

คุณพ่อโคลเวนบคั (ภาคผนวก #2) รายการโดยย่อเกีÉยวกับกระบวนการและวิธีการต่างๆ ทีÉ

เป็นรูปธรรม ซึÉงครอูาจจะนํามาใช้ในการสอนในแต่ละขั Ê นตอนของกระบวนทัศน์ทีÉได้นําเสนอ 

(ภาคผนวก #3) รวมทั Ê ง วิธีการฝึกอบรมอย่างเต็มรูปแบบ การใช้ประโยชน์จากวิธีการสอน

เหล่านีÊ ซึÉงรวมกันเข้าเป็นสาระสําคัญของแผนงานการพัฒนาบุคลากรในระดับท้องถิÉนหรือใน

ระดับภูมิภาค เพื Éอช่วยให้ครูเข้าใจและสามารถนําวิธกีารสอนนีÊไปใช้ไดอ้ย่างมีประสิทธิภาพ 
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An Invitation to Cooperate 

 

(94) Greater understanding of how to adapt and apply the Ignatian Pedagogical Paradigm 

to the wide variety of educational settings and circumstances which characterize 

Jesuit schools around the world will come about as we work with the Paradigm in our 

relationships with students both in and outside the classroom and discover through 

those efforts concrete, practical ways of using the Paradigm that enhance the 

teaching-learning process. It can be expected, moreover, that many detailed and 

helpful treatments of the Ignatian Pedagogical Paradigm will be forthcoming that will 

be further enriched by the experience of teachers trained and practiced in applying the 

Paradigm within specific academic fields and disciplines. All of us in the work of 

Jesuit education look forward to benefiting from the insights and suggestions that 

other teachers have to offer. 

 

(95) In the Ignatian spirit of cooperation, we hope that teachers who develop their own 

lessons or brief units in specific subjects of their curriculum utilizing the Ignatian 

Paradigm will share them with others. Accordingly, from time to time we hope to 

make brief illustrative materials available. For this reason teachers are invited to send 

concise presentations of their use of the Ignatian Paradigm in specific subjects to: 

 

 

The International Center for Jesuit Education 

Borgo S. Spirito, 4 

C.P. 6139 

00195 Rome, ITALY 
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คําเชืÊอเชญให้รวมมือิ ่  

 

(94) เราจะเข้าใจมากยิÉงขึÊนเกีÉยวกับ วิธกีารทีÉจะปรับเปลีÉยนและการนํากระบวนทศัน์วิธีการสอน

เพืÉอให้เกิดการไตร่ตรองไปใชใ้นหลากหลายรูปแบบ ทั Ê งในสถานศึกษาและในสภาพแวดล้อม

อันเป็นคุณลักษณะของโรงเรียนเยสุอิตทั É วโลก เมื Éอเราทํางานโดยอาศัยกระบวนทัศน์ดังกล่าวนีÊ

ในสัมพันธภาพกับนักเรียนทั Ê งในและนอกห้องเรียน และแสวงหาหนทางทีÉเป็นรูปธรรมเพืÉอทีÉจะ

นํากระบวนทัศน์นีÊไปปฏิบัตเิพื Éอส่งเสริมกระบวนการเรียนการสอน นอกจากนั Êน เราคาดหวังว่า 

วิธีปฏิบัติตามกระบวนทัศน์วิธีการสอนเพืÉอให้เกิดการไตร่ตรองอย่างละเอียดและเป็นประโยชน์

ทีÉจะเกิดขึÊนมานั Êน จะได้ร ับการเสริมต่อดว้ยประสบการณ์ของครูผู้เข้าร ับการฝึกอบรม และมี

ประสบการณ์ในการนํากระบวนทัศน์นีÊไปใช้ในงานวิชาการและสาขาวิชาทีÉเฉพาะเจาะจงไป 

บรรดาผูท้ ีÉทํางานด้านการศึกษาของเยสุอิตทุกคนมุ่งหวังทีÉจะได้ประโยชน์จากข้อมูลเชิงลึกและ

ข้อเสนอแนะอื Éนๆ ทีÉครทู่านต่างๆ จะนํามาเสนอ 

 

(95) ด้วยเจตนารมณ์แห่งความร่วมมือกันตามแนวทางของนักบุญอิกญาซิโอ เราหวังว่าบรรดาคร ู

ซึÉงไดพ้ัฒนาบทเรียนของตนเอง หรือหน่วยการเรียนรู้โดยสังเขปสําหรับวิชาใดวิชาหนึÉงใน

หลักสูตรของพวกเขา โดยใช้กระบวนทัศน์เพื Éอให้เกิดการไตร่ตรองนีÊ จะร่วมแบ่งปนัให้กับคน

อืÉน  ๆดังนั Êน เราหวังทีÉจะได้มีการจัดทําเอกสารประกอบโดยย่อเป็นระยะๆ ด้วยเหตุนีÊ เราขอ

เชิญครูผู้สอนใหส้่งแผนการสอนหรือแผนงานโดยสังเขปเกีÉยวกับการใช้กระบวนทัศน์เพื Éอให้

เกิดการไตร่ตรองในสาระวิชาต่างๆ มาตามทีÉอยู่ด้านล่างนีÊ 

 

 

ศูนย์ระหว่างประเทศเพืÉอการศึกษาเยสุอติ 

บอร์โก เอส. สปิริโต, 4 

ซ.ีพ.ี 6139 

00195 โรม, อิตาล ี
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APPENDICES: TABLE OF CONTENTS 

 

(96) Appendix #1: Some Overriding Pedagogical Principles (Ignatian 

 "Annotations") 

 

An adaptation of the introductory notes of St. Ignatius to one 

who directs another in the Spiritual Exercises. Here the more 

explicit pedagogical implications are highlighted. 

 

(97) Appendix #2: IGNATIAN PEDAGOGY TODAY 

 

An Address by 

Very Rev. Peter-Hans Kolvenbach, S.J. 

Delivered to the Participants at the 

International Workshop on 

"IGNATIAN PEDAGOGY: A PRACTICAL APPROACH" 

Villa Cavalletti, April 29, 1993 

 

(98) Appendix #3: A brief list of processes and methods appropriate for each of the 

steps in the Ignatian Pedagogical Paradigm. The methods listed 

derive either from the Jesuit educational tradition (Ignatius, 

Ratio Studiorum, etc.) or from pedagogical methods more 

recently developed in other circles which are consistent with 

Ignatian pedagogy. 

 

N.B. : Staff development programs will explain and enable 

teachers to practice and master these methods. 
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ภาคผนวก: สารบัญ 

 

(96) ภาคผนวก# 1: หลักการของวธีการสอนิ ทีÉ สําคัญกว่าบางประการ ("คําอธบายิ

ประกอบ" ตามแบบของนักบุญอกญาซโอิ ิ ) 

 

ดัดแปลงมาจากอารัมภบทโดยนักบุญอิกญาซิโอ ทีÉมุ่งสําหรับผูนํ้าเข้าเงียบ

จะใช้เพื Éอนําทางแก่ผูเ้ข้าเงียบตามเอกสาร การฝึกปฏิบัติชีว ิตจิต แต่ในทีÉนีÊ 

จะมุ่งเน้นใหช้ ัดเจนเฉพาะในส่วนทีÉเชื Éอมโยงกับการเรียนการสอนได ้

 

(97) ภาคผนวก# 2:  วธีิ การสอนเพืÉอให้เกดการไตร่ตรองิ ในปัจจุบ ัน 

คําปราศรัยโดย 

คุณพ่อปีเตอร-์ฮันส ์โคลเวนบคั, เอส.เจ. 

แก่ผู้เข้าร่วม สัมมนาเชิงปฏิบัติการ ในเรื Éอง 

“แนวทางปฏิบัตสิําหรับกระบวนการเรียนการสอนทีÉเน้นการไตร่ตรอง” 

วิลลา คาวาเลตติ  29 เมษายน 1993 

 

(98) ภาคผนวก#3:  รายการโดยย่อเกีÉยวกับกระบวนการและวิธีการต่างๆ ทีÉเป็นรูปธรรม 

สําหรับแต่ละขั Ê นตอนใน กระบวนทัศน์วิธีการสอนเพื Éอให้เกิดการไตร่ตรอง 

วิธีการต่างๆ ทีÉอยู่ในรายการนีÊได้มาจากทั Ê งธรรมเนียมการศึกษาของคณะเย

สุอิต (จากนักบุญอิกญาซิโอ จากเอกสาร แผ นการศึกษา  (Ratio 

Studiorum) ฯลฯ) หรือจากวิธีการสอนซึÉงพัฒนาขึÊนเมื Éอไม่นานมานีÊใน

วงการอื Éนๆ ทีÉสอดคล้องกับวิธกีารสอนเพืÉอให้เกิดการไตร่ตรอง 

 

หมายเหต:ุ แผนงานการพัฒนาบุคลากรจะอธิบายและส่งเสริมให้ครูได้ฝึก

ปฏิบัต ิและสามารถนําวิธีการเหล่านีÊไปใชไ้ดอ้ย่างเชีÉยวชาญ 
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APPENDIX #1  
 

Some Overriding Pedagogical Principles (Ignatian "Annotations") 

 

(99) There follows a translation of the "Annotations" or guiding notes to the Director of 

the Spiritual Exercises into Introductory Ignatian Pedagogical statements: 

 

(100) 1. By "learning" is meant every method of experiencing, reflecting and acting upon 

the truth; every way of preparing and disposing oneself to be rid of all obstacles to 

freedom and growth (Annotation 1). 

 

(101) 2. The teacher explains to the student the method and order of the subject and 

accurately narrates the facts. He/she stays to the point and adds only a short 

explanation. The reason for this is that when students take the foundation 

presented, go over it and reflect on it, they discover what makes the matter clearer 

and better understood. This comes from their own reasoning, and produces greater 

sense of accomplishment and satisfaction than if the teacher explained and 

developed the meaning at great length. It is not much knowledge that fills and 

satisfies students, but the intimate understanding and relish of the truth 

(Annotation 2). 

 

(102) 3. In all learning we make use of the acts of intellect in reasoning and acts of the will 

in demonstrating our love (Annotation 3). 

 

(103) 4. Specific time periods are assigned to learning and generally correspond to the 

natural divisions of the subject. However, this does not mean that every division 

must necessarily consist of a set time. For it may happen at times that some are 

slower in attaining what is sought while some may be more diligent, some more 

troubled and tired. So it may be necessary at times to shorten the time, at others to 

lengthen it (Annotation 4). 
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ภาคผนวก# 1 

 

หลักการของวธีการสอนทีÉสําคัญกวาบางประการ ิ ่ ("คําอธบายประกอบิ " ตามแบบของ

นักบุญอกญาซโอิ ิ ) 

 

(99) ต่อไปนีÊคือ การแปล “คําอธิบายประกอบ” หรือแนวทางปฏิบัตใิห้กับผู้นําเข้าเงียบในเอกสาร 

การฝึกปฏิบัติชีว ิตจิต ใหเ้ป็นถ้อยแถลงสําหรับเกริÉนนําวิธีการสอนเพืÉอให้เกิดการไตร่ตรอง: 

 

(100) 1. “การเรียนรู”้ หมายความถึงวิธีการทุกวิธีในการมปีระสบการณ์ การไตร่ตรอง และการปฏิบตัิ

ต่อความจริง วถิีทางทุกทางในการเตรียมตัวและจัดการให้ตนเองสามารถขจัดอุปสรรคทุก

ประการทีÉข ัดขวางต่ออิสรภาพและการเจริญเติบโต (คําอธิบายประกอบ 1)  

 

(101) 2. ครจูะให้คําอธิบายแก่นักเรียนถึงวิธีการและระเบียบวิธขีองสาระวิชา บรรยายถึงข้อเท็จจริง

อย่างถูกต้องแม่นยํา เขา/เธอจะพูดอยูใ่นประเด็น และจะเพิÉมเติมก็แต่เพียงคําอธิบายสั Êนๆ 

เหตุผลของวิธีการดังกล่าวนีÊคือ เมื Éอนักเรียนเข้าถึงรากฐานของเนืÊอหาทีÉนําเสนอแล้ว และ

เมื Éอเขาได้คิดทบทวนและไตร่ตรองแล้ว นักเรียนจะค้นพบสิÉงทีÉทําใหเ้นืÊอหาสาระนั Êนชัดเจน

ขึÊนและเข้าใจได้ดียิÉงขึÊน สิÉงนีÊเกิดขึÊนจากการคิดอย่างมีเหตุมีผลของนักเรียนเอง ซึÉงจะ

ก่อให้เกิดความรู้สึกถึงความสําเร็จและความพึงพอใจทีÉย ิÉงใหญ่กว่าความเข้าใจทีÉเกิดจากครู

ให้คําอธิบาย และขยายความถึงสิÉงทีÉต้องการจะอธิบายอย่างยืดยาว สิÉงทีÉเติมเต็มและสร้าง

ความพึงพอใจให้กับนักเรียนไม่ใช่ความรู้มากมาย แต่เป็นความเข้าใจอย่างลึกซึÊงและความ

อิÉมเอิบใจกบัความจริง (คําอธิบายประกอบ 2) 

 

(102) 3. ในการเรียนรู้ท ั Ê งปวง เราใช้ประโยชน์จากพฤติกรรมทางสติปญญาในการั คิดอย่างมเีหตุมผีล 

และพฤติกรรมจากความมุ่งมั É นในการแสดงออกถึงความรักของเรา (คําอธิบายประกอบ 3) 

 

(103) 4. การกําหนดช่วงเวลาเฉพาะให้กับการเรียนรู ้และโดยทั É วไปจะสอดคล้องกับการแบ่งเนืÊอหา

ของแต่ละสาระวิชาโดยธรรมชาต ิอย่างไรก็ตาม นีÉไม่ได้หมายความว่าการแบ่งเนืÊอหาทุกครั Ê ง

จําเป็นจะต้องประกอบไปด้วยช่วงเวลาทีÉจ ัดวางเอาไว้ตายตัว ทั Ê งนีÊ เพราะอาจจะเป็นไปได้ทีÉ

บางคนอาจจะเรียนรู้ไดช้้ากว่าคนอืÉน  ๆในขณะทีÉบางคนอาจขยันหมั É นเพียรมากกว่า บางคน

อาจจะน่าหนักใจและเหนืÉอยยากมากกว่า ดังนั Êน ในบางกรณี เราอาจจะจําเป็นทีÉจะต้อง

ลดทอนเวลาให้ส ั Êนลง และในกรณีอื Éน เราอาจจะจําเป็นต้องยืดเวลาออกไป (คําอธิบาย

ประกอบ 4) 
 



93 

(104) 5. generosity, freely offering all his or her attention and will to the enterprise 

(Annotation 5). 

 

(105) 6. When the teacher sees the student is not affected by any experiences, he or she 

should ply the student with questions, inquire about when and how study takes 

place, question the understanding of directions, ask what the student's reflection 

yielded, and ask for an accounting (Annotation 6). 

 

(106) 7. If the teacher observes that the student is having troubles, he or she should deal 

with the student gently and kindly. The teacher should encourage and strengthen 

the student for the future by reviewing mistakes kindly and suggesting ways for 

improvement (Annotation 7). 

 

(107) 8. If during reflection a student experiences joy or discouragement, he or she should 

reflect further on the causes of such feelings. Sharing such reflection with a 

teacher can help the student to perceive areas of consolation or challenge that can 

lead to further growth or that might subtly block growth. (Annotations 8, 9, 10). 

 

(108) 9. The student should set about learning the matter of the present as if he or she were 

to learn nothing more. The student should not be in haste to cover everything. 

"Non multa, sed multum" ("Treat matter selected in depth; don't try to cover every 

topic in a given field of inquiry.") (Annotation 11). 

 

(109) 10. The student should give to learning the full time that is expected. It is better to go 

overtime than to cut the time short, especially when the temptation to "cut corners" 

is strong, and it is difficult to study. Thus the student will get accustomed to resist 

giving in and strengthen study in the future (Annotations 12 and 13). 
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(104) 5. นักเรียนทีÉเริÉมมีบทบาทในการเรียนรู้ควรทีÉจะกระทําด้วยจิตใจทีÉเปิดกว้างและมีนํÊาใจ โดยมอ

ความสนใจและความมุ่งมั É นทั Ê งหมดของตนโดยอิสระให้กับการเรียนรูน้ีÊ (คําอธิบายประกอบ 

5) 

 

(105) 6. เมื Éอครูเห็นว่าประสบการณ์ใดๆ ไม่สะกิดเตือนใจของนักเรียน ครคูวรจะถามคําถามต่างๆ 

กับนักเรียนอยู่เรื Éอย  ๆสอบถามว่าประสบการณ์ดังกล่าวเกิดขึÊนเมื Éอไรและอย่างไร ถามถึง

ความเข้าใจต่อทิศทางแนวโน้ม ถามถึงผลลัพธท์ีÉนักเรียนได้จากการไตร่ตรอง และขอให้

นักเรียนบรรยายถึงประสบการณ์ดังกล่าว (คําอธิบายประกอบ 6) 

 

(106) 7. หากครูส ังเกตเห็นว่านักเรียนมปีญหาั  ครูควรจะปฏิบัติต่อนักเรียนอย่างอ่อนโยนและมีเมตตา 

ครูควรจะให้กําลังใจและการเสริมแรงแก่นักเรียนเพืÉออนาคตของพวกเขา โดยการทบทวน

ความผิดพลาดด้วยใจเมตตา และแนะนําหนทางในการปรับปรุงแก้ไข (คําอธิบายประกอบ 

7) 

 

(107) 8. หากในระหว่างการไตร่ตรอง นักเรียนได้ส ัมผัสกับความปีติหรือความท้อใจ ครูควรจะ

ไตร่ตรองเพิÉมขึÊนถึงสาเหตุของความรู้สึกดังกล่าว การร่วมกันไตร่ตรองดังกล่าวพร้อมกับครู

สามารถจะช่วยใหน้ักเรียนรับรูถ้ึงการปลุกปลอบใจหรือความท้าทายทีÉสามารถจะนําไปสูก่าร

เติบโตต่อไป หรือทีÉอาจจะเป็นการปิดกั Ê นการเจริญเติบโต (คําอธิบายประกอบ 8, 9, 10) 

 

(108) 9. นักเรียนควรจะลงมือเรียนรู้ในเรื ÉองราวทีÉอยู่เบืÊองหน้าในขณะนั Êน ราวกับว่าไม่มีเรื Éองอื ÉนใดทีÉ

จะต้องเรียนรู้อีกแล้ว นักเรียนไมค่วรจะเร่งรีบทีÉจะศึกษาให้ครอบคลุมไปเสียทุกอย่าง “Non 

multa, sed multum” (“จ ัดการกับเรื ÉองราวทีÉเลือกในเชิงลึก อย่าพยายามทีÉจะครอบคลุมหมด

ทุกหัวข้อในขอบเขตของเรื ÉองทีÉกําลังศึกษานั Êน”) (คําอธิบายประกอบ 11) 

 

(109) 10. นักเรียนควรทุ่มเทให้กับการเรียนรู้อย่างเต็มเวลาตามทีÉได้คาดหวังไว้ การทีÉจะทํางาน

ล่วงเวลาย่อมดีกว่าทีÉจะตัดทอนเวลาใหส้ ั Ê นลง โดยเฉพาะอย่างยิÉง เมื Éอความเย้ายวนทีÉจะ “ใช้

ทางลัด” รุนแรงอย่างมาก และเป็นเรื ÉองยากทีÉจะเรียน ดังนั Êน นักเรียนจะสร้างความเคยชิน

กับการปฏิเสธทีÉจะยอมอะลุ้มอล่วย และเสริมความมุ่งมั Éนให้กับการเรียนในอนาคต 

(คําอธิบายประกอบ 12 และ 13) 
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(110) 11. If the student in learning is going along with great success, the teacher will advise 

more care, less haste (Annotation 14). 

 

(111) 12. While the student learns, it is more suitable that the truth itself is what motivates 

and disposes the student. The teacher, like a balance of equilibrium, leans to 

neither side of the matter, but lets the student deal directly with the truth and be 

influenced by the truth (Annotation 15) 

 

(112) 13. In order that the Creator and Lord may work more surely in the creature, it will be 

most useful for the student to work against any obstacles which prevent an 

openness to the full truth (Annotation 16). 

 

(113) 14. The student should faithfully inform the teacher of any troubles or difficulties he 

or she is having, so that a learning process might be suited and adapted to personal 

needs (Annotation 17). 

 

(114) 15. Learning should always be adapted to the condition of the student engaged in it 

(Annotation 18). 

 

(115) 16. (The last two annotations allow for creative adaptations to suit persons and 

circumstances. Such readiness to adapt in the teaching-learning experience is 

greatly effective.) (Annotations 19 and 20) 
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(110) 11. หากการเรียนรูข้องนักเรียนก้าวหน้าไปด้วยผลสําเร็จเป็นอันมาก ครูควรจะให้คําแนะนําให้

ระมัดระว ังรอบคอบมากยิÉงขึÊน และลดความเร่งรีบลง (คําอธิบายประกอบ14) 

 

(111) 12. ในขณะทีÉนักเรียนได้เรียนรู้ สิÉงทีÉเหมาะสมมากกว่าคือ ความจริงนั Êนเองเป็นสิÉงกระตุ้นและ

โน้มน้าวจิตใจนักเรียน ครเูป็นลูกตุ้มอยู่ในสภาวะดุลยภาพทีÉจะไม่เอนเอยีงไปข้างหนึÉงข้างใด 

แต่ปล่อยให้นักเรียนจัดการกับความจริงด้วยตนเองและได้ร ับผลกระทบจากความจริงนั Êน 

(คําอธิบายประกอบ15) 

 

(112) 13. เพื Éอว่าพระผู้สร้างและพระผู้เป็นเจ้าจะทํางานอย่างแจ้งชัดในสิÉงสร้าง สิÉงทีÉจะเป็นประโยชน์

อย่างมากทีÉสุดสําหรับนักเรียน ได้แก่ การได้ทํางานต่อสู้ท ัดทานกับอุปสรรคต่างๆ ทีÉกีดขวาง

การเปิดกว้างสูค่วามจริงทีÉครบสมบูรณ์ (คําอธิบายประกอบ 16) 

 

(113) 14. นักเรียนควรจะบอกครูอย่างตรงไปตรงมาถึงปญหาหรือความยากลําบากั ต่างๆ ทีÉเขาหรือ

เธอกําลังเผชิญอยู ่เพื ÉอทีÉครูจะได้ปรับเปลีÉยนกระบวนการเรียนรูใ้ห้เหมาะสมกับความ

ต้องการเฉพาะกับตวัเขา (คําอธิบายประกอบ 17) 

 

(114) 15. การเรียนรู้ควรได้ร ับการปรับให้เข้ากับสภาพของนักเรียนทีÉอยูใ่นกระบวนเรียนรู้นั Êน 

(คําอธิบายประกอบ 18) 

 

(115) 16. (คําอธิบายประกอบสองข้อสุดท้าย เปิดรับต่อการปรับเปลีÉยนอย่างสร้างสรรค์เพื Éอให้

เหมาะสมกับบุคคลและสภาวะแวดล้อม ความพร้อมทีÉจะปรับเปลีÉยนให้เข้ากับประสบการณ์

การเรียนการสอนดังกล่าว ทําให้เกิดประสิทธผิลเป็นอันมาก) (คําอธิบายประกอบ 19 และ 

20) 
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APPENDIX #2 
 

IGNATIAN PEDAGOGY TODAY 

 

An Address by 

Very Rev. Peter-Hans Kolvenbach, S.J. 

Delivered to the Participants at the 

International Workshop on 

"IGNATIAN PEDAGOGY: A PRACTICAL 

APPROACH" Villa Cavalletti, April 29, 1993 

 

CONTEXT: CHRISTIAN HUMANISM TODAY 

 

(116) I begin by setting our efforts today within the context of the tradition of Jesuit 

Education. From its origins in the 16th century, Jesuit education has been dedicated 

to the development and transmission of a genuine Christian humanism. This 

humanism had two roots: the distinctive spiritual experiences of Ignatius Loyola, 

and the cultural, social and religious challenges of Renaissance and Reformation 

Europe. 

 

(117) The spiritual root of this humanism is indicated in the final contemplation of the 

Spiritual Exercises. Here Ignatius has the retreatant ask for an intimate knowledge of 

how God dwells in persons, giving them understanding and making them in God's 

own image and likeness, and to consider how God works and labors in all created 

things on behalf of each person. This understanding of God's relation to the world 

implies that faith in God and affirmation of all that is truly human are inseparable 

from each other. This spirituality enabled the first Jesuits to appropriate the 

humanism of the Renaissance and to found a network of educational institutions that 

were innovative and responsive to the urgent needs of their time. Faith and the 

enhancement of humanitas went hand in hand. 
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ภาคผนวก# 2 
 

วธีิ การสอนเพืÉอให้เกดการไตรตรองในปัจจุบันิ ่  
 

ปราศรัยโดย 

คุณพ่อปีเตอร-์ฮันส ์โคลเวนบัค, เอส.เจ. 

แก่ผู้เข้าร่วมสัมมนาเชิงปฏิบัติการ เรื Éอง 

“แนวปฏิบัตสิําหรับวธิีการสอนเพืÉอให้เกิดการ

ไตร่ตรอง” 

ณ วิลลา คาวาเลตติ เมื Éอ  29 เมษายน 1993 

 

บรบท ิ : มนุษยนยมแบบครสต์ในปัจจุบันิ ิ  

 

(116) พ่อขอเริÉมด้วยการกําหนดจุดมุ่งหมายของเราในวันนีÊ ภายในกรอบของการศึกษาแบบเยสุอิต

ดั Ê งเดิม นับตั Ê งแต่จุดกําเนิดเริÉมแรกในศตวรรษทีÉ 16 การศึกษาเยสุอิตมีว ัตถุประสงค์เพื Éอพัฒนา

และถ่ายทอดแนวความคดิมนุษยนิยมแบบคริสต์ทีÉแท้จริง มนุษยนิยมแบบนีÊมีรากกําเนิดมา

จากสองแหล่งใหญ่ ได้แก่ ประสบการณ์ทางจิตวิญญาณทีÉมีล ักษณะเฉพาะของนักบุญอิกญาซิ

โอแห่งโลโยลา และความท้าทายทางด้านวัฒนธรรม สังคม และศาสนา จากการฟืÊนฟูศิลปะ

วิทยาและการปฏิรูปศาสนาในยุโรป  

 

(117) รากกําเนิดทางจิตวิญญาณของแนวคิดมนุษยนิยมนีÊ ได้ร ับการชีÊแสดงอยู่ในการพิศเพ่งรําพึง

ข ั Ê นสุดท้ายของ การฝึกปฏิบัติชีว ิตจิต ในทีÉนีÊ นักบุญอิกญาซิโอสอนให้ผู้เข้าเงียบวอนขอความรู้

ทีÉลึกซึÊงว่า พระเจ้าทรงประทับอยู่ในบุคคลอย่างไร โดยประทานความเข้าใจ และสร้างพวกเขา

ตามพระฉายาของพระเจ้า และให้พินิจพิจารณาว่าพระเป็นเจ้าทรงทํางานแทนมนุษยแ์ต่ละคน

อย่างไรในสิÉงสร้างทั Ê งมวล ความเข้าใจถึงความสัมพันธ์ระหว่างพระเจ้ากับโลก บ่งบอกถึงความ

เชื Éอในพระเจ้าและการยืนยันว่าสิÉงทั Ê งปวงทีÉมีความเป็นมนุษย์โดยแท้จริงนั Êนไม่สามารถจะ

แบ่งแยกออกจากกันและกันได้ จิตตารมณ์นีÊเองช่วยให้เยสุอิตกลุ่มแรกจัดสรรอย่างพอเหมาะ

พอดีระหว่าง ความเป็นมนุษยนิยมแห่งยุคฟืÊนฟูศิลปะวิทยาการ กับการสร้างเครือข่ายของ

สถาบันการศึกษาทีÉร ังสรรค์นว ัตกรรม และตอบสนองต่อความจําเป็นอนัเร่งด่วนแห่งยุคสมัย

ของพวกเขา ความเชื ÉอศรัทธาและการเพิÉมพูนมนุษยนิยมจึงดําเนินควบคู่ไปด้วยกัน 
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(118) Since the Second Vatican Council we have been recognizing a profound new 

challenge that calls for a new form of Christian humanism with a distinctively 

societal emphasis. The Council stated that the "split between the faith that many 

profess and their daily lives deserves to be counted among the more serious errors of 

our age" (GS 43). The world appears to us in pieces, chopped up, broken. 

 

(119) The root issue is this: what does faith in God mean in the face of Bosnia and Sudan, 

Guatemala and Haiti, Auschwitz and Hiroshima, the teeming streets of Calcutta and 

the broken bodies in Tiananmen Square? What is Christian humanism in the face of 

starving millions of men, women and children in Africa? What is Christian 

humanism as we view millions of people uprooted from their own countries by 

persecution and terror, and forced to seek a new life in foreign lands? What is 

Christian humanism when we see the homeless that roam our cities and the growing 

underclass who are reduced to permanent hopelessness. What is humanistic 

education in this context? A disciplined sensitivity to human misery and exploitation 

is not a single political doctrine or a system of economics. It is a humanism, a 

humane sensibility to be achieved anew within the demands of our own times and as 

a product of an education whose ideal continues to be motivated by the great 

commandments love of God and love of neighbor. 
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(118) นับตั Ê งแต่การสังคายนาวาติกันครั Ê งทีÉ 2 เป็นต้นมา เราตระหนักถึงความท้าทายใหม่ซึÉงเรียกร้อง

ต่อรูปแบบใหม่ของมนุษยนิยมแบบคริสต์ ซึÉงให้ความสําคัญกับสังคมอย่างเด่นชัด สภา

สังคายนาฯ ประกาศว่า “การแบ่งแยกระหว่างความเชื ÉอทีÉหลายคนประกาศยืนยันออกจาก

ชีวิตประจําว ันนั Êน นับเป็นสิÉงผิดพลาดอันใหญ่หลวงแห่งยุคสมัยของเรานีÊ”  (GS43) โลกใน

สายตาของเราถูกบั Éนทอนเป็นส่วนๆ แตกแยกเป็นชิÊนเล็กชิÊนน้อย 

 

(119) รากเหง้าของปญหาเป็นดังนีÊ ความเชื Éอในพระเจ้ามีความหมายอะไรต่อสิÉงทีÉเกิดขึÊนในบอสเนียั

และซูดาน กัวเตมาลาและเฮติ เอาชวิทซ์และฮิโรชิมา ถนนอันแออัดแห่งกัลกัตตา และร่างทีÉถูก

บดขยีÊทีÉจตุร ัสเทียนอันเหมิน?  มนุษยนิยมแบบคริสต์มีความหมายอะไรต่อความอดอยากหิว

โหยของบรรดาชาย หญิง และเด็กๆ หลายล้านคนในแอฟริกา?   มนุษยนิยมแบบคริสต์มี

ความหมายอะไรเมื Éอเราเห็นคนเป็นล้านๆ ต้องอพยพลีÊภัยจากบ้านเมืองของตนเพราะการไล่

ล่าส ังหารและการข่มขู่คุกคาม และถูกบีบบังคับให้ไปใช้ชีวิตใหม่ในต่างแดน?  มนุษยนิยมแบบ

คริสต์มีความหมายอะไรเมื Éอเราเห็นผู้คนไร้ทีÉพักพิงเดินเร่ร่อนไปตามเมืองต่างๆ และคนชาย

ขอบทีÉทวีจํานวนขึÊนต้องจมปลักอยู่ก ับความสิÊนหวังไม่รู้จบสิÊน การศึกษาตามหลักมนุษยนิยม

ควรจะเป็นอย่างไรในบริบทเช่นนีÊ?  การฝึกฝนให้รู้ส ึกไวต่อความทุกข์ยากและการถูกเอารัด

เอาเปรียบของมนุษย ์มิไดร้วมอยู่ในแนวคิดทางการเมืองหรือระบบทางเศรษฐศาสตร์แม้ส ัก

แนวคิดเดียว สิÉงทีÉควรจะฟืÊ นฟูขึÊนใหม่คือ แนวคิดมนุษยนิยม นั Éนคือ ความรู้สึกไวต่อ

มนุษยธรรม ภายใต้เงื Éอนไขข้อเรียกร้องของยุคสมัยของเรา และในฐานะทีÉเป็นผลผลิตของ

การศกึษา โดยมีอุดมการณ์ทีÉย ังคงได้ร ับแรงกระตุ้นจากพระบัญญัติประการยิÉงใหญ่ นั É นคือ ร ัก

พระเจ้าและรักเพื Éอนมนุษย ์



101 

(120) In other words, late twentieth-century Christian humanism necessarily includes 

social humanism. As such it shares much with the ideals of other faiths in bringing 

God's love to effective expression in building a just and peaceful kingdom of God on 

earth. Just as the early Jesuits made distinctive contributions to the humanism of the 

16th century through their educational innovations, we are called to a similar 

endeavor today. This calls for creativity in every area of thought, education, and 

spirituality. It will also be the product of an Ignatian pedagogy that serves faith 

through reflective inquiry into the full meaning of the Christian message and its 

exigencies for our time. Such a service of faith, and the promotion of justice which it 

entails, is the fundament of contemporary Christian humanism. It is at the heart of 

the enterprise of Catholic and Jesuit education today. This is what The 

Characteristics of Jesuit Education refer to as "human excellence". This is what we 

mean when we say that the goal of Jesuit education is the formation of men and 

women for others, people of competence, conscience and compassionate 

commitment. 
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(120) ในยุคปลายศตวรรษทีÉ 20 นีÊ มนุษยนิยมแบบคริสต์จําเป็นจะต้องรวมถึงมนุษยนิยมทางสังคม

ด้วย ด้วยเหตุทีÉเป็นเช่นนั Êน แนวคิดนีÊจึงมีจุดร่วมกับอุดมการณ์อีกมากมายตามความเชื Éออื Éนๆ 

ในการแสดงออกถึงความรักของพระเจ้าให้เกิดเป็นจริงได้ด้วยการสร้างพระอาณาจักรแห่ง

ความยุติธรรม และสันติสขุของพระเจ้าในโลกนีÊ เฉกเช่นกับทีÉบรรดาเยสุอิตในยุคแรกได้มีส่วน

ในพัฒนาการของแนวคิดมนุษยนิยมในศตวรรษทีÉ 16 ด้วยนวัตกรรมทางด้านการศึกษาของ

พวกเขา พวกเรากําลังได้ร ับการเรียกร้องให้กระทําเช่นเดียวกันในทุกว ันนีÊ สิÉงนีÊเรียกร้องให้เรา

มีความคิดสร้างสรรค์ในทุกแง่มุมของการคิด การศึกษา และจิตวิถี สิÉงนีÊย ังเป็นผลลัพธ์ของ

วิธีการสอนเพืÉอให้เกิดการไตร่ตรอง ซึÉงส่งเสริมความเชื Éอโดยผ่านการไตร่ตรองถึงความหมาย

ทั Êงครบของคําสอนแบบคริสต์และความจําเป็นเร่งด่วนในยุคสมัยของเรา การให้ความ

ช่วยเหลือในด้านความเชื Éอและการส่งเสริมความยุติธรรม อันเป็นผลของวิธีการสอนเพืÉอให้เกิด

การไตร่ตรองนีÊ เป็นพืÊนฐานของมนุษยนิยมแบบคริสตร์่วมสมัย วิธีการสอนนีÊเป็นหัวใจของ

การศึกษาคาทอลิกและของเยสุอิตในปจจุบันั  นีÉคือสิÉงทีÉ ล ักษณะเฉพาะของการศึกษาเยสุอิต 

กล่าวถึงในฐานะของ “ความเป็นเลิศของมนุษย์”  นีÉคือสิÉงทีÉเราหมายถึง เมื Éอกล่าวว่า 

จุดมุ่งหมายของการศึกษาเยสุอิตคือ การหล่อหลอมอบรมชายและหญิงให้ดํารงชีวิตเพื Éอผู้อื Éน 

เป็นมนุษย์ผู้มีความสามารถ มีมโนธรรมเทีÉยงตรง และมีความมุ่งมั É นด้วยความเห็นอกเห็นใจ

ผู้อื Éน  

                                                
 จิตวิถี (Spirituality) หมายถึง การไม่ยึดติดกับวัตถุในแง่บวก คุณลักษณะของการเป็นอิสระทางจิตใจจากวัตถุ อย่าง

น้อยในสาระสําคัญ และในกิจกรรมบางอย่าง  [ทีÉมา: http://www.catholicreference.net/index.cfm?id=36600] 
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THE SOCIETY'S REPLY TO THIS CONTEXT 

 

(121) Just a decade ago a request came from many parts of the world for a more 

contemporary statement of the essential principles of Jesuit pedagogy. The need was 

felt in light of notable changes and emerging new governmental regulations 

concerning curriculum, student body composition, and the like; in light of the felt 

need to share our pedagogy with increasing numbers of lay teachers who were 

unfamiliar with Jesuit education, in light of the Society's mission in the Church 

today, and especially in light of the changing, ever more bewildering context in 

which young people are growing up today. Our response was the document 

describing the Characteristics of Jesuit Education today. But that document which 

was very well received throughout the world of Jesuit education provoked a more 

urgent question. How? How do we move from an understanding of the principles 

guiding Jesuit education today to the practical level of making these principles real 

in the daily interaction between teachers and students? For it is here in the challenge 

and the excitement of the teaching-learning process that these principles can have 

effect. This workshop in which you are participating seeks to provide the practical 

pedagogical methods that can answer the crucial question: how do we make the 

Characteristics of Jesuit Education real in the classroom? The Ignatian Pedagogical 

Paradigm presents a framework to incorporate the crucial element of reflection into 

learning. Reflection can provide the opportunity for students themselves to consider 

the human meaning and the implications of what they study. 
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คําตอบของสังคมตอบรบทเชนนีÊ่ ่ิ  

 

(121) เมื Éอประมาณ 10 ปีก่อนหน้านีÊ มีเสียงเรียกร้องจากทั É วทุกมุมโลกให้ดําเนินการปรับปรุง

หลักการสําคัญของวิธีการสอนแบบเยสุอิตให้ทันสมัยยิÉงขึÊน ความต้องการดังกล่าวเกิดขึÊนสืบ

เนื É องมาจากการเปลีÉยนแปลงอย่างสําคัญ และการออกกฎหมายใหม่เกีÉยวกับหลักสูตร

การศึกษา องค์ประกอบของเนืÊอหาการสอน และหัวข้ออื ÉนทีÉคล้ายคลึงกัน สืบเนื Éองมาจากความ

ต้องการทีÉจะแบ่งปนวิธีการสอนของเรากับบรรดาครูฆราวาสทีÉย ังไม่คุ้นเคยกับการศึกษาแบบั

เยสุอิต ซึÉงทวีจํานวนเพิÉมขึÊน เนื Éองจากพันธกิจของคณะต่อพระศาสนจักรในทุกว ันนีÊ และ

โดยเฉพาะอย่างยิÉง เนื ÉองจากในปจจุบันนีÊ เยาวชนต้องเติบโตขึÊนในสภาพแวดล้อมทีÉน่าส ับสนั

งุนงงมากขึÊนกว่าทีÉเคยเป็นมา เราตอบสนองต่อเสียงเรียกร้องเหล่านีÊเป็นเอกสารทีÉบรรยายถึง 

ลักษณะเฉพาะของการศึกษาเยสุอิต ในทุกวนันีÊ แต่เอกสารทีÉได้ร ับการตอบรับอย่างดีจากทุก

ภาคส่วนทีÉมีการศึกษาเยสุอิตนีÊกลับก่อให้เกิดคําถามทีÉมีความเร่งด่วนยิÉงขึÊน คือ ทําอย่างไร? 

เราจะต้องทําอย่างไรเพื ÉอทีÉจะพัฒนาจากความเข้าใจถึงหลักการทีÉเป็นแนวทางของการศึกษาเย

สุอิตทุกว ันนีÊ  ไปยังการทําให้หลักการเหลา่นีÊเกิดขึÊนจริงในการปฏิส ัมพันธ์ระหว่างครูกับ

นักเรียนทีÉเกิดขึÊนในแต่ละวัน?   ด้วยเหตุทีÉความท้าทายและความน่าตื Éนเต้นของกระบวนการ

เรียนการสอนนีÊเองทีÉหลักการเหล่านีÊจะก่อให้เกิดผล การสัมมนาเชิงปฏิบัติการทีÉเรากําลังมีส่วน

ร่วมกันอยู่นีÊมีว ัตถุประสงค์ทีÉจะนําเสนอวิธีการสอนทีÉสามารถนําไปปฏิบัติได้ ซึÉงจะสามารถ

ตอบคําถามอันสําคัญยิÉงทีÉว่า “เราจะทําให้ ลักษณะเฉพาะของการศึกษาเยสุอิต เกิดขึÊนจริงใน

ห้องเรียนได้อย่างไร?” กระบวนทัศน์ของวิธีการสอนเพืÉอให้เกิดการไตร่ตรองนําเสนอเค้าโครง

ทีÉสําคัญในการรวบรวมองค์ประกอบทีÉสําคัญของการไตร่ตรองเข้าไปในการเรียนรู้ การ

ไตร่ตรองเปิดโอกาสให้นักเรียนสามารถพิจารณาด้วยตนเองถึงความหมายในแบบของมนุษย์

และความหมายทีÉแท้จริงของสิÉงทีÉพวกเขากําลังเรียนรู้อยู่ 
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(122) Amid all the conflicting demands on their time and energies your students are 

searching for meaning for their lives. They know that nuclear holocaust is more 

than a madman's dream. Unconsciously at least, they suffer from fear of life in a 

world held together by a balance of terror more than by bonds of love. Already 

many young people have been exposed to very cynical interpretations of man: he is 

a sack of egoistic drives, each demanding instant gratification; he is the innocent 

victim of inhuman systems over which he has no control. Due to mounting 

economic pressures in many countries around the world, many students in 

developed countries seem excessively preoccupied with career training and self-

fulfillment to the exclusion of broader human growth. Does this not point to their 

excessive insecurity? But beneath their fears, often covered over with an air of 

bravado, and beneath their bewilderment at the differing interpretations of man, is 

their desire for a unifying vision of the meaning of life and of their own selves. In 

many developing countries, the young people with whom you work experience the 

threat of famine and the terrors of war. They struggle to hope that human life has 

value and a future in the ashes of devastation which is the only world they have 

ever experienced. In other countries where poverty grinds the human spirit, modern 

media cynically project the good life in terms of opulence and consumerism. Is it 

any wonder that our students in all parts of the world are confused, uncertain about 

life's meaning? 
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(122) ในท่ามกลางกระแสขัดแย้งทั Ê งปวงทีÉเรียกร้องเวลาและพลังของนักเรียนของพวกท่าน พวกเขา

กําลังค้นหาความหมายของชีวิต พวกเขารู้ดีว่าการฆ่าล้างเผ่าพันธุ์ด้วยอาวุธนิวเคลียร์นั Êนเป็น

มากกว่าความเพ้อฝนของคนเสียสติ พวกเขาต้องทนทุกข์โดยไม่รู้ส ึกตัวจากความกลัวทีÉจะต้องั

ใช้ชีวิตอยู่ในโลกทีÉย ังดํารงอยู่ได้ด้วยการถ่วงดุลแห่งความหวาดกลัว มากกว่าจะอยูด่้วยสายใย

แห่งความรัก เยาวชนหลายคนเคยถูกตีค่าด้วยท่วงทีเยาะเย้ยถากถางว่า เขาได้แต่หมกมุ่นอยู่

ก ับเรื Éองของตนเองแต่เพียงอย่างเดียว ต่างคนต่างก็ต้องการความพึงพอใจโดยปจจุบันทันด่วน ั

เขาตกเป็นเหยืÉอของระบบทีÉไรม้นุษยธรรมทีÉเขาควบคุมไม่ได้ ด้วยสภาวะบีบคั Êนทางเศรษฐกิจ

ในหลายประเทศทั É วโลก นักเรียนในประเทศพัฒนาแล้วดูเหมือนจะสาละวนอยู่ก ับการฝึกอาชีพ

มากเกินจําเป็น และมุ่งเน้นแต่ความสําเร็จของตนเองจนไม่มีทีÉเหลือสําหรับพัฒนาการของ

มนุษย์ในวงทีÉกว้างกว่า สิÉงนีÊไม่ได้บ่งบอกถึงความไม่มั É นคงในจิตใจของพวกเขาหรอกหรือ?  

แต่ลึกลงไปภายใต้ความกลัวเหล่านีÊ สิÉงทีÉซ่อนอยู่ภายใต้การวางท่าใหญ่โตองอาจ ภายใต้ความ

สับสนกับการตีค่ามนุษย์ทีÉมีความแตกต่างหลากหลายออกไป คือ ความปรารถนาของพวกเขา

ทีÉจะหลอมรวมมโนทัศน์ต่อตนเองเข้ากับมโนทัศน์ต่อความหมายของชีวิต ในประเทศกําลัง

พัฒนาหลายประเทศ เยาวชนทีÉพวกท่านทํางานด้วยกําลังประสบกับภัยคุกคามจากความอด

อยาก และความสยดสยองของสงคราม พวกเขาต่อสู้ดิÊนรนด้วยความหวังว่าชีวิตมนุษย์ย ังมี

คุณค่าและมีอนาคตทีÉดีกว่าในท่ามกลางเถ้าถ่านของการทําลายล้าง ซึÉงเป็นประสบการณ์ชีวิต

เพียงอย่างเดียวทีÉพวกเขาเคยพบเห็น ในประเทศอืÉนๆ ทีÉจติวิญญาณของมนุษย์ถูกบดขยีÊด้วย

ความยากไร้ สื Éอสมัยใหม่กลับนําเสนอภาพชีวิตแสนสุขอุดมด้วยโภคทรัพย์และมีแนวคิด

บริโภคนิยม คงไม่เป็นทีÉประหลาดใจว่า นักเรียนของเราในทุกภาคส่วนในโลกต่างก็ส ับสน ไม่

มั ÉนใจเกีÉยวกับความหมายของชีวิต? 
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(123) During their years in a secondary school, young men and women are still relatively 

free to listen and to explore. The world has not yet closed in on them. They are 

concerned about the deeper questions of the "why" and "wherefore" of life. They can 

dream impossible dreams and be stirred by the vision of what might be. The Society 

has committed so much of its personnel and resources to the education of young 

people precisely because they are questing for the sources of life "beyond academic 

excellence." Surely, every teacher worthy of the name must believe in young people 

and want to encourage their reaching for the stars. This means that your own 

unifying vision of life must be tantalizingly attractive to your students, inviting them 

to dialogue on the things that count. It must encourage them to internalize attitudes 

of deep and universal compassion for their suffering fellow men and women and to 

transform themselves into men and women of peace and justice, committed to be 

agents of change in a world which recognizes how widespread is injustice, how 

pervasive the forces of oppression, selfishness and consumerism. 

 

(124) Admittedly, this is not an easy task. Like all of us in our pre-reflective years, your 

students have unconsciously accepted values which are incompatible with what truly 

leads to human happiness. More than young people of a previous generation, your 

students have more "reasons" for walking away in sadness when they see the 

implications of a Christian vision of life and basic change of worldview which leads 

to rejection of softness and the distortedly glamorous image of life purveyed in slick 

magazines and cheap films. They are exposed, as perhaps no generation in history, to 

the lure of drugs and the flight from painful reality which they promise. 
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(123) ในขณะทีÉศึกษาอยู่ในระดับมัธยมศึกษา เยาวชนชายหญิงย ังคงมีห ัวใจอิสระทีÉจะร ับฟงและั

สํารวจชีวิต พวกเขายังไมไ่ดถู้กครอบงําด้วยอิทธิพลของโลกนีÊ พวกเขายังคงให้ความสําคัญกับ

คําถามทีÉลึกซึÊงกว่าเกีÉยวกับชีวิต ได้แก่ “ทําไม” และ “ด้วยเหตุผลอะไร” พวกเขายังสามารถทีÉ

จะฝนถึงความฝนทีÉเป็นไปไม่ได้ และตื Éนเต้ั ั นกับจินตนาการถึงสิÉงทีÉอาจจะเกิดขึÊนได้ คณะเย

สุอิตได้ทุ่มเทบุคลากรและทรัพยากรเป็นอันมากให้กับการศึกษาของเยาวชน เพราะพวกเขา

ต่างแสวงหาต้นกําเนิดของชีวิตทีÉอยู่ “เหนือไปกว่าความเป็นเลิศทางวิชาการ” แน่นอนว่า ครูทีÉ

แท้จริงต้องเชื Éอมั É นในเยาวชนเหล่านีÊและต้องการจะกระตุ้นพวกเขาให้บากบั É นไปจนถึงดวงดาว 

นีÉหมายความว่า มโนทัศน์เกีÉยวกับชีวิตทั Ê งปวงของท่านจะต้องเป็นทีÉน่าดึงดูดใจสําหรับนักเรียน 

ชวนเชิญให้พวกเขาเข้ามาร่วมสนทนาเกีÉยวกับสิÉงทีÉมีความหมาย สิÉงนีÊจะต้องกระตุ้นให้พวก

เขาซึมซับเอาทัศนคติทีÉเห็นอกเห็นใจอย่างลึกซึÊงและไม่เลือกทีÉร ักมักทีÉช ังต่อความทุกข์ยาก

ของเพืÉอนมนุษย์ชายหญิง และเปลีÉยนแปลงพวกเขาให้กลายเป็นผู้ร ักส ันติและความยุติธรรม 

ทุ่มเทตนเป็นผู้นําการเปลีÉยนแปลงให้แก่โลก ผู้ซึÉงตระหนักดีว่าความอยุติธรรมได้แพร่กระจาย

ออกไปเพียงใด กระแสแห่งการกดขีÉ ความเห็นแก่ตัว และวัตถุนิยมได้แผ่ซ่านไปทั É วเพียงใด  

 

(124) เราต้องยอมรับว่า สิÉงนีÊไม่ใช่งานทีÉง่ายเลย เฉกเช่นเดียวกับทีÉเราทุกคนเคยเป็นมาก่อนแล้ว ใน

ยุคก่อนทีÉจะมีการศึกษาด้วยวิธีการไตร่ตรอง บรรดานักเรียนของท่านไม่รู้ต ัวเลยว่าได้ร ับเอา

คุณค่าชีวิต ซึÉงข ัดแย้งกับสิÉงทีÉจะนําไปสู่ความสุขแท้ของมนุษย์ หากเปรียบเทียบกับเยาวชนใน

รุ่นก่อนๆ นักเรียนของท่านม ี“เหตุผล” ต่างๆ มากมายกว่าทีÉจะผละหนีไปด้วยความเศร้าหมอง 

เมื Éอเห็นความหมายของมโนทัศน์แบบคริสต์ต่อชีวิต และการเปลีÉยนแปลงพืÊนฐานของทัศนะ

เกีÉยวกับโลก ซึÉงนําไปสู่การปฏิเสธความละมุนละไม และภาพบิดเบือนของชีวิตอันน่าเย้ายวนทีÉ

ถูกนําเสนอโดยนิตยสารและภาพยนตรป์ระโลมโลก พวกเขาต้องเผชิญกับสิÉงล่อลวงมากมาย 

บางทีอาจจะมากกว่าชนทุกรุ่นทีÉผ่านมา ทั Ê งความเย้ายวนของสารเสพติด และความหวังทีÉจะ

ช่วยให้หลีกหนพี้นไปความเป็นจริงทีÉแสนเจ็บปวด  
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(125) These young men and women need confidence as they look to their future; they need 

strength as they face their own weakness; they need mature understanding and love 

in the teachers of all areas of the curriculum with whom they explore the awesome 

mystery of life. Do they not remind us of that young student of the University of 

Paris of four and one-half centuries ago whom Inigo befriended and transformed into 

the Apostle of the Indies? 

 

(126) These are the young men and women whom you are called to lead to be open to the 

Spirit, willing to accept the seeming defeat of redemptive love; in short, eventually 

to become principaled leaders ready to shoulder society's heavier burdens and to 

witness to the faith that does justice. 

 

(127) I urge you to have great confidence that your students are called to be leaders in their 

world; help them to know that they are respected and loveable. Freed from the 

fetters of ideology and insecurity, introduce them to a more complete vision of the 

meaning of man and woman, and equip them for service to their brothers and sisters, 

sensitive to and deeply concerned about using their influence to right social wrongs 

and to bring wholesome values into each of their professional, social and private 

lines. The example of your own social sensitivity and concern will be a major source 

of inspiration for them. 

 

(128) This apostolic aim needs, however, to be translated into practical programs and 

appropriate methods in the real world of the school. One of the characteristic 

Ignatian qualities, revealed in the Spiritual Exercises, the 4th part of the 

Constitutions, and in many of his letters is Ignatius' insistence simultaneously upon 

the highest ideals and the most concrete means to achieve them. Vision without 

appropriate method may be perceived as sterile platitude; while method without 

unifying vision is frequently passing fashion or gadgetry. 
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(125) เยาวชนชายหญิงเหล่านีÊต้องการความเชื Éอมั É นในขณะทีÉพวกเขากําลังวางแผนอนาคตของตน 

พวกเขาต้องการพละกําลังทีÉจะเผชิญกับความอ่อนด้อยของตนเอง พวกเขาต้องการความ

เข้าใจด้วยวุฒิภาวะ และความรักจากครูในทุกหลักสูตร กับบรรดาครูเหล่านีÊเองทีÉพวกเขาจะได้

สํารวจถึงความลีÊล ับอันน่าทึÉงของชีวิต พวกเขาไม่ได้ทําให้เราระลึกถึงนักศึกษาหนุ่มสีÉคนของ

มหาวิทยาลัยแห่งปารีสเมื ÉอหนึÉงศตวรรษครึÉงทีÉผ่านมา ผู้ซึÉงนักบุญอิกญาซโิอได้ผูกมิตรและ

เปลีÉยนแปลงให้เป็นธรรมทูตแห่งอินดีส์หรอกหรือ ? 

 

(126) พวกเขาเหล่านีÊ คือ เยาวชนชายหญิงทีÉพวกท่านได้ร ับเรียกเพืÉอให้นําพาพวกเขาสู่การเปิดรับ

พระจิตเจ้า ให้สมัครใจยอมรับความรักอันนํามาซึÉงการไถ่กู้ ทีÉดูภายนอกราวกับความพ่ายแพ ้

กล่าวโดยสรุป ในทีÉสุดพวกเขากลายเป็นผู้นําหลักในการแบกรบัภาระอันหนักอึÊงของสังคม 

และเป็นประจักษ์พยานถึงความเชื ÉอทีÉนํามาซึÉงความยุติธรรม   

 

(127) พ่อขอร้องให้ท่านมีความมั É นใจว่า นักเรียนของท่านได้ร ับกระแสเรียกให้เป็นผู้นําในโลกของ

พวกเขา ช่วยให้พวกเขารู้ว่า พวกเขาเป็นทีÉนับถือและเป็นทีÉร ัก เป็นอิสระจากโซ่ตรวนคตินยิม

และการขาดความมั É นคง แนะนําให้พวกเขารู้ถึงมโนทัศน์เกีÉยวกับความหมายของมนุษย์ชาย

หญิงทีÉครบถ้วนสมบูรณ์กว่า เตรียมพวกเขาให้พร้อมทีÉจะรบัใช้พีÉน้องชายหญิง มีความ

ละเอียดอ่อนและห่วงใยอย่างลึกซึÊงต่อการใช้พลังอํานาจในการแก้ไขสิÉงผิดในสังคม และนํา

คุณค่าชีวิตทีÉดีงามมาสูง่านอาชีพ สังคม และชีวิตส่วนตัว ตัวอย่างจากความละเอียดอ่อนและ

ความห่วงใยของท่านเป็นแรงบันดาลใจทีÉสําคัญของพวกเขา  

 

(128) อย่างไรก็ตาม จุดมุ่งหมายในภารกิจนีÊ จะต้องได้ร ับการแปลให้เป็นแผนงานทีÉเป็นรูปธรรมและ

มีวิธีการทีÉเหมาะสมกับความเป็นจริงในโรงเรียน หนึÉงในคุณลักษณะเฉพาะของการศึกษาด้วย

วิธีการไตร่ตรองปรากฏอยู่ในเอกสาร การฝึกปฏิบัตชิีว ิตจิต ส่วนทีÉ 4 ของธรรมนูญ และใน

จดหมายของนักบุญอิกญาซิโออีกหลายฉบับได้ยืนย ันโดยพร้อมเพรียงกันถึงอุดมคติสูงสุด 

และวิธีการทีÉเป็นรูปธรรมทีÉสุดทีÉจะบรรลุถึงจุดมุ่งหมายนีÊ มโนทัศน์ทีÉปราศจากวิธีการทีÉ

เหมาะสมอาจจะถูกมองว่าเป็นคําพูดซํÊาซากอันไร้ประโยชน์ ขณะทีÉว ิธ ีการทีÉไม่ม ีมโนท ัศน์ทีÉเป็

เอกภาพบ่อยครั Ê งก็จะเป็นเพียงกระแสสังคมทีÉไม่นานก็จะพ้นสมัยหรือเป็นเพียงเครื ÉองมือชิÊน

หนึÉง   
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(129) An example of this Ignatian integration in teaching is found in the Protrepticon or 

Exhortation to the Teachers in the Secondary Schools of the Society of Jesus written 

by Fr. Francesco Sacchini, the second official historian of the Society a few years 

after the publication of the Ratio of 1599. In the Preface he remarks: "Among us the 

education of youth is not limited to imparting the rudiments of grammar, but extends 

simultaneously to Christian formation." The Epitome, adopting the distinction 

between "instruction" and "education" understood as character formation, lays it 

down that schoolmasters are to be properly prepared in methods of instruction and 

in the art of educating. The Jesuit educational tradition has always insisted that the 

adequate criterion for success in Jesuit schools is not simply mastery of propositions, 

formulae, philosophies and the like. The test is in deeds, not words: what will our 

students do with the empowerment which is their education? Ignatius was interested 

in getting educated men and women to work for the betterment of others, and 

erudition is not enough for this purpose. If the effectiveness of one's education is to 

be employed generously, a person has to be both good and learned. If she is not 

educated, she cannot help her neighbors as effectively she might; if not good, she 

will not help them, or at least she cannot be relied upon to do so consistently. This 

implies clearly that Jesuit education must go beyond cognitive growth to human 

growth which involves understanding, motivation and conviction. 

 

PEDAGOGICAL GUIDELINES 

 

(130) In accord with this goal to educate effectively, St. Ignatius and his successors 

formulated overriding pedagogical guidelines. Here I mention a few of them: 
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(129) ตัวอย่างในการบูรณาการวิธีการสอนด้วยการไตร่ตรองเข้าไปในการสอนเหล่านีÊพบได้ใน 

Protrepticon หรอื “คําแนะนําแก่ครูในโรงเรียนมัธยมของคณะเยสุอิต”  (Exhortation to the 

Teachers in the Secondary Schools of the Society of Jesus) เขียนโดยคุณพ่อฟรานเชส

โก ซัคคีนี ซึÉงเป็นนักประวัติศาสตร์เป็นทางการคนทีÉสองของคณะในช่วงเวลาไม่กีÉปีหลังจาก

การตีพิมพ ์แผนการศึกษา (Ratio) ในปี 1599 ในบทนําคุณพ่อให้ความเห็นไว้ว่า “สําหรับพวก

เราแล้ว การศึกษาของเยาวชนไม่จํากัดอยู่แต่เพียงการสอนพืÊนฐานหลักไวยากรณ์ แต่

ครอบคลุมควบคู่ไปกับการหล่อหลอมอบรมแบบคริสต”์ ใน “สิ Éงที Éดีเลิศ” )  Epitome) ใช้ความ

แตกต่างระหว่าง “การสั É งสอน” และ “การศึกษา” ซึÉงเข้าใจว่าคือ การสร้างสมคุณลักษณะ นํามา

วางเป็นหลักเกณฑ์ว่า ครูควรต้องได้ร ับความช่วยเหลือในการเตรียมวิธีการทีÉเหมาะสมในการ

สั É งสอน และในศิลปะของการจัดการศึกษา จารีตประเพณีของการศึกษาเยสุอิตยืนย ันอยู่เสมอ

ว่า เกณฑ์ในการวัดความสําเร็จของโรงเรียนเยสุอิตมิได้เป็นเพียงแต่ความชํานาญเกีÉยวกับการ

สอน วิธีทํา หลักปรัชญา และสิÉงอื Éนๆ ในลักษณะเดียวกันนีÊ บททดสอบทีÉแท้จริงนั Êนมิได้อยู่ทีÉ

คําพูด แต่นักเรียนของเราจะทําอะไรกับพลังอํานาจทีÉได้ร ับจากการศึกษาของพวกเขา  ? 

นักบุญอิกญาซิโอให้ความสําคัญกับการชักจูงให้เหล่าผู้มีการศึกษาชายหญิงทํางานเพืÉอช่วยให้

ชีวิตของผู้อื ÉนดีขึÊน และความคงแก่เรียนอย่างเดียวนั Êนไม่เพียงพอทีÉจะทําให้จุดมุ่งหมายนีÊ

ประสบผลสําเร็จ ถ้าส ัมฤทธิผลทางการศึกษาของคนใดคนหนึÉงสามารถนําไปใช้เพื Éอประโยชน์

ของส่วนรวม คนๆ นั Êนจะต้องเป็นทั Ê งคนดีและคนทีÉมีความรู้ด้วย ถ้าเขาไม่มีการศึกษา เขาก็ไม่

อาจจะช่วยเพืÉอนมนุษย์เป็นมรรคเป็นผลได้อย่างทีÉควรจะเป็น และถ้าเขาไม่ใช่คนดี เขาก็จะไม่

ช่วยเหลือคนอืÉน หรืออย่างดีทีÉสุด เขาไม่อาจจะเป็นทีÉพึÉงพาให้ช่วยเหลือคนอืÉนอย่างเสมอต้น

เสมอปลายได้ นีÉหมายความว่า การศึกษาแบบเยสุอิตต้องก้าวข้ามพ้นพัฒนาการขององค์

ความรู้ไปสู่พัฒนาการของมนุษย์ ซึÉงเกีÉยวข้องกับความเข้าใจ แรงจูงใจ และความเชื Éอศรัทธา  

 

คําแนะนําเกีÉยวกับวธีการสอนิ  

 

(130) ในประเด็นเกีÉยวกับการสอนอย่างมีประสิทธิภาพนั Êน นักบุญอิกญาซิโอ และผู้สืบทอดของท่าน

ได้ให้คําแนะนําทีÉสําคัญเกีÉยวกับวิธีการสอนเอาไว ้พ่อจะขอกล่าวถึงวิธีการเหล่านีÊไว้ส ัก

เล็กน้อย 
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(131) a) Ignatius conceived of man's stance as being one of awe and wonder in 

appreciation for God's gifts of creation, the universe, and human existence 

itself. In his key meditation on God's Presence in creation Ignatius would have 

us move beyond logical analysis to affective response to God who is active for 

us in all of reality. By finding God in all things we discover God's loving plan 

for us. The role of imagination, affection, will, as well as intellect are central to 

an Ignatian approach. Thus Jesuit education involves formation of the whole 

person. In our schools we are asked to integrate this fuller dimension precisely 

to enable students to discover the realm of meaning in life, which can in turn 

give direction to our understanding of who we are and why we are here. It can 

provide criteria for our priorities and crucial choices at turning points in our 

lives. Specific methods in teaching thus are chosen which foster both rigorous 

investigation, understanding and reflection. 

 

(132) b) In this adventure of finding God, Ignatius respects human freedom. This rules 

out any semblance of indoctrination or manipulation in Jesuit education. Jesuit 

pedagogy should enable students to explore reality with open hearts and minds. 

And in an effort to be honest, it should alert the learner to possible entrapment 

by one's assumptions and prejudices, as well as by the intricate networks of 

popular values that can blind one to the truth. Thus Jesuit education urges 

students to know and to love the truth. It aims to enable people to be critical of 

their societies in a positive as well as negative sense, embracing wholesome 

values proposed, while rejecting specious values and practices. 
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(131) ก) นักบุญอิกญาซิโอมีความคิดเกีÉยวกับทา่ทีของมนุษย์ในฐานะของสิÉงเยีÉยมยอด และน่า

มหัศจรรย์ในการโมทนาคุณพระเป็นเจ้าสําหรับพระพรของพระองค์ในการสร้างโลก 

จักรวาล และการดํารงอยู่ของมนุษย์เอง ในการพิศเพ่งรําพึงถึงการสถิตอยู่ของพระเป็น

เจ้าในการสร้าง นักบุญอิกญาซิโอสอนเราให้ไปไกลกว่าการวิเคราะห์ทางตรรกะ ไปสู่การ

ตอบสนองด้วยความรักต่อพระเป็นเจ้า ผู้ซึÉงสถิตอยู่ก ับเราในสัจธรรมทั Ê งมวล ด้วยการ

ค้นพบพระเป็นเจ้าในทุกสรรพสิÉง เราจะค้นพบแผนการแห่งความรักของพระเป็นเจ้าต่อ

เราบทบาทของจินตนาการความรัก ปณิธาน และสติปญญาเป็นศูนย์กลางของวิถีทางั

ของเยสุอิต ดังนั Êน การศึกษาเยสุอิตจึงเกีÉยวข้องกับการหล่อหลอมอบรมบุคคลทั Êง

ครบ โรงเรียนของเราได้ร ับการเรียกร้องให้บูรณาการมิติทีÉสมบูรณ์เช่นนีÊอ ันจะช่วยให้

นักเรียนสามารถค้นพบความหมายของชีวิต ซึÉงจะช่วยชีÊทางให้พวกเราเข้าใจอีกทอด

หนึÉงว่า เราเป็นใคร และทําไมเราจึงเกิดมาในโลกนีÊ สิÉงนีÊจะชว่ยเราในการกําหนดเกณฑ์

ในการจัดลําดับความสําคัญ และแยกแยะทางเลือกทีÉสําคัญ เมื Éอเราต้องเผชิญกับจุด

เปลีÉยนในชีวิตของเรา ดังนั Êน เราจึงเลือกวิธีการเฉพาะในการสอนเพืÉอทีÉจะส่งเสริมให้เกิด

การค้นหาความจริงอย่างเคร่งครัด ความเข้าใจ และเกิดการไตร่ตรอง  
 

(132) ข) ในเรื Éองของประสบการณ์การค้นพบพระเจ้านีÊ  นักบุญอิกญาซิโอให้ความเคารพต่อ

อสรภาพิ ของมนุษย์ แนวคิดนีÊไม่ยอมให้มีการกระทําในลักษณะของการยัดเยียดคําสอน

หรือการครอบงําในการศึกษาเยสุอิต การสอนแบบเยสุอิตควรจะส่งเสริมให้นักเรียน

ค้นหาความจริงด้วยจิตใจและสติปญญาทีÉเปิดกว้าง และั ด้วยความซืÉอส ัตย์ต่อผู้เรียน วิธี

สอนแบบนีÊจึงจะเตือนผู้เรียนถึงความหลงผิดทีÉอาจจะเกิดขึÊนอันเนื Éองมาจากสมมุติฐาน

และอคติของเรา รวมถึง สายสัมพันธ์อันซับซ้อนของคุณค่าซึÉงเป็นทีÉนิยมโดยทั É วไปอัน

อาจจะบดบังไม่ให้เราเห็นถึงความจริง ดังนั Êน การศึกษาเยสุอิตจึงกระตุน้ให้นักเรียนรู้

และรักความจริง การศึกษาเยสุอิตมีจุดมุ่งหมายทีÉจะส่งเสริมให้ผู้คนรู้จ ักวิพากษ์ส ังคมทั Ê ง

ในแง่บวกและแง่ลบ ร ับเอาคุณค่าทีÉครบครันทีÉได้เรียนรู้ ในขณะเดียวกัน รู้จ ักปฏิเสธ

คุณค่าและวิธีปฏิบัติจอมปลอมทั Ê งหลาย 
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(133) Our institutions make their essential contribution to society by embodying in our 

educational process a rigorous, probing study of crucial human problems and 

concerns. It is for this reason that Jesuit schools must strive for high academic 

quality. So we are speaking of something far removed from the facile and superficial 

world of slogans or ideology, of purely emotional and self-centered responses; and 

of instant, simplistic solutions. Teaching and research and all that goes into the 

educational process are of the highest importance in our institutions because they 

reject and refute any partial or deformed vision of the human person. This is in sharp 

contrast to educational institutions which often unwittingly sidestep the central 

concern for the human person because of fragmented approaches to specializations. 

 

(134) c) And Ignatius holds out the ideal of the fullest development of the human 

person. Typically he insists on the "magis", the more, the greater glory of God. 

Thus in education Loyola demands that our expectations go beyond mastery of the 

skills and understandings normally found in the well informed and competent 

students. Magis refers not only to academics, but also to action. In their 

training Jesuits are traditionally encouraged by various experiences to 

explore the dimensions and expressions of Christian service as a means of 

developing a spirit of generosity. Our schools should develop this thrust of the 

Ignatian vision into programs of service which would encourage the student 

to actively experience and test his or her acceptance of the magis. By this 

service the student can be led to discover the dialectic of action and 

contemplation. 
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(133) สถาบันของเราสร้างประโยชน์ทีÉจําเป็นทีÉสุดแก่สังคม โดยการประมวลกระบวนการศึกษาทีÉ

เรียนรู้ด้วยการค้นหาอย่างเคร่งครัดเกีÉยวกบัปญหาและข้อวิตกกังวลของั มนุษย ์ด้วยเหตุนีÊเอง 

โรงเรียนเยสุอิตต้องมุ่งมั É นในการพัฒนาคุณภาพทางวิชาการให้สูง ดังนั Êน เราจึงกําลังพูดถึง

บางสิÉงทีÉเป็นมากกว่าความตืÊนเขินและผิวเผินของโลกแห่งคติพจน์หรืออุดมการณ์ โลกแห่ง

อารมณ์ล้วนๆ และการตอบสนองทีÉเอาตนเองเป็นทีÉตั Ê ง และโลกแห่งวิธีแก้ปญั หาแบบฉับพลัน

ทันทแีละลวกๆ  การสอน และการวิจ ัย อีกทั Ê ง ทุกสิÉงทีÉรวมเข้าไว้ในกระบวนการศึกษาเป็นสิÉงทีÉ

สําคัญทีÉสุดต่อสถาบันของเรา เพราะสิÉงเหล่านีÊไม่ยอมรับ และปฏิเสธทัศนคติเกีÉยวกับมนุษย์ทีÉ

เป็นเพียงเศษเสีÊยวหรือบิดเบีÊยวผิดรูปไป นีÉเป็นสิÉงตรงข้ามกับสถาบันการศึกษา ซึÉงบ่อยครั Ê ง

หลบเลีÉยงเรื ÉองสําคัญหลักเกีÉยวกับมนุษย์ไปโดยไม่เจตนา สืบเนื Éองมาจากแนวทางแบบแยก

ส่วนเพืÉอสร้างความเชีÉยวชาญเฉพาะทาง  

 

(134) ค) และนักบุญอิกญาซิโอยืนยันในอุดมคติเกีÉยวกับการพัฒนามนุษย์ทั Ê งครบ โดยทั É วไปแล้ว 

ท่านยืนยันในวิถีแห่ง “Magis” หรอื “มากยิÉงขึÊน” นั É นคือ “เพื Éอเทิดพระเกียรติมงคลของ

พระเจ้ามากยิÉงขึÊน” ดังนั Êน การศึกษาแบบของโลโยลาจึงเรียกร้องให้เราคาดหวังสูงกว่า

ความเชีÉยวชาญทางทักษะและความรอบรู้ทีÉพบได้เป็นปกติในนักเรยีนทีÉมีความรู้ดีและมี

ความสามารถ Magis ไม่ได้มีความหมายเฉพาะแต่ในทางวิชาการ แต่ในการกระทําด้วย 

ในการฝึกฝน บรรดาเยสุอิตได้ร ับการเกืÊอหนุนจากประสบการณ์หลากหลายเพืÉอค้นหา 

มิติและการแสดงออกของการรับใช้แบบคริสต์เพื Éอเป็นเครื Éองมือในการพัฒนาจิตตารมณ์

แห่งความเอืÊอเฟืÊอ โรงเรียนของเราควรจะสอดแทรกทัศนคติของนักบุญอิกญาซิโอใน

โครงการจติอาสา ซึÉงจะกระตุ้นให้นักเรียนขะมักเขม้นในการทดลองประสบการณ์และ

ทดสอบการยอมรับ Magis ของพวกเขา ด้วยการรับใช้เช่นนีÊ นักเรียนจะค้นพบวิภาษวิธี

ระหว่างการกระทําและการไตร่ตรองใคร่ครวญ 
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(135) d) But not every action is truly for God's greater glory. Consequently, Ignatius 

offers a way to discover and choose God's will. "Discernment" is pivotal. And 

so in our schools, colleges and universities reflection and discernment must 

be taught and practiced. With all the competing values that bombard us today, 

making free human choice is never easy. We very rarely find that all of the 

reasons for a decision are on one side. There is always a pull and tug. This is 

where discernment becomes crucial. Discernment requires getting the facts 

and then reflecting, sorting out the motives that impel us, weighing values and 

priorities, considering how significant decisions will impact on the poor, 

deciding, and living with our decisions. 

 

(136) e) Furthermore, response to the call of Jesus may not be self-centered; it demands 

that we be and teach our students to be for others. The worldview of Ignatius 

is centered on the person of Christ. The reality of the Incarnation affects Jesuit 

education at its core. For the ultimate purpose, the very reason for the existence 

of schools is to form men and women for others in imitation of Christ Jesus --

the Son of God, the Man for Others par excellence. Thus Jesuit education, 

faithful to the Incarnational principle, is humanistic. Fr. Arrupe wrote: 

 

(137) "What is it to humanize the world if not to put it at the service of mankind" 

But the egoist not only does not humanize the material creation, he 

dehumanizes people themselves. He changes people into things by 

dominating them, exploiting them, and taking to himself the fruit of their 

labor. The tragedy of it all is that by doing this the egoist dehumanizes 

himself: He surrenders himself to the possessions he covets; he becomes 

their slave --no longer a person self-possessed but an un-person, a thing 

driven by his blind desires and their objects. 
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(135) ง) แต่ไม่ใช่ทุกการกระทําจะเป็นการกระทํา “เพื Éอเทิดพระเกียรติมงคลของพระเจ้ามากยิÉง

ขีÊน” อย่างแท้จริง ด้วยเหตุนีÊ นักบุญอิกญาซิโอจึงเสนอวิถีทางในการค้นหาและเลือกนํÊ

พระทัยของพระเจ้า “วิจารณญาณ” มีบทบาทสําคัญมาก ดังนั Êน ในโรงเรียน วิทยาลัย 

และมหาวิทยาลัยของเรา จึงต้องสอนและฝึกฝนเกีÉยวกับการไตร่ตรองและการใช้

วจารณญาณิ  ในทุกว ันนีÊ ส ังคมแข่งกันถล่มเราด้วยค่านิยมต่างๆ มากมาย ทําให้การ

ตัดสินใจเลือกอย่างอิสระทําได้ยากมาก เราแทบจะไม่เคยพบเลยว่า เหตุผลทั Ê งหมดทีÉ

สนับสนุนให้เราตัดสินใจอย่างใดอย่างหนึÉงเทไปให้กับทางเลือกเพียงทางเดียว เราต้อง

พบกับแรงฉุดกระชากอยู่เสมอ นีÉคือจุดทีÉทําใหก้ารใช้วจารณญาณิ มีความสําคัญมาก 

ในการใช้วิจารณญาณ เราต้องค้นหาความจริง แล้วจึงพิจารณาไตร่ตรอง ขจัดเอา

แรงจูงใจต่างๆ ทีÉครอบงําเราอยูอ่อกไป ประเมินคุณค่าและจัดลําดับความสําคัญ 

พิจารณาว่า การตัดสินใจของเราจะส่งผลกระทบต่อคนยากจนอย่างไร จากนั Êนจึง

ตัดสินใจ และดําเนินชีวิตไปตามทีÉเราได้ตัดสินใจไปแล้วนั Êน 

 

(136) จ) นอกจากนีÊ การตอบรับการเรียกของพระเยซูเจ้าคงจะไม่ใช่การเอาตนเองเป็นทีÉตั Ê ง การ

ตอบรับนีÊเรียกร้องให้เราเป็นและสอนนักเรียนของเราให้เป็นบุคคลเพืÉอผู ้อืÉน ทัศนคติต่อ

โลกของนักบุญอิกญาซิโอมีจุดศูนย์กลางอยูท่ ีÉสภาวะบุคคลของพระคริสตเจ้า ความจริง

แห่งการบังเกิดเป็นมนุษย์มีผลต่อแก่นกลางของการศึกษาเยสุอิต ในแง่ของวัตถุประสงค์

สูงสุด เหตุผลสําคัญสําหรับการดํารงอยู่ของโรงเรียนคือ การหล่อหลอมชายและหญิง

เพื Éอเป็นบุคคลเพืÉอผู้อื Éน เลียนแบบพระเยซูคริสตเจ้า ผู้เป็นพระบุตรของพระเจ้า เป็น

มนุษย์เพื Éอผู้อื Éน นอกเหนือจากความเป็นผู้ประเสริฐสูงสุด ดังนั Êน การศึกษาเยสุอิตจึง

ซื Éอตรงต่อการปฏิบัติตามภารกิจแห่งการบังเกิด นั É นคือ ความรักต่อเพื Éอนมนุษย์ คุณพ่อ

อาร์รุปเป เขียนไว้ว่า้  

 

(137) “การสร้างมนุษยธรรมให้กับโลกจะเป็นอะไรอื Éนไปไม่ได้ หากไม่ใช่การรับใช้มนุษยชาติ” แต่

คนทะนงตัวไม่เพียงแต่ไม่มีมนุษยธรรมต่อสิÉงสร้างต่างๆ เขายังไม่มีความเมตตาต่อเพื Éอน

มนุษย์ด้วยกันเองอีกด้วย โดยเปลีÉยนเพื Éอมนุษย์ให้กลายเป็นสิÉงของ ด้วยการครอบงํา เอา

เปรียบ และหาประโยชน์เข้าตนเองจากแรงงานของผู้อื Éน สิÉงทีÉน่าเศร้าทั Ê งหมดนีÊคือ ด้วยการ

กระทําดังกล่าวคนเห็นแก่ตัวได้ทําลายความเป็นมนุษย์ของตนเอง เขายอมแพ้ต่อตนเองเพื Éอ

ครอบครองสิÉงทีÉตนปรารถนา เขาตกเป็นทาสของมัน -- ไม่ได้เป็นบุคคลทีÉม ีสติควบคุม

ตนเองได้อีกต่อไป แต่กลับมีสภาพทีÉไม่ใช่บุคคล กลายเป็นสิÉงของทีÉถูกขับเคลื Éอนไปด้วย

ความปรารถนาทีÉม ืดมนและความมุ่งหมายตามความปรารถนาเหล่านั Êน” 
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(138) In our own day, we are beginning to understand that education does not inevitably 

humanize or Christianize. We are losing faith in the notion that all education, 

regardless of its quality or thrust or purpose, will lead to virtue. Increasingly, it 

becomes clear that if we are to exercise a moral force in society, we must insist that 

the process of education takes place in a moral context. This is not to suggest a 

program of indoctrination that suffocates the spirit, nor does it mean theory courses 

that become only speculative and remote. What is called for is a framework of 

inquiry in which the process of wrestling with big issues and complex values is 

made fully legitimate. 

 

(139) f) In this whole effort to form men and women of competence, conscience and 

compassion. Ignatius never lost sight of the individual human person. He knew 

that God gives different gifts to each of us. One of the overriding principles of 

Jesuit pedagogy derives directly from this, namely, alumnorum cura personalis, a 

genuine love and personal care for each of our students. 

 

THE ROLE OF THE TEACHER IS CRITICAL 

 

(140) In a Jesuit school, the chief responsibility for moral as well as for intellectual 

formation rests finally not upon any procedure or curricular or extra-curricular 

activity, but upon the teacher, under God. A Jesuit school is to be a face-to-face 

community in which an authentic personal relationship between teachers and 

students may flourish. Without such a relation of friendship, in fact, much of the 

unique force of our education would be lost. For an authentic relationship of trust 

and friendship between the teacher and pupil is an invaluable dispositive condition 

for any genuine growth in commitment to values. 



120 

(138) ในยุคสมัยของเรานีÊ เราเริÉมเข้าใจว่าการศึกษาไมอ่าจสร้างความเป็นมนุษย์หรือสร้างความเป็น

คริสต์โดยปริยายอย่างไม่มีทางกลายเป็นอื Éนไปได้ เรากําลังเสื ÉอมศรัทธากับความคิดทีÉว่า 

การศึกษาทั Ê งมวล ไม่ว่าจะมคุีณภาพ แรงผลักดัน หรือจุดประสงคอ์ย่างไรก็ตาม ย่อมจะนําไปสู่

ความดีงามเสมอ นับว ันเรายิÉงเห็นไดช้ ัดเจนยิÉงขึÊนว่า ถ้าหากเราต้องการผลักดันให้เกิดกระแส

ศีลธรรมขึÊนในสังคม เราต้องยืนยันว่า กระบวนการทางการศึกษาจะต้องเกิดขึÊนในบริบททาง

ศีลธรรม การกล่าวเช่นนีÊไม่ใช่การเสนอแนะให้มีแผนงานทางด้านการอบรมสั É งสอนทีÉเป็นการ

ปิดกั Ê นต่อจิตวิญญาณ ทั Ê งย ังไม่ใช่การนําเสนอหลักสูตรทีÉเน้นทฤษฎ ีซึÉงกลายเป็นเพียงการคาด

เดาและห่างไกลจากความเป็นจริง สิÉงทีÉควรจะเกิดขึÊนคือ กรอบของการแสวงหา ซึÉง

กระบวนการเพืÉอโรมรันพันตูกับปญหาั ทีÉสําคัญต่างๆ และคุณค่าอันซับซ้อนจะเป็นไปตาม

ทํานองคลองธรรมอย่างสมบูรณ์ 

 

(139) ฉ) ในความพยายามอย่างเต็มกําลังทีÉจะหล่อหลอมชายและหญิงทีÉมคีวามสามารถ มมีโน

ธรรม และความรัก-เมตตา นักบุญอิกญาซิโอไม่เคยมองข้ามความเป็นมนุษยข์องแต่ละ

บุคคล ท่านตระหนักดวี่าพระเป็นเจ้าทรงมอบพรสวรรค์ทีÉแตกต่างกันให้กับเราแต่ละคน 

หนึÉงในหลักการต่างๆ เกีÉยวกับวิธกีารสอนของเยสุอิตทีÉสําคัญเหนือสิÉงอื Éนใด มตี้นกําเนิด

โดยตรงมาจากสิÉงนีÊ กล่าวคือ alumnorum cura personalis การรักและการดูแลเอาใจใส่

นักเรียนของเราแต่ละคนอย่างแท้จริง 

 

ครเูป็นผู้มีบทบาทสําคัญยงิÉ  

 

(140) ในโรงเรียนของเยสุอิต หน้าทีÉความรับผิดชอบหลักต่อการหล่อหลอมอบรมทางด้านศีลธรรม 

และด้านสตปิญญาั  ในทีÉสุดแล้วมไิด้ขึÊนอยูก่ ับวิธีดําเนินการ หรือกิจกรรมตามหลักสูตร หรือ

กิจกรรมพิเศษนอกหลักสูตร แต่ขึÊนอยูก่ ับครู ภายใต้การนําทางของพระเจ้า โรงเรียนเยสุอิต

เป็นชุมชนทีÉใกล้ชิดสนิทกันเป็นการส่วนตัว เป็นทีÉซึÉงความสัมพันธ์ส่วนตัวทีÉแท้จริงระหว่างครู

กับนักเรียนจะเจริญงอกงามขึÊน ในความเป็นจริงนั Êน หากปราศจากความสัมพันธ์แห่งมิตรภาพ

ดังกล่าวแล้ว พลังพิเศษทางการศึกษาของเราส่วนใหญ่ก็จะสูญสลายไป เพราะว่าความสัมพันธ์

ทีÉแท้จริงแหง่ความไว้วางใจและมิตรภาพระหวา่งครกู ับนักเรียนเป็นสภาพการณ์อันลํÊาคา่ทีÉม ีผ

ต่อการเติบโตทีÉแทจ้ริงในการอุทิศตนเพืÉอคุณค่าชีวิต 
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(141) And so the Ratio of 1591 insists that teachers first need to know their students. It 

recommends that the masters study their pupils at length and reflect upon their 

aptitudes, their defects and the implications of their classroom behavior. And at least 

some of the teachers, it remarks, ought to be well acquainted with the student's home 

background. Teachers are always to respect the dignity and personality of the pupils. 

In the classroom, the Ratio advises, that teachers should be patient with students and 

know how to overlook certain mistakes or put off their correction until the apt 

psychological moment. They should be much readier with praise than blame, and if 

correction is required it should be made without bitterness. The friendly spirit which 

is nourished by frequent, casual counselling of the students, perhaps outside class 

hours, will greatly help this aim along. Even these bits of advice serve only to apply 

that underlying concept of the very nature of the school as a community and of the 

teacher's role as crucial within it. 

 

(142) In the Preamble to the Fourth Part of the Constitutions Ignatius appears to place 

teachers' personal example ahead of learning or rhetoric as an apostolic means to 

help students grow in values. Within this school community, the teacher will 

persuasively in fluence character, for better or for worse, by the example of what he 

himself is. In our own day Pope Paul VI observed incisively in Evangelii Nuntiandi 

that "Today students do not listen seriously to teachers but to witnesses; and if they 

do listen to teachers, it is because they are witnesses." 
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(141) และด้วยเหตุนีÊ แผนการศึกษา (Ratio) ในปี 1591 จึงยืนย ันว่า ครูต้องรูจ้ ักนักเรียนของพวกเขา

เป็นประการแรก แผนการศึกษาแนะนําว่า ครูจะต้องศึกษานักเรียนอย่างถีÉถ้วนและไตร่ตรอง

ถึงความถนัด ข้อบกพร่อง และนัยสําคัญของพฤติกรรมในชั Ê นเรียนของนักเรียน และอย่างน้อย

ทีÉสุด เอกสารนีÊตั Ê งข้อสังเกตว่า ครูควรจะทําความรู้จ ักคุ้นเคยกบัพืÊนเพทางบ้านของนักเรียน

เป็นอย่างด ีครูจะต้องเคารพต่อศักดิ Í ศรีและบุคลิกลักษณะของลูกศิษย์ ในห้องเรียน แผนการ

ศึกษา แนะนําว่า ครูควรจะอดทนอดกลั Êนกับนักเรียนของตน และรู้จ ักทีÉจะมองข้ามความ

ผิดพลาดบางประการ หรือ เลื Éอนการลงโทษออกไปจนกว่าจะถึงช่วงเวลาทางจิตวิทยาทีÉ

เหมาะสม ครูควรพร้อมทีÉจะกล่าวคําชมเชยมากกว่าทีÉจะตําหนิติเตียน และหากจะต้องมกีาร

ลงโทษ กค็วรจะกระทําโดยไมท่ําให้รู้ส ึกอับอายและขมขืÉนจิตวิญญาณทีÉเป็นมิตรซึÉงได้ร ับการ

หล่อเลีÊยงด้วยการให้คําปรึกษาแก่นักเรียนเป็นประจําอย่างเป็นกันเอง และบางครั Ê งก็เป็นช่วง

นอกเวลาเรียน จะมีส่วนช่วยอย่างมากให้บรรลุจุดมุ่งหมายนีÊต่อไป แม้กระทั É งคําแนะนํา

เล็กน้อยเหล่านีÊ จะมีประโยชน์เฉพาะกับการใชแ้นวคิดพืÊนฐานของโรงเรียนทีÉมธีรรมชาติทีÉ

แท้จริงเป็นชุมชน และกับบทบาทของครใูนฐานะของปจจัยสําคัญั ภายในโรงเรียน  
 

(142) ในบทนําของภาคทีÉสีÉของเอกสาร ธรรมนูญ นักบุญอิกญาซิโอดูเหมือนจะจัดลําดับ ความเป็น

แบบอย่างของครู ไว้ก่อนหน้าการเรียนรู้หรือสํานวนโวหาร ในแง่ของเครื Éองมือของการ

ประกาศข่าวดทีีÉจะช่วยให้นักเรียนเจริญเติบโตอย่างมคุีณค่า ภายในชุมชนโรงเรียนนีÊ ครูจะมี

บทบาทในการกําหนดบุคลิกลักษณะ ไม่ว่าจะในทางทีÉดีขึÊนหรือแยล่ง โดยมีครูเองเป็นตัวอย่าง

ในยุคสมัยของเราเอง พระสันตะปาปาปอลทีÉ 6 ทรงตั Ê งข้อสังเกตอย่างหลักแหลมไวใ้น สมณ

สาสน์ว่าด้วยการประกาศข่าวด ีหรือ Evangelii Nuntiandi ว่า “นักเรียนในทุกว ันนีÊไม่ฟงครูั

อย่างจริงจัง แต่ร ับฟงผู้ั เป็นประจักษ์พยาน และหากพวกเขารับฟงครูั  นั É นก็เพราะครเูหล่านีÊเป็น

ประจักษ์พยาน” 
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(143) As teachers, in a Jesuit school then, beyond being qualified professionals in 

education, you are called to be men and women of the Spirit. Whether you like it or 

not, you are a city resting on a hill. What you are speaks louder than what you do or 

say. In today's image-culture, young people learn to respond to the living image of 

those ideals which they dimly sense in their heart. Words about total dedication, 

service of the poor, a just social order, a non-racist society, openness to the Spirit, 

and the like may lead them to reflection. A living example will lead them beyond 

reflection to aspire to live what the words mean. Hence, our continuing growth in 

the realm of the Spirit of Truth must lead us to a life of such compelling wholeness 

and goodness that the example we set will challenge our students to grow as men 

and women of competence, conscience and compassion. 

 

METHODS 

 

(144) His own painful educational experience had proven to Ignatius that enthusiasm was 

not enough for success in study. How a student was directed, the method of teaching 

employed were crucial. When we page through the Ratio, our first impression is that 

of a welter of regulations for time schedules; for careful gradation of classes; for the 

selection of authors to be read; for the diversified methods to be employed at various 

times of the morning and afternoon; for correction of papers and the assignment of 

written work; for the precise degree of skill which the students of each class will be 

expected to possess before moving upward. But all these particulars were designed 

to create a firm and reassuring framework of order and clarity within which both 

teacher and student could securely pursue their objectives. Here I mention just a few 

of the typical methods employed in Jesuit education. 
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(143) ดังนั Êน ในฐานะครใูนโรงเรียนเยสุอิต นอกเหนือจากการทีÉจะต้องมคุีณสมบัตทิางวิชาชีพด้าน

การศึกษาแล้ว ครูย ังต้องมีกระแสเรียกให้เป็นชายและหญิงแห่งพระจิตเจ้าอีกด้วย ไม่ว่าเธอจะ

ชอบหรือไมก่็ตาม เธอเป็นดั É งเมืองทีÉตั Ê งอยู่บนเนินเขา สิÉงทีÉครเูป็นจะพูดได้หนักแน่นกว่าสิÉงทีÉ

ครูกระทําหรือสอน ในวัฒนธรรมแห่งภาพลักษณ์ในทุกว ันนีÊ คนหนุ่มสาวเรียนรู้ทีÉจะตอบสนอง

ต่อภาพลักษณ์ทีÉมีชีวติ  ของอุดมคติเหล่านั Êน ซึÉงพวกเขารู้สึกเพียงรางๆ ในหัวใจ คําพูดทีÉ

เกีÉยวกับการอุทิศตนทั Êงครบ การรับใชค้นยากจน การจัดระเบียบสังคมเพืÉอความเป็นธรรม 

สังคมทีÉไมแ่บ่งแยกกีดกันเชืÊอชาต ิการเปิดรับพระจิตเจ้า และสิÉงต่าง  ๆทีÉคล้ายคลึงกันนีÊ อาจจะ

นําพวกเขาไปสู่การไตร่ตรอง ตัวอย่างทีÉมีชีว ิตจะนําพวกเขาให้ก้าวพ้นไปจากการไตร่ตรอง 

ไปสู่ความปรารถนาทีÉจะมีชีวิตตามความหมายของถ้อยคําเหล่านีÊ ดังนั Êน การเจริญเติบโตอย่าง

ต่อเนื Éองของเราในพระพรของพระจิตเจ้าองค์แห่งความจริงจะต้องนําเราไปสูชี่วติ ทีÉถูกผลักดัน

ไปสู่ความครบครันและความดงีาม จนกระทั É งตัวอย่างจากการกระทําของเรา จะท้าทาย

นักเรียนใหเ้จริญเติบโตขึÊนเป็นชายและหญิงทีÉมคีวามสามารถ มมีโนธรรม และความรัก 

 

วธีการิ  

 

(144) นักบุญอิกญาซิโอได้พิสูจน์ด้วยประสบการณ์การศึกษาอันเจ็บปวดของท่านเองว่า ความ

กระตือรือร้นแต่เพียงอย่างเดียวไม่เพียงพอทีÉจะทําให้ประสบความสําเร็จทางการศึกษาได ้วิธีทีÉ

นักเรียนไดร้ ับการนําทางและวิธทีีÉใชใ้นการสอนนับเป็นส่วนทีÉมีความสําคัญมาก เมื Éอเราได้อ่าน

เอกสาร แผนการศึกษา ภาพประทับแรกเป็นความสับสนอลหม่านของกฎระเบียบต่างๆ 

สําหรับการกําหนดตารางเวลา การแบ่งชั Êนเรียนด้วยความระมัดระว ัง การคัดเลือกผู้แต่ง

หนังสือใหน้ักเรียนไดอ่้าน วิธีการทีÉแตกต่างหลากหลายทีÉจะนํามาใช้ในช่วงเวลาทีÉแตกต่างกัน 

ตั Ê งแต่ช่วงจรดเย็น อีกทั Ê ง กฎระเบียบสําหรับการแก้ไขรายงานและงานเขียนทีÉได้ร ับมอบหมาย 

ระดับทักษะทีÉคาดหวังว่านักเรียนในแต่ละชั Êนเรียนจะต้องมก่ีอนทีÉจะขึÊนชั Êนเรียนถัดไป แต่สิÉง

ทั Ê งหลายเหล่านีÊได้ร ับการออกแบบมาเพืÉอสร้างกรอบของระเบียบและความชัดเจนทีÉแน่นอน

และมั É นใจได้ ภายในกรอบนีÊ ท ั Êงครูและนักเรียนจะมั É นใจได้ว่าพวกเขาจะสามารถติดตาม

เปาหมาย้ ของพวกเขาได้สําเร็จ ในทีÉนีÉ พ่อจะขอกล่าวถึงวิธีการทั É วไปเพียงบางประการทีÉใช้ใน

การศึกษาเยสุอิต 

 

                                                
 “ท่านทั Ê งหลายเป็นแสงสว่างส่องโลก เมืองทีÉต ั Ê งอยู่บนภูเขาจะไม่ถูกปิดบัง...แสงสว่างของท่านต้องส่องแสงต่อหน้า

มนุษย์ เพืÉอคนทั Êงหลายจะได้เห็นกิจการดีของท่าน และสรรเสริญพระบิดาของท่านผู้สถิตในสวรรค์” (ม ัทธิว 5:14 และ 

16) 
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(145) 1) Given this sort of environment of order and care for method, it would be relatively 

easy to determine precise and limited academic objectives for the individual 

classes. It was felt that this was the first requirement of any good learning situation 

--to know just what one sought and how to seek it. The characteristic tool 

employed here was the Prelection in which the teacher carefully prepared students 

for their own subsequent immanent activity which alone could generate true 

learning and firm habits. 

 
(146) 2) But learning objectives needed to be selected and adapted to the students. The first 

Jesuit teachers believed that even little boys could learn a good deal if they were 

not overwhelmed with too much at one time. Thus concern for scope and 

sequence became prominent according to the abilities of each learner. A century 

after the Ratio was published, Jouvancy remarked that youthful talents are like 

narrow-necked vessels. You cannot fill them by splashing everything in at once. 

You can, if you pour it in carefully drop-by-drop. 

 
(147) 3) Because he knew human nature well, Ignatius realized that even well ordered 

experience in prayer or in academic study could not really help a person to grow 

unless the individual actively participated. In the Spiritual Exercises Ignatius 

proposes the importance of self-activity on the part of the exercitant. The second 

Annotation enjoins the director to be brief in his proposal of matter for each 

meditation so that by his own activity in prayer the exercitant may discover the 

truths and practices to which God calls him. This discovery tends to produce 

delight for the exercitant and greater "understanding and relish of the truth than if 

one in giving the Exercises had explained and developed the meaning at great 

length". In Annotation fifteen, he writes, "Allow the Creator to deal directly with 

the creature, and the creature directly with His Creator and Lord." Ignatius knew 

the tendency of all teachers, whether in teaching prayer, history, or science, to 

discourse at great length about their views of the matter at hand. Ignatius realized 

that no learning occurs without the learner's own intelligent activity. Thus in 

numerous exercises and study, student activities were seen as important.  
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(145) 1) หากพิจารณาถึงสภาพแวดล้อมของความเป็นระบบระเบียบและความเอาใจใส่ต่อวิธีการทีÉใช้ 

เราจะสามารถกําหนดวัตถุประสงค์ทางวิชาการทีÉถูกต้องแม่นยําและมีขอบเขตแน่นอน

สําหรับชั Êนเรียนแต่ละชั Êนได้โดยง่าย พ่อรู้สึกว่านีÉเ ป็นสิÉงจําเป็นประการแรกสําหรับ

สถานการณ์การเรียนรู้ทีÉด ีนั Éนคือ รู้ว่าบุคคลนั Êนแสวงหาอะไร และจะแสวงหาอย่างไร 

เครื ÉองมือเฉพาะทีÉจะนํามาใชใ้นทีÉนีÊคือ การนําเข้าสูบ่ทเรียน (Prelection) โดยครูจะเตรียม

นักเรียนด้วยความรอบคอบให้พร้อมสําหรับกิจกรรมทีÉจะเกิดขึÊนภายในจิตใจทีÉกําลังจะ

ตามมา ซึÉงจะก่อให้เกิดการเรียนรู้ทีÉแท้จริงและอุปนิส ัยทีÉถาวร 

 

(146) 2) แต่ว ัตถุประสงคข์องการเรียนรู้ จําเป็นจะต้องได้ร ับการคัดเลือกและปรับเปลีÉยนเพืÉอให้

เหมาะสมกับนักเรียน บรรดาครูเยสุอิตในรุ่นแรกเชื Éอว่า แมก้ระทั É งเด็กเล็ก  ๆกส็ามารถเรียนรู้

ได้มากมาย ถ้าหากเด็ก  ๆเหล่านั Êนไม่ไดถู้กย ัดเยียดสิÉงต่าง  ๆมากเกินไปในครั Ê งเดียว ดังนั Êน 

ความห่วงใยในเรื ÉองเกีÉยวกับขอบเขตและลําดับขั Êนตอน กลายเป็นสิÉงทีÉสําคัญตามแต่

ความสามารถของผู ้เรียนแต่ละคน  หนึÉงศตวรรษหลังจากทีÉ Ratio ได้ร ับการตีพิมพแ์ล้ว 

จูแวนซไีด้ตั Ê งข้อสังเกตว่าพรสวรรคข์องผู้เยาวเ์ปรียบเหมือนดั É งภาชนะทีÉมีคอแคบ เธอไม่

อาจจะกรอกทุกอย่างลงไปไดใ้นทันที เธอจะทําเช่นนั Êนไดก้็ต่อเมื Éอ เธอค่อยๆ รินสิÉงเหล่านีÊลง

ไปทลีะเล็กทีละน้อย 

 

(147) 3) ด้วยเหตุทีÉท่านรู้จ ักธรรมชาติของมนุษยเ์ป็นอย่างด ีนักบุญอิกญาซิโอตระหนักว่า ถึงแม้ว่า

ประสบการณ์ในการภาวนา หรือในการศึกษาทางวิชาการทีÉไดร้ ับการจัดระบบระเบียบเป็น

อย่างดี ก็ไม่อาจช่วยให้บุคคลเติบโตขึÊนอย่างแท้จริง ยกเว้นแต่ว่าบุคคลจะได้มีส่วนร่วมอย่าง

กระตือรือร้น ในเอกสาร การฝึกปฏิบัติชีว ิตจิต นักบุญอิกญาซิโอได้เสนอเกีÉยวกับ

ความสําคัญของ กจกรรมิ ทีÉ ต้องปฏบัตด้วยตนเองิ ิ  ของผู้ฝึกชีวิตภายใน (exercitant) 

คําอธิบายประกอบทีÉสองกําหนดให้ผู้นําการฝึกสรุปแนวทางการฝึกฝนสําหรับการพิศเพ่ง

รําพึงแต่ละแบบฝึกหัดเพียงสั Ê น  ๆเพื ÉอทีÉการปฏิบัตกิิจภาวนาด้วยตนเองของผู้ฝึกชีวิตภายใน 

อาจจะทําให้ผู้ฝึกค้นพบความจริงและปฏิบัตติามสิÉงทีÉพระเจ้าทรงเรียกเขา  การค้นพบนีÊจะ

สร้างความปีติยินดีให้กับผู้ฝึกชีวิตภายใน และ “ความเข้าใจ และความอิÉมเอิบใจในความจริง

จะเต็มเปีÉยมยิÉงขึÊนกว่าการทีÉผูนํ้าการฝึกจะให้คําอธิบายและขยายความถึงความหมายอย่าง

ยืดยาว” ในคําอธิบายประกอบทีÉสิบห้า ท่านเขียนว่า “จงปล่อยให้พระผู้สร้างติดต่อกับสิÉง

สร้างโดยตรง และให้สิÉงสร้างติดต่อโดยตรงกับองค์พระผู้สร้างและพระผู้เป็นเจ้าของตน" 

นักบุญอิกญาซิโอทราบถึงความโน้มเอียงของครูทุกท่าน ไม่ว่าจะเป็นในการสอนการภาวนา 

ประวัติศาสตร ์หรือวิทยาศาสตร ์ทีÉจะสาธยายอย่างละเอียดถึงมุมมองของพวกเขาต่อภารกิจ

ทีÉจะต้องกระทําในขณะนั Êน นักบุญอิกญาซิโอตระหนักว่า การเรียนรูจ้ะไม่เกิดขึÊนโดยทีÉผู้เรียน

ไม่ได้ลงมือทําความเข้าใจด้วยตนเอง ดังนั Êน ในการฝึกปฏิบัติชีว ิตจิตและการเรียนต่างๆ 

กจกรรมิ ของนักเรียน จึงเป็นสิÉงสําคัญ 
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(148) 4) The principle of self-activity on the part of the learner reinforced the Ratio's 

detailed instructions for repetitions daily, weekly, monthly, annually. For these 

were further devices for stimulating, guiding and sustaining that student exercise 

which is aimed at mastery. But repetitions were not meant to be boring re-

presentation of memorized material. Rather they were to be occasions when 

personal reflection and appropriation could occur by reflecting on what troubled or 

excited the student in the lesson. 

 

(149) 5) If, as we have seen, there is no mastery without action, so too there is no successful 

action without motivation. Ignatius noted that those who studied should never go 

beyond two hours without taking a break. He prescribed variety in classroom 

activities, "for nothing does more to make the energy of youth flag than too much 

of the same thing." As far as possible, learning should be pleasant both intrinsically 

and extrinsically. By making an initial effort to orient students to the matter at hand, 

their interests in the subject may be engaged. In this spirit, plays and pageants were 

produced by the students, aimed at stimulating the study of literature, since "Friget 

enim Poesis sine theatro." Then too, contests, games, etc. were suggested so that 

the adolescent's desire to excel might help him to progress in learning. These 

practices demonstrate a prime concern to make learning interesting, and thereby to 

engage youthful attention and application to study. 

 

(150) All these pedagogical principles are, then, closely linked together. The learning 

out come sought is genuine growth which is conceived in terms of abiding habits or 

skills. Habits are generated not simply by understanding facts or procedures, but by 

mastery and personal appropriation which makes them one's own. Mastery is the 

product of continual intellectual effort and exercise; but fruitful effort of this sort is 

impossible without adequate motivation and a reflective humane milieu. No part of 

this chain is particularly original, although the strict concatenation had novelty in its 

day. 
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(148) 4) หลักการของการจัดกิจกรรมทีÉผู้เรียนต้องปฏิบัติด้วยตนเอง เป็นเครื Éองสนับสนุนต่อ

คําแนะนําโดยละเอียดในเอกสาร แผนการศึกษา เกีÉยวกับ การทําซํÊา ทั Ê งทีÉเป็นรายวัน ราย

สัปดาห ์รายเดือน รายปี ด้วยเหตุทีÉสิÉงเหล่านีÊเป็นกลไกเพิÉมเติมเพื ÉอทีÉจะปลุกเร้า ชีÊแนะ และ

รักษาไว้ซึÉงการฝึกฝนนักเรียนโดยมีจุดมุ่งหมายทีÉจะทําให้เกิดความชํานาญ แต่การทําซํÊา 

ไม่ได้หมายถึงการสอนซํÊาแล้วซํÊาอ ีกเพ ื Éอใหจ้ดจ ํ าเนืÊอหาสาระ ซ ึÉงทาใํห้เบ ืÉอหน่าย ในท

ตรงกันข้าม นักเรียนควรจะมโีอกาสทีÉจะทําการไตร่ตรองส่วนตัว และการรับเอาเป็นของตน

จะเกิดขึÊนจากการไตร่ตรองในสิÉงทีÉเป็นปญหาั หรือสร้างความตืÉนเต้นกระตือรือร้นต่อบทเรียน

ให้กับนักเรียน 

 

(149) 5) ตามทีÉเราไดเ้ห็นกันมา ถ้าหากความชํานาญไม่อาจจะเกิดขึÊนมาไดโ้ดยปราศจากการลงมือ

กระทํา ความสําเร็จก็ไม่อาจจะเกิดขึÊนได้โดยปราศจากซึÉงแรงจูงใจเช่นเดียวกัน นักบุญ

อิกญาซิโอบันทึกไวว้่า ผู้เรียนไม่ควรจะต้องเรียนเกินสองชั É วโมงโดยไมไ่ด้หยุดพัก ท่านได้

แนะนําเกีÉยวกับความหลากหลายของกิจกรรมในห้องเรียนไว้ว่า “เพราะไม่มอีะไรจะทําให้

เยาวชนอ่อนล้ายิÉงไปกว่าการมอบหมายให้พวกเขาทําแต่เพียงสิÉงเดียวมากจนเกินไป” การ

เรียนรู้ควรจะนํามาซึÉงความยินดที ั Ê งจากภายในและภายนอกเท่าทีÉจะเป็นไปได้ การชีÊแนะ

แนวทางปฏิบัตเิบืÊองต้นเกีÉยวกับเนืÊอหาทีÉกําลังจะเรียนรูจ้ะช่วยให้นักเรียนสนใจทีÉจะมีสว่น

ร่วมในสาระวิชานั ÊนมากยิÉงขึÊน ด้วยเจตนาดังกล่าว นักเรียนจึงผลิตละครเวทีและละคร

กลางแจ้งต่างๆ มากมายโดยมจีุดมุ่งหมายทีÉจะกระตุ้นความสนใจต่อการศึกษาวรรณกรรม 

นับตั Ê งแต่บทละคร “Friget enim Poesis sine theatro” เป็นต้นมา นอกจากนีÊ เราย ังแนะนํา

ให้ใช้ การแข่งข ัน เกม ฯลฯ เพื Éอให้ความปรารถนาของวัยรุ่นในการมุ่งสู่ความเป็นเลิศ ช่วย

ใหพ้วกเขาก้าวหน้าไปในการเรียนรู้ การฝึกฝนเหล่านีÊแสดงให้เห็นถึงความห่วงใยทีÉสําคัญ

ต่อการทีÉจะทําให้การเรียนรูเ้ป็นเรื Éองน่าสนใจ และด้วยเหตุนีÊจึงจะชักนําให้เยาวชนให้ความ

สนใจและการนําข้อมูลทีÉไดไ้ปใช้ในการศึกษา 

 

(150) หลักการของวธีการิ สอนทั ÊงหมดนีÊเชืÉอมโยงกันอย่างใกล้ชดิ  ผลลัพธ์ของการเรียนรูท้ ีÉ

ต้องการคือ การเจริญเติบโตทีÉแทจ้ริง ซึÉงร ับรู้ไดใ้นแง่ของอุปนิส ัยทีÉถาวรหรือทักษะ อุปนิส ัย

ทีÉถูกสร้างขึÊนนีÊไม่ใช่ด้วยความเข้าใจต่อข้อเท็จจริงหรือกระบวนการเพียงเท่านั Êน แต่ด้วย

ความชํานาญและการรับเอาเป็นของส่วนบุคคลซึÉงทําใหอุ้ปนิส ัยเหล่านีÊกลายเป็นสมบัตขิอง

ตน ความชํานาญเป็นผลผลิตของความพากเพียรและการฝึกฝนทางปญญาอย่างต่อเนื Éองั  แต่

ผลสําเร็จของความพยายามในลักษณะเช่นนีÊจะเกิดขึÊนไม่ได้หากปราศจากแรงจูงใจทีÉ

เพียงพอ และสภาพแวดล้อมทางสังคมของการไตร่ตรองอย่างมมีนุษยธรรม ไม่มีส่วนใด

โดยเฉพาะในห่วงโซ่นีÊทีÉจะนับได้ว่าเป็นสิÉงแปลกใหม ่ถึงแมว้่าการเชื Éอมโยงกันอย่างเคร่งครัด

จะนับได้ว่าเป็นเรื Éองใหมใ่นช่วงเวลานั Êน 
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(151) Accordingly, to help students develop a commitment to apostolic action, Jesuit 

schools should offer them opportunities to explore human values critically and to 

test their own values experientially. Personal integration of ethical and religious 

values which leads to action is far more important than the ability to memorize facts 

and opinions of others. It is becoming clear that men and women of the third 

millenium will require new technological skills, no doubt; but more important, they 

will require skills to lovingly understand and critique all aspects of life in order to 

make decisions (personal, social, moral, professional, religious) that will impact all 

of our lives for the better. Criteria for such growth (through study, reflection, 

analysis, judgement, and development of effective alternatives) are inevitably 

founded on values. This is true whether or not such values are made explicit in the 

learning process. In Jesuit education Gospel values as focused in the Spiritual 

Exercises are the guiding norms for integral human development. 

 

(152) The importance of method as well as substance to achieve this purpose is evident. 

For a value-oriented educational goal like ours forming men and women for others 

will not be realized unless, infused within our educational programs at every level, 

we challenge our students to reflect upon the value implication of what they study. 

We have learned to our regret that mere appropriation of knowledge does not 

inevitably humanize. One would hope that we have also learned that there is no 

value-free education. But the values imbedded in many areas in life today are 

presented subtly. So there is need to discover ways that will enable students to form 

habits of reflection, to assess values and their consequences for human beings in the 

positive and human sciences they study, the technology being developed, and the 

whole spectrum of social and political programs suggested by both prophets and 

politicians. Habits are not formed only by chance occasional happenings. Habits 

develop only by consistent, planned practice. And so the goal of forming habits of 

reflection needs to be worked on by all teachers in Jesuit schools, colleges and 

universities in all subjects, in ways appropriate to the maturity of students at 

different levels. 
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(151) ดังนั Êน เพื ÉอทีÉจะช่วยให้นักเรียนไดพ้ัฒนาความรับผิดชอบต่อการประกาศข่าวดี โรงเรียนเยสุอิต

จึงควรจะเปิดโอกาสให้นักเรียนได้สํารวจคุณค่าของมนุษย์ด้วยความพินิจพิจารณา และ

ทดสอบคุณค่าของตนเองด้วยประสบการณ์ การบูรณาการของแต่ละบุคคลในคุณค่าทาง

จริยธรรมและทางศาสนา ซึÉงนําไปสูก่ารปฏิบัตมิีความสําคัญมากกว่าความสามารถในการ

จดจําข้อเท็จจริงและความคิดเห็นของผู้อื Éน สิÉงทีÉเห็นไดช้ ัดเจนก็คือ ชายและหญิงในสหัสวรรษทีÉ

สามจําเป็นจะต้องมีทักษะเกีÉยวกับเทคโนโลยีใหม่ๆ อย่างไม่ต้องสงสัย แต่สิÉงทีÉสําคัญยิÉงกว่านั Êน

คือพวกเขาจะต้องมีทักษะในการทําความเข้าใจด้วยความรัก และสามารถวพิากษ์ในทุกแง่มุม

ของชวีิตเพื ÉอทีÉจะตัดสินใจ (สําหรับตนเอง สังคม ศีลธรรม อาชีพ และศาสนา) ทีÉจะส่งผล

กระทบต่อทุกแง่มุมของชีวิตของพวกเขาในทางทีÉดีขึÊน หลักเกณฑ์สําหรับการเจริญเติบโต

ดังกล่าว (โดยอาศัยการศึกษา การไตร่ตรอง การวิเคราะห ์การตัดสินใจ และการพัฒนา

ทางเลือกทีÉมีประสิทธิภาพ) มีรากฐานอยู่บนคุณค่าชีวิตอย่างไม่อาจจะหลีกเลีÉยงได ้สิÉงนีÊเป็น

จริงเสมอ ไม่ว่าคุณค่าดังกล่าวจะแสดงออกใหเ้ห็นอย่างชัดเจนในกระบวนการเรียนรูห้รือไม่ก็

ตาม  ในการศึกษาเยสุอิต คุณค่าพระวรสารตามทีÉเน้นใน การฝึกปฏิบัติชีว ิตจิต เป็นบรรทัด

ฐานทีÉจะนําทางให้แก่การพัฒนามนุษยท์ั Ê งครบ 

 

(152) ความสําคัญของวิธีการและเนืÊอหาทีÉมีต่อการบรรลุถึงว ัตถุประสงค์นีÊเป็นสิÉงทีÉเห็นได้อย่าง

ชัดเจน ด้วยเหตุทีÉเปาหมาย้ ของการศึกษาทีÉมุ่งเน้นคุณค่าอย่างของเรา นั É นคือ การหล่อหลอม

อบรมชายและหญิงใหเ้ป็นบุคคลเพืÉอผูอ้ื Éน ไม่อาจจะประสบผลสําเร็จได้ ยกเว้นแต่ว่า โดยการ

แทรกซึมอยู่ในหลักสูตรการศึกษาในทุกระดับ เราได้ท้าทายให้นักเรียนไตร่ตรองถึง

ความหมายอันทรงคุณค่าของสิÉงทีÉกําลังศึกษาอยู ่เราได้เรียนรูด้้วยความเสียใจว่า การรับเอา

ความรูแ้ต่เพียงอย่างเดียวไม่ได้ทําให้มีความเป็นมนุษย์เพิÉมขึÊนโดยปริยายอย่างไม่มีทางเป็น

อื Éน ผู้คนหวังว่า เราจะไดเ้รยีนรู้ด้วยว่า การศึกษาทีÉปราศจากแง่มุมของคุณค่านั Êนไม่มีอยู่จริง 

คุณค่าทีÉฝงอยู่ั ในหลายๆ แง่มุมของชีวิตในทุกว ันนีÊแสดงให้เห็นแต่เพียงลางๆ ดังนั Êน เราจึง

จําเป็นจะต้องหาวิธกีารทีÉจะช่วยให้นักเรียนสร้างนิส ัยการไตร่ตรอง การประเมนิคุณค่า และผล

ทีÉจะตามมาต่อมนุษย์ในการศึกษาวิทยาศาสตร์วิเคราะห์และมนุษยศาสตร์ เทคโนโลยทีีÉได้ร ับ

การพัฒนาขึÊน และแผนงานทางสังคมและการเมืองในทุกแง่ทุกมุมทีÉได้ร ับการเสนอแนะทั Ê งจาก

บรรดาประกาศกและนักการเมือง อุปนิส ัยไม่ได้เกดิขึÊนมาด้วยเหตุบังเอิญทีÉเกิดขึÊนเป็นครั Êง

คราวเท่านั Êน แต่อุปนิส ัยจะเกิดขึÊนจากการฝึกฝนอย่างสมํÉาเสมอตามแผนการทีÉได้กําหน

เอาไวด้ังนั Êน เปาหมาย้ ในการหล่อหลอมอุปนิส ัยการไตร่ตรองจําเป็นต้องได้ร ับความร่วมมือ

จากครูทุกคนในโรงเรียน วิทยาลัย และมหาวิทยาลัยของเยสุอิต ในทุกสาระวิชา ในรูปแบบทีÉ

เหมาะสมกับวุฒิภาวะของนักเรียนในระดับชั Ê นเรียนต่างๆ 
 



131 

CONCLUSION 
 

(153) In our contemporary mission the basic pedagogy of Ignatius can be an immense help 

in winning the minds and hearts of new generations. For Ignatian pedagogy focuses 

upon formation of the whole person, heart, mind and will, not just the intellect; it 

challenges students to discernment of meaning in what they study through reflection 

rather than rote memory; it encourages adaptation which demands openness to 

growth in all of us. It demands that we respect the capacities of students at varied 

levels of their growth; and the entire process is nurtured in a school environment of 

care, respect and trust wherein the person can honestly face the often painful 

challenges to being human with and for others. 

 

(154) To be sure, our success will always fall short of the ideal. But it is the striving for 

that ideal, the greater glory of God, that has always been the hallmark of the Jesuit 

enterprise. 

 

(155) If you feel a bit uneasy today --about how you can ever measure up to the challenges 

of your responsibilities as you begin this process of sharing Ignatian Pedagogy with 

teachers on your continents, know that you do not stand alone! Know, also, that for 

every doubt there is an affirmation that can be made. For the ironies of Charles 

Dickens' time are with us even now. "It was the worst of times, the best of times, the 

spring of hope, the winter of despair." And I am personally greatly encouraged by 

what I sense as a growing desire on the part of many in countries around the globe to 

pursue more vigorously the ends of Jesuit education which, if properly understood, 

will lead our students to unity, not fragmentation; to faith, not cynicism; to respect 

for life, not the raping of our planet; to responsible action based on moral 

judgement, not to timorous retreat or reckless attack. 
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ข้อสรุป 

 

(153) ในพันธกิจร่วมสมัยของเรา วิธกีารสอนขั Ê นพืÊนฐานเพืÉอให้เกิดการไตร่ตรองอาจจะมีส่วนช่วย

เป็นอย่างมากในการเอาชนะความรู้สึกนึกคิดและจิตใจของคนรุ่นใหม่ ด้วยเหตุทีÉว ิธกีารสอน

เพืÉอให้เกิดการไตร่ตรองมุ่งเน้นไปทีÉการหล่อหลอมทั Ê งครบของบุคคล ความรู้สึกนึกคิด จิตใจ 

และเจตจํานง ไม่ใช่แต่เพียงสติปญญาั เท่านั Êน วิธีการนีÊย ังท้าทายนักเรียนให้พิจารณาถึง

ความหมายของสิÉงทีÉพวกเขาเรียนโดยอาศัยการไตร่ตรองมากกว่าการท่องจําแต่เพียงอย่าง

เดียว  วิธีการสอนนีÊย ังส่งเสริมให้เกดิการปรับตวัทีÉเรียกร้องการเปิดรับการเจริญเติบโตในตัว

พวกเราทุกคน อีกทั Êงย ังเรียกร้องให้เราเคารพต่อความสามารถของนักเรียนทีÉแตกต่างกัน

ตามแต่ระดับของการเจริญเติบโต และกระบวนการทั Êงหมดจะได้ร ับการฟูมฟกในั

สภาพแวดล้อมของโรงเรียนทีÉเต็มเปีÉยมไปด้วยการดูแลเอาใจใส่ ความเคารพ และความ

ไว้วางใจ เป็นทีÉซึÉงบุคคลกล้าทีÉจะเผชิญหน้าอย่างจริงใจกับความท้าทายของความเป็นมนุษย์

อันแสนจะเจ็บปวดไดบ่้อยๆ พร้อมกับ และเพืÉอคนอืÉนๆ 

 

(154) เราแน่ใจได้อย่างหนึÉงว่า ภารกิจของเราไม่มีทางจะประสบผลสําเร็จครบถ้วนตามอุดมคติ แต่

ความมานะบากบั É นเพื Éอให้บรรลุตามอุดมคตินั Êน “เพื Éอเทิดพระเกียรติมงคลของพระเจ้ามาก

ยิÉงขึÊน” ต่างหาก ทีÉเป็นคุณลักษณะพิเศษของคณะเยสุอิต 

 

(155) ถ้าหากในวันนีÊท่านรู้สึกเป็นกังวลว่า ท่านจะไม่สามารถพิสูจน์ตนเองเมื Éอต้องเผชิญกับความท้า

ทายต่อสิÉงทีÉจะต้องรับผิดชอบ ในขณะทีÉท่านเริÉมต้นกระบวนการแบ่งปนวิธีการสอนเพืÉอให้เกิดั

การไตร่ตรองกับครคูนอื Éนๆ ทีÉเป็นเพื Éอนร่วมทวีปกับท่าน ขอให้ทราบว่า ท่านไม่ได้อยูแ่ต่เพียง

ลําพังคนเดียว! ขอให้ทราบด้วยว่า ทุกๆ ข้อสงสัยและความไม่มั É นใจกลับจะได้ร ับคํายืนย ันว่า

ท่านสามารถทําได ้ด้วยเหตุทีÉ ถ้อยคําถากถางในยคุของชาร์ลส์ ดิกคินส ์ย ังคงอยู่ก ับเราแม้ใน

ขณะนีÊ “นีÉเป็นช่วงเวลาทีÉเลวร้ายทีÉสุด ดีทีÉสุด เป็นฤดูใบไม้ผลิแหง่ความหวัง เป็นฤดูหนาวแห่ง

ความสิÊนหวัง” และโดยส่วนตัว พ่อเองได้ร ับกําลังใจเป็นอย่างมากจากการทีÉพ่อรู้สึกได้ถึงความ

ปรารถนาทีÉกําลังเติบโหญ่ขึÊนในหลายๆ ประเทศทั É วโลก ในอันทีÉจะร่วมมือกันอย่างเอาจริงเอา

จังยิÉงขึÊนเพื Éอให้บรรลุถึงจุดหมายปลายทางของการศึกษาของเยสุอิต ซึÉงหากเข้าใจอย่าง

ถูกต้องจะนํานักเรียนของเราไปสู่ความเป็นอันหนึÉงอันเดียวกัน ไม่ใช่ความแตกแยก ไปสู่ความ

เชื Éอไม่ใช่ความเกลียดชังส ังคมมนุษย์ สู่ความเคารพต่อชีวิต ไมใ่ช่การทําร้ายโลกของเรา ไปสู่

การกระทําด้วยความรับผิดชอบโดยมวีิจารณญาณทางจริยธรรม ไม่ใช่การถอยหนีอย่างขีÊ

ขลาดหรือการโจมตีอย่างบ้าบิÉน 
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(156) I'm sure you know that the best things about any school are not what is said about it, 

but what is lived out by its students. The ideal of Jesuit education calls for a life of 

intellect, a life of integrity, and a life of justice and loving service to our fellow men 

and women and to our God. This is the call of Christ to us today --a call to growth, a 

call to life. Who will answer? Who if not you? When if not now? 

 

(157) In concluding I recall that when Christ left his disciples, He said: "Go and teach!" 

He gave them a mission. But He also realized that they and we are human beings; 

and God knows, we often lose confidence in our ourselves. So He continued: 

"Remember you are not alone! You are never going to be alone because I shall be 

with you. In your ministry, in difficult times as well as in the times of joy and 

elation, I shall be with you all days, even to the end of time." Let us not fall into the 

trap of Pelagianism, putting all the weight on ourselves and not realizing that we are 

in the hands of God and working hand in hand with God in this, God's Ministry of 

the Word. 

 

(158) God bless you in this cooperative effort. I look forward to receiving reports on the 

progress of the Ignatian Pedagogy Project throughout the world. Thank you for all 

you will do! 
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(156) พ่อแน่ใจว่า ท่านคงจะทราบดวี่า สิÉงทีÉดีทีÉสุดสําหรับโรงเรียนใดๆ ก็ตาม ไม่ใช่สิÉงทีÉได้ร ับการ

กล่าวขวัญถึงเกีÉยวกบัโรงเรียนนั Êน แต่เป็นวิธีทีÉนักเรียนในโรงเรียนนั Êนใช้ในการดําเนินชีวิต 

อุดมการณ์ของการศึกษาเยสุอิตเรียกร้องเราให้ดํารงชีวิตแห่งสติปญญาั  ชีวิตแห่งศักดิ Í ศรี และ

ชีวิตแห่งความยุติธรรม และการรับใชด้้วยความรักต่อมิตรสหายชายและหญิง และต่อองค์พระ

เจ้าของเรา นีÉคือการเรียกร้องของพระคริสตเจ้าจากเราในทุกว ันนีÊ พระองค์ทรงเรียกเราให้

เจริญเติบโต ให้เจริญชีวิต ใครจะเป็นผู้ตอบ? จะเป็นใคร หากไม่ใช่ท่าน? จะเป็นเมื Éอไร หาก

ไม่ใช่เดีÌยวนีÊ? 

 

(157) กล่าวโดยสรุป พ่อหวนคิดไปถึงเมื Éอพระคริสตเจ้าไดจ้ากสานุศิษยข์องพระองค์ไป พระองค์ตรัส

ว่า “จงไปและสอน!” พระองค์ทรงมอบพันธกิจให้เหล่าสานุศิษย ์แต่พระองค์ทรงตระหนักว่า

เหล่าสานุศิษยแ์ละพวกเรายังคงเป็นมนุษย ์และพระเจ้าทรงรูว้่า เรามักจะสูญเสียความเชื Éอมั É น

ในตัวเอง พระองค์จึงตรัสต่อไปว่า “จงจําไว้ว่า พวกท่านไม่ได้อยูโ่ดยลําพัง พวกท่านจะไม่ต้อง

อยู่ตามลําพังเพราะเราจะอยู่กับท่านในการปฏิบัติภารกิจ ในช่วงเวลาทีÉยากลําบาก 

เช่นเดียวกับในช่วงเวลาของความสุขและความอิÉมเอบิใจ เราจะอยู่ก ับท่านทุกว ันตลอดไปตราบ

จนสิÊนพิภพ” ขอให้เราไม่ตกอยู่ในกับดักของลัทธิเพลาเจียนิสม์ โดยให้ความสําคัญทั Ê งหมดแต่

กับตนเอง และไม่สํานกึว่าพวกเราต่างอยู่ในพระหัตถข์องพระเจ้า และทํางานร่วมกับพระองค์

ในการประกาศพระวาจาของพระเจ้า 

 

(158) ขอพระเจ้าประทานพระพรแด่ท่านทั Ê งหลายสําหรับความร่วมมือในครั Ê งนีÊ พ่อหวังว่าจะได้ร ับ

รายงานเกีÉยวกับความก้าวหน้าของโครงการวิธีการสอนเพืÉอให้เกิดการไตร่ตรองจากทั É วโลก 

ขอบคุณสําหรับทุกสิÉงทีÉพวกท่านจะกระทํา! 

 

                                                
 ลัทธิเพลาเจียนิสม ์(Pelagianism) เชืÉอว่าบาปกําเนิดไม่ทําให้ธรรมชาติของมนุษย์ต้องมีมลทิน และมนุษย์ยังคง

สามารถแยกแยะด-ีช ั É ว โดยไม่ต้องได้ร ับความช่วยเหลือจากพระเจ้าแต่อย่างใด 

[http://en.wikipedia.org/wiki/Pelagianism] 
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APPENDIX #3  

 

EXAMPLES OF METHODS TO ASSIST TEACHERS IN USING  

THE IGNATIAN PEDAGOGICAL PARADIGM 

 
N.B.: These and other pedagogical approaches consistent with Ignatian Pedagogy will be 

explained and practiced in staff development programs which are an integral part of 

the Ignatian Pedagogy Project. 

 

(159) CONTEXT OF LEARNING 

 

1. The Student: Readiness for Growth 

a) The Student's Situation: Diagnosis of Factors Affecting the Student's 

Readiness for Learning and Growth: physical, academic, psychological, 

socio-political, economic, spiritual. 

b) Student Learning Styles - how to plan for effective teaching. 

c) Student Growth Profile - a strategy for growth. 

2. Society 

a) Reading the Signs of the Times - some tools for socio-cultural analysis. 

3. The School 

a) School Climate: Assessment Instruments 

b) Curriculum 

- Formal/Informal. 

- Scope and Sequence; interdisciplinary possibilities. 

- Assessing values in the curriculum. 

c) Personalized Education 

d) Collegial Relationships among Administrators, Teachers, and Support Staff. 

4. The Teacher - expectations and realities. 
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ภาคผนวก # 3 

 

ตัวอยางของวธีการชวยเหลือครูในการใช้่ ่ิ  

กระบวนทัศน์วธีการสอนเพืÉอให้เกดการไตรตรองิ ิ ่  

 

หมายเหต:ุ แนวทางปฏิบัตเิกีÉยวกับวิธีการสอนเหล่านีÊและวิธอีื Éนๆ ทีÉสอดคล้องกับวธิีการสอนเพืÉอให้

เกิดการไตร่ตรอง จะได้ร ับการอธิบายและทําการฝึกฝนกันในแผนงานการพัฒนา

บุคลากร ซึÉงเป็นส่วนสําคัญของโครงการเกีÉยวกับวิธีการสอนเพืÉอให้เกิดการไตร่ตรอง 

 

(159) บรบทิ ของการเรียนรู ้

 

1. นักเรียน: ความพร้อมทีÉจะเตบโติ  

ก) สถานการณ์ของนักเรียน: การวินิจฉยัถึงปจจัยทีÉั ส่งผลต่อความพร้อมของ

นักเรียน ในการเรียนรู้และการเจริญเติบโต ทั Ê งทางกายภาพ วิชาการ จิตวิทยา 

สังคม-การเมือง เศรษฐกิจ และจิตวิญญาณ 

ข) รูปแบบการเรียนรู้ของนักเรียน – วิธีการวางแผนสําหรับการสอนทีÉมี

ประสิทธิภาพ 

ค) ประวัตกิารเจริญเติบโตของนักเรียน – กลวิธเีพื Éอการเจริญเติบโต 

2. สังคม 

ก) การอ่านสัญญาณแห่งกาลเวลา – เครื ÉองมือบางประการเพืÉอการวิเคราะห์ทาง

สังคม-ว ัฒนธรรม 

3. โรงเรียน 

ก) บรรยากาศโรงเรียน: เครื Éองมือในการประเมินผล 

ข) หลักสูตร 

- เป็นทางการ / ไม่เป็นทางการ 

- ขอบเขตและการเรียงลําดับ; ความเป็นไปไดข้องสหวิทยาการ 

-  การประเมินคุณค่าในหลักสูตร 

ค)  การศึกษาทีÉจ ัดให้เฉพาะบุคคล 

ง)  ความสัมพันธภ์ายในสถานศึกษาระหว่างผู้บริหาร ครู และบุคลากรทางการ

ศึกษา 

4.  คร ู- ความคาดหวังและความเป็นจริง 
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(160) EXPERIENCE 

 

1. The Prelection 

a)  Continuity 

b)  Advance Organizers 

c)  Clear Objectives 

d)  Human Interest Factors 

e)  Historical Context of the matter being studied 

f)  Point of View/Assumptions of Textbook Authors 

g)  A Study Pattern 

2. Questioning Skills 

3. Student Self-Activity: Notes 

4. Problem Solving/Discovery Learning 

5. Cooperative Learning 

6. Small Group Processes 

7. Emulation 

8. Ending the Class 

9. Peer Tutoring 

 

(161) REFLECTION 

 

1. Mentoring 

2. Student Journals 

3. Ignatian Style "Repetition" 

4. Case Studies 

5. Dilemmas/Debates/Role Playing 

6. Integrating Seminars 
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(160) ประสบการณ์ (Experience) 

 

1.  การนําเข้าสู่บทเรียน (Prelection / Big Picture) 

ก) ความต่อเนื Éอง 

ข) คําถามหรือความคิดเห็นก่อนการบรรยาย 

ค) ว ัตถุประสงค์ทีÉช ัดเจน 

ง) ปจจัยทีÉั เกีÉยวกับประโยชน์สําหรับมนุษย ์

จ) บริบททางประวัติศาสตร์ของเรื ÉองทีÉศึกษา 

ฉ) มุมมอง / สมมติฐานของผู้เขียนตํารา 

ช) รูปแบบในการศึกษา  

2.  ทักษะในการตั Ê งคําถาม 

3. กิจกรรมทีÉนักเรียนทําด้วยตนเอง: การจดบันทึก 

4.  การแก้ปญหา ั / การเรียนรูจ้ากการสํารวจ 

5.  การเรียนรูจ้ากการทํางานร่วมกัน 

6.  กระบวนการกลุ่มขนาดเลก็ 

7.  การเลียนแบบ 

8. ช่วงท้ายของชั Ê นเรียน 

9.  เพื ÉอนสอนเพืÉอน 

 

(161) การไตร่ตรอง (Reflection) 

1.  การให้คําปรึกษา 

2. บันทึกประจําว ันของนักเรียน 

3.  รูปแบบของการไตร่ตรอง “การทําซํÊา” 

4.  กรณีศึกษา 

5.  สถานการณ์ทีÉข ัดแย้งในตัวเอง / การอภิปราย / การเล่นบทบาทสมมุต ิ

6.  การสัมมนาเชิงบูรณาการ 
 
 

                                                
 Advance Organizers ได้แก่ คําถามหรือความคิดเห็นทีÉใช้นําก่อนการบรรยาย เพืÉอเพิÉมความเข้าใจและช่วยทบทวน

ความจําให้แก่ผู้เร ียน  [ทีÉมา: http://www.education.com/definition/advance-organizers/] 
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(162) ACTION 

 

1. Projects/Assignments: Quality Concerns 

2. Service Experiences 

3. Essays and Essay Type Questions 

4. Planning and Application 

5. Career Choices 

 

(163) EVALUATION 

 

1. Testing: Alternatives Available 

2. Student Self-Evaluation 

3. Assessing a Spectrum of Student Behaviors: The Student Portfolio 

4. Teachers' Consultative Conferences 

5. Questions for Teachers 

6. Student Profile Survey 

 

 



140 

(162) การปฏบัติ ิ  (Action) 

 

1.  โครงการ / งานทีÉมอบหมาย: ความใส่ใจในคุณภาพ 

2.  ประสบการณ์ในการรับใช ้

3.  ข้อเขียนและคําถามเพืÉอคําตอบประเภทความเรียง 

4.  การวางแผนและการนําไปปฏิบัต ิ

5.  ทางเลือกด้านงานอาชีพ 

 

(163) การประเมนิ ผล (Evaluation) 

 

1.  การทดสอบ:  ทางเลือกทีÉมอียู ่

2.  การประเมินตนเองของนักเรียน 

3.  การประเมินขอบเขตของพฤติกรรมนักเรียน: ประวัตผิลงานของนักเรียน 

4.  การประชุมเพื Éอปรึกษาหารือของคร ู

5.  คําถามสําหรับคร ู

6.  การสํารวจประวัตผิลงานของนักเรียน 
 
 
 


